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Emenda  1 

EMENDI TAL-PARLAMENT EWROPEW* 

għall-proposta tal-Kummissjoni 

--------------------------------------------------------- 

DIRETTIVA 2014/.../UE 

TAL-PARLAMENT EWROPEW U TAL-KUNSILL 

dwar il-medjazzjoni fl-assigurazzjoni   

(riformulazzjoni) 

(Test b’rilevanza għaŜ-śEE) 

IL-PARLAMENT EWROPEW U L-KUNSILL TAL-UNJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidraw it-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea, u b’mod partikolari 

l-Artikoli 53(1) u 62 tiegħu,   

                                                 
*  Emendi: it-test ādid jew modifikat huwa indikat permezz tat-tipa korsiva u grassa; it-

tħassir huwa indikat permezz tas-simbolu ▌. 



Wara li kkunsidraw il-proposta mill-Kummissjoni Ewropea, 

Wara li l-abbozz tal-att leāislattiv intbagħat lill-Parlamenti nazzjonali, 

Wara li kkunsidraw l-opinjoni tal-Kumitat Ekonomiku u Soëjali Ewropew, 

Filwaqt li jaāixxu skont il-proëedura leāislattiva ordinarja, 

Billi: 

(1) Għandhom isiru għadd ta' emendi fid-Direttiva 2002/92/KE tal-Parlament u tal-Kunsill 

Ewropew1. Għalhekk huwa propost li d-Direttiva msemmija għandha tiāi 

riformulata.(2)  Billi l-objettiv ewlieni u s-suāāett ta’ din il-proposta huwa li jiāu 

armonizzati d-dispoŜizzjonijiet nazzjonali dwar l-oqsma msemmija, il-proposta għandha 

tissejjes fuq l-Artikoli 53(1) u 62 tat-TFUE. Il-forma ta’ Direttiva hija xierqa, sabiex 

tippermetti li d-dispoŜizzjonijiet implimentattivi fl-oqsma koperti minn din id-Direttiva, 

fejn meħtieā, ikunu jistgħu jiāu aāāustati għal kwalunkwe sitwazzjoni speëifika li jkun 

hemm fis-suq u għas-sistema legali partikulari ta’ kull Stat Membru. Din id-Direttiva 

għandu jkollha fil-mira wkoll il-koordinazzjoni tar-regoli nazzjonali li jikkonëernaw l-

aëëess għall-attività tal-medjazzjoni fl-assigurazzjoni u fir-riassigurazzjoni, ▐ u 

għaldaqstant, din id-Direttiva tissejjes fuq l-Artikolu 53(1) TFUE. Barra minn hekk, 

billi dan huwa settur li joffri servizzi mal-Unjoni kollha, din id-Direttiva tissejjes ukoll 

fuq l-Artikolu 62 TFUE. 

 

(3) L-intermedjarji tal- assigurazzjoni u r-riassigurazzjoni għandhom rwol ëentrali fid-

distribuzzjoni ta' prodotti ta' assigurazzjoni u riassigurazzjoni fl-Unjoni . 

(4) Tipi differenti ta' persuni jew istituzzjonijiet, bħal aāenti, sensara u operaturi ta' 

bankassigurazzjoni, impriŜi tal-assigurazzjoni, aāenti tal-ivvjaāāar u kumpaniji tal-kiri 

ta’ karozzi, jistgħu jqassmu prodotti ta' assigurazzjoni.▐ 

(4a) Sabiex ikun garantit li japplika l-istess livell ta’ protezzjoni u li l-konsumatur jista’ 

jibbenefika minn standards komparabbli, huwa essenzjali li din id-Direttiva 

tippromwovi kundizzjonijiet indaqs u kompetizzjoni b'termini ugwali bejn l-

intermedjarji, kemm jekk huma marbuta ma’ impriŜa tal-assigurazzjoni u kemm jekk 

                                                 
1  Id-Direttiva 2002/92/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tad-9 ta' 

Diëembru 2002 dwar il-medjazzjoni fl-assigurazzjoni (ĀU L 9, 15.1.2003, p. 3). 



le. Ikun hemm benefiëëju għall-konsumaturi jekk ikun hemm medjazzjoni fi prodotti 

tal-assigurazzjoni permezz ta’ diversi kanali u intermedjarji b’forom differenti ta’ 

kooperazzjoni mal-impriŜi tal-assigurazzjoni sakemm dawn il-kanali u l-intermedjarji 

jkollhom japplikaw l-istess regoli għall-protezzjoni tal-konsumaturi. Huwa importanti 

li dawn l-aspetti jitqiesu mill-Istati Membri fl-implimentazzjoni ta’ din id-Direttiva. 

(5) L-applikazzjoni tad-Direttiva 2002/92/KE wriet li għadd ta’ dispoŜizzjonijiet jeħtieāu 

jiāu ppreëiŜati iktar, bil-għan li jiāi ffaëilitat l-eŜerëizzju tal-medjazzjoni fl-

assigurazzjoni u fir-riassigurazzjoni; l-applikazzjoni tal-istess Direttiva wriet ukoll li l-

protezzjoni tal-konsumaturi teħtieā li l-kamp ta’ applikazzjoni tagħha jitwessa’ biex 

jinkludi kull bejgħ ta’ prodotti tal-assigurazzjoni bħala attività professjonali ewlenija, 

ikunx minn intermedjarji tal-assigurazzjoni jew minn impriŜi tal-assigurazzjoni. Fejn 

jidħlu l-bejgħ, is-servizzi ta' wara l-bejgħ u l-proëessi tal-pretensjonijiet, l-impriŜi tal-

assigurazzjoni li jbigħu l-prodotti tal-assigurazzjoni direttament għandhom jināiebu 

wkoll fil-kamp ta’ applikazzjoni tad-Direttiva l-ādida, b'mod simili, bħala aāenti tal-

assigurazzjoni u sensara. 

▐ 

(8) Għad hemm differenzi sostanzjali bejn dispoŜizzjonijiet nazzjonali li joħolqu ostakoli 

għall-bidu u l-insegwiment tal-attivitajiet ta' intermedjarji tal-assigurazzjoni u r-

riassigurazzjoni fis-suq intern. TeŜisti l-ħtieāa li jissaħħaħ ulterjorment is-suq intern u 

li jinħoloq suq intern Ewropew reali għall-prodotti u s-servizzi tal-assigurazzjoni fuq 

il-ħajja u dawk mhux dwar il-ħajja. 

(9) It-taqlib finanzjarju riëenti u li għadu għaddej issottolinja l-ħtieāa importanti li tiāi 

Ŝgurata protezzjoni effettiva tal-konsumaturi ma' kull settur finanzjarju. Għaldaqstant, 

huwa xieraq li tissaħħaħ il-fiduëja tal-konsumaturi, kif ukoll li t-trattament regolatorju 

tad-distribuzzjoni ta’ prodotti ta’ investiment jināieb iktar uniformi, sabiex jiāi Ŝgurat 

livell xieraq ta’ protezzjoni tal-konsumaturi madwar l-Unjoni. Il-livell ta’ protezzjoni 

tal-konsumaturi għandu jkun miŜjud skont id-Direttiva 2002/92/KE sabiex titnaqqas 

il-ħtieāa għal miŜuri nazzjonali li jvarjaw. Huwa importanti li titqies in-natura 

speëifika tal-kuntratti tal-assigurazzjoni meta mqabbel mal-prodotti ta' investiment 

irregolati skont id-Direttiva 2014/.../UE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill 



[MiFID]1. Id-distribuzzjoni ta’ kuntratti ta’ assigurazzjoni, inkluŜ l-hekk imsejħa 

prodotti ta’ investiment fl-assigurazzjoni, għalhekk għandhom ikunu rregolati taħt 

din id-Direttiva u jkunu allinjati mad-Direttiva 2014/.../UE [MiFID]. Jeħtieā li 

jogħlew l-istandards minimi fir-rigward tar-regoli tad-distribuzzjoni u l-ħolqien ta' 

kundizzjonijiet indaqs li huma applikabbli għall-prodotti ta’ investiment fl-

assigurazzjoni ppakkjati kollha. Il-miŜuri għall-protezzjoni tal-konsumaturi għandhom 

ikunu aktar għoljin għal konsumaturi ‘mhux professjonali’ milli għall-konsumaturi 

‘professjonali’. 

(10) Din id-Direttiva għandha tapplika għal persuni li l-attività tagħhom tikkonsisti fil-

forniment ta' servizzi ta' medjazzjoni fl-assigurazzjoni jew riassigurazzjoni lil partijiet 

terzi bi ħlas, li jista' jkun pekjunjarju jew jieħu forma oħra ta' benefiëëju ekonomiku 

miftiehem marbut mal-prestazzjoni tal-kuntratt. 

(11) Din id-Direttiva għandha tapplika għal persuni li l-attività tagħhom tikkonsisti fl-għoti 

ta' tagħrif dwar kuntratt wieħed jew aktar tal-assigurazzjoni jew tar-riassigurazzjoni, bi 

tweāiba għal kriterji magħŜula mill-konsumaturi, ikunx permezz ta’ websajt jew b'mezz 

ieħor, jew fil-forniment ta’ klassifikazzjoni ta’ prodotti ta’ assigurazzjoni jew 

riassigurazzjoni, jew ta’ skont fuq il-prezz ta’ kuntratt, fejn il-konsumatur huwa kapaëi 

jikkonkludi direttament kuntratt tal-assigurazzjoni fi tmiem il-proëess; ma għandhiex 

tapplika għas-sempliëi introduzzjoni ta’ attivitajiet li jikkonsistu fl-għoti ta’ dejta u 

tagħrif dwar detenturi potenzjali ta’ poloz lil intermedjarji jew impriŜi ta’ assigurazzjoni 

jew riassigurazzjoni, u lanqas ta’ tagħrif dwar prodotti ta’ assigurazzjoni jew 

riassigurazzjoni, jew dwar intermedjarju jew impriŜa tal-assigurazzjoni jew tar-

riassigurazzjoni, lil detenturi potenzjali ta’ poloz. 

(12) Din id-Direttiva m'għandhiex tapplika għal persuni b'attività professjonali oħra, bħal 

esperti tat-taxxa jew kontabilisti, li jipprovdu konsulenza dwar il-kopertura ta' 

asigurazzjoni fuq baŜi inëidentali matul dik l-attività l-oħra professjonali, lanqas ma 

għandha tapplika sempliëement għall-forniment ta' informazzjoni ta' natura āenerali 

dwar prodotti ta' assigurazzjoni, sakemm l-għan ta' dik l-attività ma jkunx li jgħin lill-

konsumatur jikkonkludi jew iwettaq kuntratt ta' assigurazzjoni jew riassigurazzjoni. Din 

m'għandhiex tapplika għall-āestjoni professjonali ta' pretensjonijiet f'isem impriŜa 

tal-assigurazzjoni jew tar-riassigurazzjoni, u lanqas għall-aāāustament tat-telf jew il-

                                                 
1  Direttiva 2014/.../UE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill dwar is-swieq fi 

strumenti finanzjarji, li tħassar id-Direttiva 2004/39/KE (ĀU ...) 



valutazzjoni esperta tal-pretensjonijiet. 

(13) Din id-Direttiva m'għandhiex tapplika għal persuni li jipprattikaw medjazzjoni fl-

assigurazzjoni bħala attività anëillari taħt ëerti restrizzjonijiet fir-rigward tal-polza, 

b'mod partikulari l-għarfien meħtieā biex wieħed ikun jista' jbigħha, ir-riskji koperti u l-

ammont tal-primjum. 

(14) Din id-Direttiva tiddefinixxi "intermedjarju marbut ta' assigurazzjoni" biex iqis il- 

karatteristiëi tas-swieq ta' ëerti Stati Membri, u biex jistabbilixxi l-kundizzjonijiet 

applikabbli għal dawk l-intermedjarji. 

(15) L-intermedjarji tal-assigurazzjoni u r-riassigurazzjoni li huma persuni naturali 

għandhom ikunu reāistrati mal-awtorità kompetenti tal-Istat Membru fejn ikollhom ir-

residenza tagħhom; dawk li huma persuni āuridiëi għandhom ikunu reāistrati mal-

awtorità kompetenti tal-Istat Membru fejn ikollhom l-uffiëëju reāistrat tagħhom (jew, 

jekk skont il-liāi nazzjonali tagħhom m'għandhomx uffiëëju reāistrat, l-uffiëëju ewlieni 

tagħhom), sakemm jikkonformaw ma' rekwiŜiti stretti professjonali b'rabta mal-

kompetenza, reputazzjoni tajba, kopertura ta' indemnità professjonali u kapaëità 

finanzjarja tagħhom. L-intermedjarji tal-assigurazzjoni li diāà huma reāistrati fl-Istati 

Membri mhumiex rikjesti li jerāgħu jirreāistraw taħt din id-Direttiva. 

(16) L-intermedjarji tal-assigurazzjoni u r-riassigurazzjoni għandhom ikunu jistgħu igawdu 

mil-libertà ta' stabbiliment u l-libertà li jiāu pprovduti servizzi li huma mnaqqxa fit-

TFUE. Skont dan, ir-reāistrazzjoni jew id-dikjarazzjoni mal-Istat Membru tad-domiëilju 

tagħhom għandha tippermetti lill-intermedjarji tal-assigurazzjoni u r-riassigurazzjoni li 

joperaw fi Stati Membri oħra, skont il-prinëipji tal-libertà ta' stabbiliment u l-libertà li 

jiāu pprovduti servizzi, sakemm tkun āiet segwita proëedura adattata ta' notifikazzjoni 

bejn l-awtoritajiet kompetenti. 

▌ 

(18) Bil-għan li tittejjeb it-trasparenza u li jiāi ffaëilitat il-kummerë transfruntier, l-Awtorità 

Ewropea tal-Assigurazzjoni u l-Pensjonijiet tax-Xogħol (''AEAPX'') stabbilita bir-



Regolament (UE) Nru 1094/2010 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill1 għandha 

tistabbilixxi, tippubblika u taāāorna baŜi tad-dejta elettronika waħdanija, li ŜŜomm 

rekord ta’ kull intermedjarju tal-assigurazzjoni u tar-riassigurazzjoni li jkun innotifika l-

intenzjoni li jeŜerëita l-libertà ta' stabbiliment tiegħu, jew il-libertà li jipprovdi servizzi. 

Biex dan ikun possibbli, l-Istati Membri għandhom jipprovdu t-tagħrif relevanti lill-

AEAPX mingħajr dewmien. Din il-baŜi tad-dejta għandha turi ħolqa lejn il-websajt ta’ 

kull awtorità kompetenti relevanti f´kull Stat Membru. Kull awtorità kompetenti minn 

kull Stat Membru għandha turi, fuq il-websajt tagħha, ħolqa elettronika għall-baŜi tad-

dejta msemmija.  

(19) Għandhom jiāu stipulati bië-ëar id-drittijiet u r-responsabbiltajiet relattivi tal-Istat 

Membru tad-domiëilju u tal-Istati Membri ospitanti, f'dak li jirrigwarda l-monitoraāā 

tal-intermedjarji tal-assigurazzjoni u r-riassigurazzjoni li jkunu rreāistrati minnhom, jew 

li jkomplu b'attivitajiet ta’ medjazzjoni fl-assigurazzjoni jew fir-riassigurazzjoni fit-

territorju tagħhom stess, b'eŜerëizzju tad-drittijiet tal-libertà ta' stabbiliment jew tal-

libertà li jiāu pprovduti servizzi. 

▐ 

(21) L-inabbiltà ta' intermedjarji tal-assigurazzjoni li joperaw liberament mal-Unjoni kollha 

tfixkel il-funzjonament xieraq tas-suq uniku tal-assigurazzjoni. Din id-Direttiva 

tirrappreŜenta pass importanti lejn livell akbar ta’ protezzjoni tal-konsumatur u 

integrazzjoni tas-suq fi ħdan is-suq intern. 

(21a) Intermedjarju tal-assigurazzjoni jew tar-riassigurazzjoni jwettaq attivitajiet ta' 

medjazzjoni fl-assigurazzjoni skont it-termini tal-libertà li jiāu pprovduti servizzi jekk 

ikun iwettaq attivitajiet ta' medjazzjoni fl-assigurazzjoni jew fir-riassigurazzjoni għal 

detentur ta' polza jew detentur potenzjali ta' polza li jkun residenti jew stabbilit fi Stat 

Membru li ma jkunx l-Istat Membru tal-oriāini tal-intermedjarju, u kull riskju li jrid 

jiāi assigurat ikun jinsab fi Stat Membru li ma jkunx l-Istat Membru tal-oriāini tal-

intermedjarju. Intermedjarju tal-assigurazzjoni jew tar-riassigurazzjoni jwettaq 

attivitajiet ta’ medjazzjoni fl-assigurazzjoni jew fir-riassigurazzjoni skont it-termini 

tal-libertà ta' stabbiliment, jekk iŜomm preŜenza permanenti fi Stat Membru li ma 

                                                 
1  Regolament (UE) Nru 1094/2010 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-

24 ta’ Novembru 2010 li jistabbilixxi Awtorità SuperviŜorja Ewropea (Awtorità 
Ewropea tal-Assigurazzjoni u l-Pensjonijiet tax-Xogħol), u li jemenda d-DeëiŜjoni 
Nru 716/2009/KE u li jħassar id-DeëiŜjoni tal-Kummissjoni 2009/79/KE (ĀU L 331, 
15.12.2010, p. 48). 



jkunx l-Istat Membru tal-oriāini tiegħu. 

(22) Huwa importanti li jiāi ggarantit livell għoli ta’ professjonaliŜmu u kompetenza fost l-

intermedjarji tal-assigurazzjoni u r-riassigurazzjoni, kif ukoll fost l-impjegati tal-

assiguraturi diretti li jkunu involuti fl-attivitajiet ta' qabel, matul u wara l-bejgħ ta' poloz 

tal-assigurazzjoni. Għaldaqstant, l-għarfien professjonali ta’ intermedjarju u tal-

impjegati ta’ assiguraturi diretti, għandu jlaħħaq mal-livell ta’ kumplessità ta’ dawn l-

attivitajiet. Għandu jiāi Ŝgurat tagħlim kontinwu. Kwistjonijiet b'rabta mal-forma, is-

sustanza u l-evidenza dokumentata meħtieāa għandhom jiāu rregolati mill-Istati 

Membri. L-organizzazzjonijiet ta' taħriā professjonali b'rabta ma' dan is-settur jew li 

jappartienu lil assoëjazzjoni għandhom jirëievu ëertifikazzjoni f'dak il-kuntest. 

(22a) Għal dawk l-impjegati ta’ intermedjarju li jipprovdu konsulenza dwar jew ibigħu 

prodotti ta’ investiment fl-assigurazzjoni lil konsumaturi bl-imnut, l-Istati Membri 

għandhom jiŜguraw li dawn ikollhom livell adegwat ta’ għarfien u ta' kompetenza fir-

rigward tal-prodotti li qed joffru. Dan huwa partikolarment importanti minħabba l-

kumplessità miŜjuda u l-innovazzjoni kontinwa fit-tfassil ta’ prodotti ta’ investiment 

fl-assigurazzjoni. Ix-xiri ta’ prodott ta’ investiment fl-assigurazzjoni jimplika riskju u 

l-investituri jeħtieā li jkunu jistgħu jserrħu fuq l-informazzjoni u l-kwalità tal-

valutazzjonijiet mogħtija. Barra minn dan, huwa neëessarju li l-impjegati jingħataw 

Ŝmien u riŜorsi adegwati biex ikunu jistgħu jipprovdu l-informazzjoni kollha rilevanti 

lill-klijenti dwar il-prodotti li huma jipprovdu. 

(23) Il-koordinazzjoni ta' dispoŜizzjonijiet nazzjonali dwar ħtiāijiet professjonali u r-

reāistrazzjoni ta' persuni li jibdew u jsegwu l-attività ta' medjazzjoni fl-

assigurazzjoni jew riassigurazzjoni tista' tikkontribwixxi kemm għall-kompletezza tas-

suq uniku għas-servizzi finanzjarji u t-tkabbir fil-valur tal-protezzjoni tal-konsumatur 

f'dan il-qasam. 

(24) Sabiex jittejjeb il-kummerë transfruntier, għandhom jiddaħħlu prinëipji li jirregolaw ir-

rikonoxximent reëiproku tal-għarfien u l-kapaëitajiet tal-intermedjarji. 

(25) Kwalifika nazzjonali akkreditata għal-livell 3 jew aktar fil-Qafas Ewropew tal-Kwalifiki 

stabbilit bir-Rakkomandazzjoni tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-

23 ta' April 2008 dwar l-istabbiliment ta' Qafas Ewropew tal-Kwalifiki għat-tagħlim tul 

il-ħajja għandha tiāi aëëettata minn Stat Membru ospitanti u titqies bħala prova li l-

intermedjarju ta’ assigurazzjoni jew riassigurazzjoni jilħaq ir-rekwiŜiti tal-għarfien u 



tal-kapaëità li huma kundizzjoni għar-reāistrazzjoni skont din id-Direttiva. Dan il-qafas 

jgħin lill-Istati Membri, lill-istituzzjonijiet tal-edukazzjoni, lill-impjegaturi u lill-

individwi jqabblu l-kwalifiki fost id-diversi sistemi ta’ edukazzjoni u taħriā li hemm fl-

Unjoni. Hija għodda essenzjali għall-iŜvilupp ta’ suq tal-impjiegi mal-Unjoni kollha. 

Dan il-qafas mhuwiex maħsub biex jieħu post is-sistemi ta' kwalifiki nazzjonali, iŜda 

biex jissupplimenta l-azzjonijiet tal-Istati Membri billi jiffaëilita l-kooperazzjoni 

bejniethom. 

(26) Minkejja s-sistemi eŜistenti ta’ passaporti uniëi għall-assiguraturi u għall-intermedjarji, 

is-suq Ewropew tal-assigurazzjoni jibqa' frammentat ħafna. Sabiex jiāi ffaëilitat in-

negozju transfruntier, u sabiex tissaħħaħ it-trasparenza għall-konsumaturi, l-Istati 

Membri għandhom jiŜguraw il-pubblikazzjoni tar-regoli āenerali tal-kondotta 

applikabbli fit-territorji tagħhom, u għandu jsir pubblikament disponibbli reāistru 

elettroniku uniku, b'tagħrif dwar ir-regoli āenerali tal-kondotta li jkunu applikabbli 

għall-medjazzjoni fl-assigurazzjoni u fir-riassigurazzjoni fl-Istati Membri kollha. 

(27) Il-kooperazzjoni u l-iskambju ta' informazzjoni bejn l-awtoritajiet kompetenti huma 

essenzjali biex jipproteāu lill-konsumatur u jiŜguraw il-kundizzjoni soda tan-negozju 

tal-assigurazzjoni u r-riassigurazzjoni fis-suq uniku. 

(28) Hemm il-ħtieāa għal proëeduri adattati u effettivi ta' lment u rimedju barra mill-qorti fl-

Istati Membri, sabiex jiāi solvut tilwim bejn l-intermedjarji jew l-impriŜi ta' 

assigurazzjoni u l-konsumaturi, bl-uŜu, fejn xieraq, tal-proëeduri eŜistenti. Għandhom 

ikunu disponibbli proëeduri effettivi, barra mill-qorti, ta’ lment u rimedju, sabiex jiāi 

ttrattat tilwim fir-rigward ta’ drittijiet u obbligi, stabbiliti skont din id-Direttiva, bejn l-

impriŜi ta’ assigurazzjoni jew il-persuni li jbigħu jew joffru prodotti ta’ assigurazzjoni u 

bejn il-konsumaturi. Fil-kaŜ tas-soluzzjoni alternattiva tat-tilwim (ADR), id-

dispoŜizzjonijiet tad-Direttiva 2013/11/UE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill1 

għandhom ikunu vinkolanti wkoll għall-finijiet ta' din id-Direttiva. Sabiex tissaħħaħ l-

effikaëja tal-proëeduri ta’ soluzzjoni tat-tilwim barra mill-qorti b’rabta ma’ lmenti 

mressqa minn konsumaturi, din id-Direttiva għandha tipprevedi li l-impriŜi tal-

assigurazzjoni, jew il-persuni li jbigħu jew joffru prodotti tal-assigurazzjoni, ikunu 

obbligati li jipparteëipaw fil-proëeduri ta’ soluzzjoni tat-tilwim u fid-deëiŜjonijiet li fuq 

                                                 
1  Id-Direttiva 2013/11/UE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-21 ta' Mejju 2013 

dwar is-soluzzjoni alternattiva għat-tilwim, għat-tilwim tal-konsumaturi u li temenda 
r-Regolament (KE) Nru 2006/2004 u d-Direttiva 2009/22/KE (id-Direttiva dwar l-
ADR tal-konsumaturi) (ĀU L 165, 18.6.2013, p. 63). 



talba espliëita jistgħu jkunu vinkolanti għall-intermedjarju u l-konsumatur li jkunu 

mibdija kontrihom mill-konsumaturi, u li jikkonëernaw id-drittijiet u l-obbligi stipulati 

b’din id-Direttiva. Tali proëeduri ta’ soluzzjoni tat-tilwim barra mill-qorti jkunu 

jimmiraw lejn is-soluzzjoni iktar rapida u inqas għalja tat-tilwim bejn, fuq naħa, l-

impriŜi ta’ assigurazzjoni jew il-persuni li jbigħu jew joffru prodotti ta' assigurazzjoni, u 

fuq in-naħa l-oħra, il-konsumaturi, u jkunu jimmiraw ukoll li jħaffu l-piŜ minn fuq is-

sistema tal-qorti. ▐  

Mingħajr preāudizzju għad-dritt tal-konsumaturi li jāibu l-azzjoni tagħhom quddiem il-

qrati, l-Istati Membri għandhom jiŜguraw li l-entitajiet għas-soluzzjoni alternattiva tat-

tilwim li jkunu qed jittrattaw tipi ta' tilwim minn dawk imsemmija f'din id-Direttiva 

jikkooperaw fis-soluzzjoni ta' tilwim transfruntier. L-entitajiet għas-soluzzjoni 

alternattiva tat-tilwim li jittrattaw tali tipi ta' tilwim għandhom jitħeāāew, mill-Istati 

Membri, li jinkitbu bħala membri tan-Netwerk tal-Ilmenti dwar is-Servizzi Finanzjarji 

(FIN-NET). 

(29) Il-firxa dejjem tikber tal-attivitajiet li jwettqu ħafna intermedjarji u impriŜi tal-

assigurazzjoni b'mod simultanju Ŝiedet il-potenzjal għall-kunflitti ta’ interess bejn dawn 

l-attivitajiet differenti u l-interessi tal-konsumaturi tagħhom. Għaldaqstant, jeħtieā li l-

Istati Membri jipprovdu▐ regoli li jiŜguraw li jiāu indirizzati l-interessi tal-konsumaturi 

tagħhom. 

(30) Il-konsumaturi għandhom jingħataw tagħrif ëar minn qabel dwar l-istatus tal-persuni li 

jbigħu l-prodott tal-assigurazzjoni. Ta' min tiāi kkunsidrata wkoll l-introduzzjoni ta' 

Ŝvelar obbligatorju tal-istatus għall-intermedjarji tal-assigurazzjoni u għall-impriŜi tal-

assigurazzjoni Ewropej. Dan it-tagħrif għandu jingħadda lill-konsumatur fl-istadju ta’ 

qabel l-iffirmar tal-kuntratt. L-għan ta’ dan it-tagħrif huwa li juri r-rabta bejn l-impriŜa 

tal-assigurazzjoni u l-intermedjarju (fejn relevanti)▐ . 

(31) Sabiex jittaffa l-kunflitt ta' interess bejn il-bejjiegħ u x-xerrej ta’ prodott tal-

assigurazzjoni, jeħtieā li jiāi Ŝgurat Ŝvelar suffiëjenti tar-rimunerazzjoni tad-distributuri 

tal-prodotti ta’ assigurazzjoni.  ▐ L-intermedjarju u l-impjegat tal-intermedjarju ta’ 

assigurazzjoni jew tal-impriŜa tal-assigurazzjoni għandhom ikunu obbligati li jinfurmaw 

lill-konsumatur, fuq talba, dwar in-natura u s-sors tar-rimunerazzjoni tagħhom stess, 

qabel ma jsir il-bejgħ u mingħajr ħlas. 

(32) Sabiex konsumatur jiāi pprovdut b'tagħrif komparabbli dwar is-servizzi pprovduti ta’ 



medjazzjoni fl-assigurazzjoni, irrispettivament jekk il-konsumatur jixtrix permezz ta' 

intermedjarju jew direttament minn impriŜa tal-assigurazzjoni, u sabiex jiāi evitat it-

tgħawwiā tal-kompetizzjoni billi l-impriŜi tal-assigurazzjoni jkunu mħeāāa jbigħu 

direttament lill-konsumaturi flok permezz ta' intermedjarji biex jevitaw dawk ir-

rekwiŜiti ta' għoti ta' tagħrif, l-impriŜi tal-assigurazzjoni għandhom ikunu obbligati 

wkoll li jipprovdu, lill-konsumaturi li jittrattaw magħhom direttament, tagħrif dwar ir-

rimunerazzjoni li jirëievu l-istess impriŜi għall-bejgħ ta’ prodotti ta’ assigurazzjoni fil-

qasam tal-forniment ta’ servizz ta’ medjazzjoni. (32a) Fejn l-ispiŜa tal-ħlasijiet u l-

inëentivi ma tistax tkun aëëertata qabel ma ssir il-konsulenza, allura għandu jkun 

Ŝvelat il-mod tal-kalkolu b’mod komprensiv, eŜatt u li jinftiehem fid-dokumenti tas-

servizzi ewlenin flimkien mal-ispiŜa totali aggregata u l-impatt ta’ dan fuq ir-riŜultati 

tal-konsulenza għandhom ikunu Ŝvelati lill-klijent malajr kemm jista’ jkun wara li 

ssir il-konsulemza. Fejn il-konsulenza dwar l-investiment tingħata fuq baŜi kontinwa, 

l-iŜvelar tal-ispiŜa tal-konsulenza dwar l-investiment, inkluŜi l-inëentivi, għandu jsir 

fuq baŜi perjodika u tal-anqas darba fis-sena. Ir-rapport perjodiku għandu jiŜvela l-

inëentivi kollha li jkunu tħallsu jew li jkunu waslu fil-perjodu preëedenti. 

(32b) Kull persuna li tbigħ prodotti tal-assigurazzjoni, li mhijiex il-manifattur tal-prodott, 

għandha tipprovdi lill-investitur bl-imnut, f’dokument tas-servizz ewlieni separat, id-

dettalji dwar il-kostijiet u s-servizzi tagħhom skont din id-Direttiva u d-Direttiva 

2014/.../UE [MiFID] kif ukoll tagħrif addizzjonali rilevanti meħtieā sabiex l-investitur 

bl-imnut ikun jista’ jivvaluta l-adegwatezza tal-prodott tal-assigurazzjoni għall-

bŜonnijiet tiegħu, li ma jistax jingħata mill-manifattur tal-prodott ta’ investiment. 

Ikun hemm benefiëëju għall-konsumaturi jekk il-prodotti tal-assigurazzjoni jinbigħu 

permezz ta’ diversi kanali u intermedjarji b’forom differenti ta’ kooperazzjoni mal-

impriŜi tal-assigurazzjoni, sakemm dawn ikollhom japplikaw l-istess regoli għall-

protezzjoni tal-konsumaturi u t-trasparenza. 

(33) Billi din il-proposta timmira li ssaħħaħ il-ħarsien tal-konsumaturi, uħud mid-

dispoŜizzjonijiet tagħha huma applikabbli biss għal relazzjonijiet "min-negozju għall-

konsumatur" (B2C), speëjalment dawk li jirregolaw ir-regoli tal-kondotta tal-

operazzjonijiet tal-intermedjarji tal-assigurazzjoni jew ta' bejjiegħa oħra ta' prodotti tal-

assigurazzjoni. 

▐ 



(34a) L-Istati Membri għandhom jirrikjedu li l-politiki ta’ rimunerazzjoni ta’ intermedjarji 

tal-assigurazzjoni u ta' impriŜi ta’ assigurazzjoni b’rabta mal-impjegati jew ir-

rappreŜentanti tagħhom ma jxekklux l-abilità li tittieħed azzjoni fl-aħjar interessi tal-

konsumaturi. Għal dawk l-impjegati li jipprovdu konsulenza dwar jew li jbigħu 

prodotti ta’ investiment fl-assigurazzjoni lill-konsumaturi, l-Istati Membri għandhom 

jirrikjedu li l-intermedjarji tal-assigurazzjoni u l-impriŜi tal-assigurazzjoni jiŜguraw li 

r-rimunerazzjoni tagħhom mid-ditta ma taffettwax l-imparzjalità tal-impjegati biex 

jagħmlu rakkomandazzjoni xierqa jew bejgħ adegwat, jew jippreŜentaw tagħrif 

f’format li huwa āust, ëar u li mhux qarrieqi. Ir-rimunerazzjoni f’tali sitwazzjonijiet 

m'għandhiex tiddependi biss fuq il-miri ta’ bejgħ jew il-profitt għad-ditta minn 

prodott speëifiku. 

(35) Huwa importanti li l-konsumatur ikun jaf jekk hux qed jittratta ma' intermedjarju li qed 

jagħti parir lill-konsumatur fuq prodotti minn firxa wiesgħa ta' impriŜi tal-assigurazzjoni 

jew fuq prodotti pprovduti minn numru speëifiku ta' impriŜi tal-assigurazzjoni. 

(36) Minħabba d-dipendenza dejjem tikber tal-konsumaturi fuq ir-rakkomandazzjonijiet 

personali, jixraq li tiāi inkluŜa definizzjoni tal-konsulenza. Il-kwalità tal-konsulenza 

hija kruëjali u kull parir għandu jirrifletti l-karatteristiëi personali tal-konsumatur. 

Qabel ma tingħata konsulenza, l-intermedjarju jew l-impriŜa tal-assigurazzjoni 

għandhom jivverifikaw il-ħtiāijiet, l-aspettattivi u l-qagħda finanzjarja tal-konsumatur. 

Jekk l-intermedjarju jiddikjara li jkun qed jagħti parir fuq prodotti minn firxa wiesgħa 

ta’ impriŜi tal-assigurazzjoni, għandu jwettaq analiŜi āusta u b’firxa wiesgħa ta’ għadd 

suffiëjentement kbir ta’ prodotti tal-assigurazzjoni disponibbli fis-suq. Barra minn 

hekk, l-intermedjarji kollha tal-assigurazzjoni u l-impriŜi kollha tal-assigurazzjoni 

għandhom jispjegaw ir-raāunijiet li jsostnu l-parir tagħhom u jirrakkomandaw prodotti 

tal-assigurazzjoni xierqa skont il-preferenzi, il-ħtiāijiet, is-sitwazzjoni finanzjarja u ë-

ëirkostanzi personali tal-konsumatur. 

 

(37) Qabel ma jiāi ffirmat kuntratt, inkluŜ fil-kaŜ ta’ bejgħ li jsir mingħajr konsulenza, il-

konsumatur għandu jingħata t-tagħrif relevanti dwar il-prodott ta’ assigurazzjoni, sabiex 

il-konsumatur ikun jista' jieħu deëiŜjoni infurmata. L-intermedjarju tal-assigurazzjoni 

għandu jispjega lill-konsumatur l-elementi ewlenin tal-prodotti tal-assigurazzjoni li 

jbigħ u għalhekk il-persunal tiegħu għandu jingħata riŜorsi u Ŝmien xierqa biex 

jagħmel dan. 



(38) Għandhom jiāu stipulati regoli uniformi biex jiffaëilitaw l-għaŜla tal-mezz li bih jiāi 

pprovdut ▐ tagħrif mandatorju lill-konsumatur, bl-uŜu permess ta’ komunikazzjonijiet 

elettroniëi fejn xieraq fir-rigward taë-ëirkustanzi tat-tranŜazzjoni. Madankollu, il-

konsumatur għandha tingħatalu l-għaŜla li jirëievi t-tagħrif fuq il-karta. Fl-interess tal-

aëëess tal-konsumaturi għall-informazzjoni, kull tagħrif ta’ qabel l-iffirmar tal-kuntratt 

għandu jkun aëëessibbli mingħajr ħlas. 

(39) Hemm anqas ħtieāa li jiāi rikjest li jingħata tali tagħrif meta l-konsumatur ikun qed 

ifittex  kopertura ta' riassigurazzjoni jew assigurazzjoni għal riskji kummerëjali u 

industrijali, jew ikun konsumatur professjonali▐. 

(40) Din id-Direttiva għandha tispeëifika l-obbligi minimi li l-impriŜi tal-assigurazzjoni u l-

intermedjarji tal-assigurazzjoni għandu jkollhom fl-għoti ta' tagħrif lill-konsumaturi. 

Stat Membru għandu jkun kapaëi, f'dan il-qasam, li jŜomm jew jadotta dispoŜizzjonijiet 

aktar stretti li jistgħu jiāu imposti fuq intermedjarji tal-assigurazzjoni u fuq impriŜi tal-

assigurazzjoni indipendentement mid-dispoŜizzjonijiet tal-Istat Membru tad-domiëilju 

tagħhom fejn ikunu qed iwettqu attivitajiet ta' medjazzjoni fl-assigurazzjoni fit-territorju 

tagħhom, sakemm tali dispoŜizzjonijiet aktar stretti jikkonformaw mal-liāi tal-Unjoni, 

inkluŜa d-Direttiva 2000/31/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-

8 ta' Āunju 20001 . Stat Membru li jipproponi li japplika, u li fil-fatt japplika, 

dispoŜizzjonijiet li jirregolaw lill-intermedjarji tal-assigurazzjoni u l-bejgħ tal-prodotti 

ta’ assigurazzjoni apparti dawk id-dispoŜizzjonijiet diāà stipulati f'din id-Direttiva, 

għandhom jiŜguraw li l-piŜ amministrattiv li jitnissel minn dawk id-dispoŜizzjonijiet 

jibqa' limitat. 

(41) Il-prattiki ta’ bejgħ inkroëjat huma strateāija komuni u xierqa għall-fornituri ta’ servizzi 

finanzjarji bl-imnut madwar l-Unjoni. ▐ 

(41a) Fejn assigurazzjoni tiāi offruta flimkien ma' servizz jew prodott ieħor bħala parti 

minn pakkett jew bħala kundizzjoni għall-istess ftehim jew pakkett, din tkun suāāetta 

                                                 
1  Id-Direttiva Nru 2000/31/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-8 ta' Āunju 2000 

dwar ëerti aspetti legali tas-servizzi tas-soëjetà tal-informazzjoni, partikolarment il-
kummerë elettroniku, fis-Suq Intern (Direttiva dwar il-kummerë elettroniku) (ĀU L 178, 
17.7.2000, p. 1). 



għad-Direttiva 2005/29/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill1 .  Din id-Direttiva 

tipprovdi wkoll sett ta' salvagwardji għall-konsumaturi li jixtru assigurazzjoni bħala 

parti minn pakkett. L-Istati Membri jistgħu jirrikjedu l-awtoritajiet nazzjonali 

kompetenti biex jadottaw jew iŜommu miŜuri addizzjonali biex jindirizzaw il-prattiki 

ta' bejgħ transfruntier li huma ta' detriment għall-konsumaturi. 

(42) Il-kuntratti tal-assigurazzjoni li jinvolvu investimenti ta’ sikwit isiru disponibbli għall-

konsumaturi bħala alternattivi jew sostituti potenzjali għall-prodotti ta’ investiment 

soāāetti għad-Direttiva 2014/.../UE [MiFID]. Sabiex jingħata ħarsien konsistenti tal-

investituri, u sabiex jiāi evitat ir-riskju tal-arbitraāā regolatorju, huwa importanti li l-

prodotti ta’ investiment bl-imnut (prodotti tal-investimenti tal-assigurazzjoni kif 

iddefiniti fir-Regolament dwar dokumenti ewlenin ta’ informazzjoni għall-prodotti ta’ 

investiment) ikunu soāāetti għall-istess standards ta’ kondotta tal-operazzjonijiet: dawn 

jinkludu l-għoti ta’ tagħrif xieraq, rekwiŜiti għall-adegwatezza tal-konsulenza, 

restrizzjonijiet fuq l-inëentivi, kif ukoll rekwiŜiti għall-āestjoni tal-kunflitti ta’ interess, 

u aktar restrizzjonijiet fuq ir-rimunerazzjoni. L-Awtorità SuperviŜorja Ewropea (l-

Awtorità Ewropea tat-Titoli u s-Swieq ('AETS') stabbilita bir-Regolament (UE) 

Nru 1095/2010 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill1 u l-Awtorità Ewropea tal-

Assigurazzjoni u l-Pensjonijiet tax-Xogħol (AEAPX) għandhom jaħdmu id f'id biex 

jiksbu kemm jista' jkun konsistenza fl-istandards ta’ kondotta tal-operazzjonijiet 

tagħhom, għall-prodotti ta' investiment bl-imnut li jkunu soāāetti jew għad-Direttiva 

2014/.../UE [MiFID] jew għal din id-Direttiva, permezz ta' linji gwida. Il-punti speëifiëi 

ta’ prodotti ta’ assigurazzjoni mhux tal-ħajja għandhom madankollu jitqiesu f’dawn 

il-linji gwida. Barra minn hekk, skont il-prinëipju analogu fid-Direttiva 2014/.../UE 

[MIFID], għandu jiāi kkunsidrat reāim analogu għall-impriŜi tal-assigurazzjoni meta 

tiāi implimentata d-Direttiva fil-livell nazzjonali u fil-linji gwida tal-kumitat konāunt. 

Għall-prodotti ta’ investiment fl-assigurazzjoni, għandu jkun hemm kondotta mtejba 

tal-istandards kummerëjali li jissostitwixxu l-istandards ta’ din id-Direttiva li huma 

applikabbli għall-kuntratti āenerali tal-assigurazzjoni▐. B’hekk, persuni li jwettqu 

                                                 
1  Id-Direttiva 2005/29/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-11 ta' Mejju 2005 

dwar prattiëi kummerëjali Ŝleali fin-negozju mal-konsumatur fis-suq intern u li 
temenda d-Direttiva tal-Kunsill 84/450/KEE, id-Direttivi 97/7/KE, 98/27/EC u 
2002/65/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill u r-Regolament (KE) Nru 2006/2004 
tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill ('Direttiva dwar Prattiëi Kummerëjali śleali') 
(ĀU l 149, 11.6.2005 , p. 22). 



medjazzjoni fl-assigurazzjoni b’rabta ma’ prodotti tal-investiment fl-assigurazzjoni 

għandhom jikkonformaw mal-istandards ▐ imsaħħa applikabbli għal tali prodotti. 

42a Wara l-adozzjoni tad-Direttiva 2014/.../UE [MIFID II], għandu jsir rieŜami tal-

kapitolu VII ta' din id-Direttiva bil-ħsieb li jiāu evitati sovrappoŜizzjonijiet regolatorji, 

regoli kontradittorji u problemi fl-adozzjoni. 

(42b) Din id-Direttiva tistabbilixxi r-regoli dwar il-bidu u t-twettiq tal-attivitajiet ta’ 

medjazzjoni fl-assigurazzjoni u fir-riassigurazzjoni, minn persuni naturali jew 

āuridiëi li huma stabbiliti fi Stat Membru jew li jixtiequ jkunu stabbiliti fih. 

Għaldaqstant, id-dispoŜizzjonijiet ta' strumenti oħra tal-Unjoni li huma differenti jew 

supplimentari għal dawn ir-regoli m'għandhomx japplikaw għall-attivitajiet ta’ 

medjazzjoni fl-assigurazzjoni u fir-riassigurazzjoni. 

(43) Sabiex tiāi Ŝgurata l-konformità mad-dispoŜizzjonijiet ta' din id-Direttiva min-naħa ta’ 

impriŜi tal-assigurazzjoni u persuni li jwettqu l-medjazzjoni fl-assigurazzjoni, u sabiex 

jiāi Ŝgurat li l-istess impriŜi u persuni jkunu soāāetti għal trattament indaqs mal-Unjoni 

kollha, l-Istati Membri għandhom ikunu obbligati li jipprovdu penali u miŜuri 

amministrattivi oħra li jkunu effettivi, proporzjonati u disswaŜivi. Saret reviŜjoni tas-

setgħat eŜistenti u tal-applikazzjoni prattika tagħhom, bil-għan li tināieb 'il quddiem il-

konverāenza tal-penali u tal-miŜuri oħrajn fil-Komunikazzjoni tal-Kummissjoni tat-

8 ta' Diëembru 2010 dwar rinfurzar tar-reāimi tal-penali fis-settur tas-servizzi 

finanzjarji. Għalhekk, penali u miŜuri amministrattivi oħra mressqa mill-Istati Membri 

għandhom jissodisfaw ëerti rekwiŜiti essenzjali b’rabta ma’ destinatarji, kriterji li 

għandhom jitqiesu fl-applikazzjoni ta’ penali jew miŜura oħra, pubblikazzjoni u setgħat 

ewlenin ▐ għall-impoŜizzjoni ta' penali. 

(44) B'mod partikulari, l-awtoritajiet kompetenti għandhom jingħataw is-setgħat li jimponu 

penali pekunarji li jkunu għolja biŜŜejjed biex jibbilanëjaw il-benefiëëji mistennija, u 

biex ikunu disswaŜivi anki għall-istituzzjonijiet il-kbar u l-mexxejja tagħhom. 

(45) Sabiex tiāi Ŝgurata l-applikazzjoni konsistenti tal-penali fl-Istati Membri kollha, meta 

jiāi ddeterminat it-tip ta’ penali jew miŜuri amministrattivi oħra u l-livell tal-penali 

amministrattivi pekunarji, l-Istati Membri għandhom jintalbu li jiŜguraw li l-awtoritajiet 

                                                                                                                                                         
1  Regolament (UE) Nru 1095/2010 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-

24 ta’ Novembru 2010 li jistabbilixxi Awtorità SuperviŜorja Ewropea (Awtorità 
Ewropea tat-Titoli u s-Swieq) u li jemenda d-DeëiŜjoni Nru 716/2009/KE u jħassar id-
DeëiŜjoni tal-Kummissjoni 2009/77/KE (ĀU L 331, 15.12.2010, p. 84). 



kompetenti jqisu ë-ëirkustanzi kollha relevanti. Madankollu l-Istati Membri mhumiex 

obligati li jipprevedu penali amministrattivi meta l-liāi nazzjonali tipprevedi penali 

fis-sistema ta’ āustizzja kriminali. 

(46) Sabiex jissaħħaħ l-effett disswaŜiv fuq il-pubbliku āenerali, u sabiex tixxandar 

informazzjoni dwar ksur ta' regoli li jista' jolqot ħaŜin il-ħarsien tal-konsumaturi, il-

penali u l-miŜuri li jiāu imposti għandhom ikunu ppubblikati, għajr f'ëerti ëirkustanzi 

ddefiniti sew. Sabiex tiāi Ŝgurata l-konformità mal-prinëipju tal-proporzjonalità, il-

penali u miŜuri oħrajn li jiāu imposti għandhom jiāu ppubblikati b'mod anonimu fejn il-

pubblikazzjoni tagħhom tkun tikkaāuna ħsara sproporzjonata lill-partijiet involuti.  

(47) Sabiex jinqabdu l-kaŜijiet potenzjali ta’ ksur, l-awtoritajiet kompetenti għandu jkollhom 

is-setgħat investigatorji meħtieāa, u għandhom jistabbilixxu mekkaniŜmi effikaëi biex 

jinkoraāāixxu r-rappurtar tal-ksur potenzjali jew li tabilħaqq isir, li jipprovdu ħarsien 

xieraq għal dawk li jirrappurtaw tali ksur. Madankollu, din id-Direttiva ma timplikax 

li l-Istati Membri għandhom jagħtu s-setgħa lill-awtoritajiet amministrattivi biex 

iwettqu investigazzjonijiet kriminali. 

(48) Din id-Direttiva għandha tirreferi kemm għal penali kif ukoll għal miŜuri 

amministrattivi oħrajn, irrispettivament mill-klassifikazzjoni tagħhom bħala penali jew 

miŜura oħra skont il-liāi nazzjonali. 

 

(49) Din id-Direttiva għandha tkun mingħajr ħsara għal kwalunkwe dispoŜizzjoni fil-liāijiet 

tal-Istati Membri f'dak li jirrigwarda r-reati kriminali. 

(49a) L-informaturi dwar prattiëi ħŜiena ("whistleblowers") iressqu informazzjoni ādida 

għall-attenzjoni tal-awtoritajiet kompetenti li tgħinhom jidentifikaw u jippenalizzaw 

kaŜijiet ta’ abbuŜ minn informazzjoni privileāāata u manipulazzjoni tas-suq. 

Madankollu, l-iŜvelar jista’ jiāi skoraāāit minħabba biŜa’ ta’ ritaljazzjoni, jew 

minħabba nuqqas ta’ proëeduri adegwati għar-rappurtar ta’ ksur. Din id-Direttiva 

għalhekk għandha tiŜgura li jkunu fis-seħħ arranāamenti adegwati sabiex l-iŜvelaturi 

jkunu mħeāāa javŜaw lill-awtoritajiet kompetenti dwar ksur possibbli ta’ din id-

Direttiva u biex ikollhom protezzjoni minn ritaljazzjoni. L-Istati Membri għandhom 

jiŜguraw ukoll li l-iskemi tal-għoti ta’ informazzjoni dwar prattiëi ħŜiena li 

jimplimentaw jinkludu mekkaniŜmi li jipprovdu protezzjoni xierqa ta’ persuna 

rappurtata, b’mod partikulari rigward id-dritt għall-protezzjoni tad-dejta personali u 



proëeduri biex jiŜguraw id-drittijiet tad-difiŜa tal-persuna rappurtata u d-dritt ta' 

smigħ qabel ma tiāi adottata deëiŜjoni li tikkonëerna lil din il-persuna kif ukoll id-

dritt għal tiftix ta’ rimedju effettiv quddiem qorti kontra deëiŜjoni li tikkonëerna lil 

din il-persuna. 

 

(50) Sabiex jintlaħqu l-għanijiet stipulati f'din id-Direttiva, is-setgħa ta’ adozzjoni ta’ atti 

skont l-Artikolu 290 tat-Trattat għandha tiāi ddelegata lill-Kummissjoni, f'dak li 

jirrigwarda l-āestjoni tal-kunflitti ta’ interess; u l-obbligi ta' kondotta tal-operazzjonijiet 

b'rabta ma' pakketti ta' prodotti ta' investiment bl-imnut fl-assigurazzjoni, kif ukoll 

b'rabta ma' proëeduri u formoli għat-tressiq ta’ tagħrif dwar il-penali. Huwa ta’ 

importanza partikulari li l-Kummissjoni twettaq konsultazzjonijiet xierqa matul ix-

xogħol preparatorju tagħha, inkluŜ fuq il-livell ta’ esperti. Meta tasal biex tħejji u tfassal 

l-atti ddelegati, il-Kummissjoni għandha tiŜgura traŜmissjoni simultanja, xierqa u 

f’waqtha tad-dokumenti rilevanti lill-Parlament Ewropew u lill-Kunsill. 

(51) L-istandards tekniëi fis-servizzi finanzjarji għandhom jiŜguraw armonizzazzjoni 

konsistenti u ħarsien xieraq tal-konsumaturi mal-Unjoni kollha. Bħala entità 

b’kompetenza esperta mill-iktar speëjalizzata, li madankollu għandha kapaëitajiet 

limitati, l-AEAPX tista' tkun fdata biss bl-elaborazzjoni ta’ abbozz ta' proposti li ma 

jeħtieāux għaŜliet ta’ politika, sabiex jitressqu lill-Parlament Ewropew u lill-

Kummissjoni. 

(52) Permezz ta’ atti ddelegati skont l-Artikoli 290 u 291 TFUE, u skont l-Artikoli 10 sa 15 

tar-Regolament (UE) Nru 1094/2010 [...], il-Kummissjoni għandha tadotta atti ddelegati 

kif inhu stipulat f'din id-Direttiva dwar il-āestjoni tal-kunflitti ta' interess, dwar l-

obbligi tal-kondotta tal-operazzjonijiet b'rabta mal-pakketti ta' prodotti ta' investiment 

bl-imnut, kif ukoll mal-implimentazzjoni ta' standards tekniëi u dwar il-proëeduri u l-

forom għat-tressiq ta' informazzjoni dwar il-penali. Dawn l-atti ddelegati u standards 

tekniëi u implimentattivi għandhom jiāu abbozzati mill-AEAPX. 

(53) Id-Direttiva 95/46 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill [...]1 u r-Regolament (UE) 

                                                 
1 Id-Direttiva tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill 95/46/KE ta’ l-24 ta’ Ottubru, 1995 

dwar il-protezzjoni ta’ individwi fir-rigward tal-ipproëessar ta’ data personali u dwar 
il-moviment liberu ta’ dik id-data, taħt is-superviŜjoni tal-awtoritajiet kompetenti tal-
Istati Membri, b'mod partikulari l-awtoritajiet pubbliëi indipendenti maħturin mill-
Istati Membri (ĀU L 281, 23.11.1995, p. 31). 



Nru 45/2001 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill [...]1 għandhom jirregolaw l-

ipproëessar tad-dejta personali mwettaq mill-AEAPX fil-qafas ta’ dan ir-Regolament, 

taħt is-superviŜjoni tal-Kontrollur Ewropew għall-Protezzjoni tad-Dejta.   

(54) Din id-Direttiva tirrispetta d-drittijiet fundamentali tal-bniedem u tosserva l-prinëipji 

rikonoxxuti fil-Karta tad-Drittijiet Fundamentali tal-Unjoni Ewropea, kif inhi mnaqqxa 

fit-Trattat. 

(55) Skont id-Dikjarazzjoni Politika Konāunta tal-Istati Membri u l-Kummissjoni tat-

28 ta' Settembru 2011 dwar id-dokumenti ta’ spjegazzjoni2, l-Istati Membri ntrabtu li, 

f’kaŜijiet āustifikati, jakkumpanjaw in-notifika tal-miŜuri ta’ traspoŜizzjoni tagħhom 

b’dokument wieħed jew aktar li jispjegaw ir-relazzjoni bejn il-komponenti ta’ direttiva 

u l-partijiet korrispondenti tal-istrumenti ta' traspoŜizzjoni nazzjonali. Fir-rigward ta’ 

din id-Direttiva, il-leāiŜlatur iqis āustifikata t-traŜmissjoni ta' tali dokumenti. 

(55a) L-awtoritajiet ta’ superviŜjoni tal-Istati Membri għandu jkollhom għad-dispoŜizzjoni 

tagħhom il-mezzi kollha meħtieāa biex jiŜguraw it-tmexxija tajba tan-negozju minn 

intermedjarji tal-assigurazzjoni u impriŜi tar-riassigurazzjoni madwar l-Unjoni, 

kemm jekk dawn jitmexxew taħt id-dritt tal-istabbiliment u kemm jekk taħt il-libertà li 

jiāu pprovduti servizzi. Sabiex tkun Ŝgurata l-effettività tas-superviŜjoni, l-azzjonijiet 

kollha li jittieħdu mill-awtoritajiet ta’ superviŜjoni għandhom ikunu proporzjonati 

skont in-natura, l-iskala u l-kumplessità tar-riskji inerenti fin-negozju ta’ impriŜa tal-

assigurazzjoni jew tar- riassigurazzjoni, irrispettivament mill-importanza tal-impriŜa 

kkonëernata għall-istabilità finanzjarja globali tas-suq. 

(55b) Din id-Direttiva m'għandhiex tkun wisq ta’ piŜ għal impriŜi tal-assigurazzjoni Ŝgħar u 

ta’ daqs medju. Waħda mill-għodod li biha jista’ jinkiseb dak l-objettiv hija l-

applikazzjoni xierqa tal-prinëipju ta’ proporzjonalità. Dak il-prinëipju għandu 

japplika kemm għar-rekwiŜiti imposti fuq l-impriŜi tal-assigurazzjoni u tar-

riassigurazzjoni u kemm għall-eŜerëizzju tas-setgħat ta’ superviŜjoni. 

(56) ReviŜjoni ta’ din id-Direttiva għandha ssir tliet snin wara d-data tad-dħul fis-seħħ 

tagħha, sabiex tqis l-iŜviluppi tas-suq u Ŝviluppi f’oqsma oħra tal-liāi tal-Unjoni, u l-

                                                 
1 Regolament (UE) Nru 45/2001 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-

18 ta’ Diëembru 2000 dwar il-protezzjoni ta' individwu fir-rigward tal-ipproëessar tad-
data personali mill-istituzzjonijiet u l-korpi tal-Komunità u dwar il-moviment liberu 
ta’ dak id-data (ĀU L 8, 12.1.2001, p. 1). 

2  ĀU C 369, 17.12.2011, p. 14. 



esperjenzi tal-Istati Membri fl-implimentazzjoni tal-liāi tal-Unjoni, b’mod partikulari 

fir-rigward ta’ prodotti koperti mid-Direttiva 2003/41/KE tal-Parlament Ewropew u tal-

Kunsill1. 

(57) Id-Direttiva 2002/92/KE għandha għalhekk tiāi revokata . 

(58) L-obbligu tat-traspoŜizzjoni ta' din id-Direttiva fil-liāi nazzjonali għandu jkun limitat 

għal dawk id-dispoŜizzjonijiet li jirrappreŜentaw emenda sostanzjali tad-

Direttiva 2002/92/KE. L-obbligu li jiāu trasposti d-dispoŜizzjonijiet li baqgħu ma 

nbidlux jitnissel mid-Direttiva 2002/92/KE.  

(59) Din id-Direttiva għandha tkun bla ħsara għall-obbligi tal-Istati Membri rigward il-limiti 

ta’ Ŝmien għat-traspoŜizzjoni fil-liāi nazzjonali tad-Direttiva 2002/92/KE, 

ADOTTAW DIN ID-DIRETTIVA: 

KAPITOLU I 

KAMP TA’ APPLIKAZZJONI U DEFINIZZJONIJIET 

Artikolu 1 

Kamp ta' applikazzjoni 

1. Din id-Direttiva tippreskrivi r-regoli dwar il-bidu u t-twettiq tal-attivitajiet ta’ 

medjazzjoni fl-assigurazzjoni u fir-riassigurazzjoni, ▐ minn persuni naturali jew 

āuridiëi li huma stabbiliti fi Stat Membru jew li jixtiequ jkunu stabbiliti fih. 

2. Din id-Direttiva m'għandhiex tapplika għal persuni li jipprovdu servizzi ta' medjazzjoni 

għal kuntratti ta' assigurazzjoni jekk jintlaħqu l-kundizzjonijiet kollha li āejjin : 

(a) il-kuntratt ta' assigurazzjoni jeħtieā biss l-għarfien tal-kopertura ta' 

assigurazzjoni li hija provduta; 

(b) il-kuntratt ta' assigurazzjoni ma jkunx kuntratt ta' assigurazzjoni tal-ħajja; 

                                                 
1  Direttiva 2003/41/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-3 ta' Āunju 2003 dwar 

l-attivitajiet u s-superviŜjoni ta' istituzzjonijiet għall-provvista ta' rtirar akkupazzjonali 
(ĀU L 235, 23.9.2003, p.10). 

 



(c) il-kuntratt ta' assigurazzjoni ma jkopri l-ebda riskju ta' responsabbiltà; 

(d) l-attività professjonali ewlenija tal-persuna mhijiex ta' medjazzjoni fl-

assigurazzjoni.  

(e) l-assigurazzjoni hija komplimentarja għall-forniment ta' oāāetti jew l-għoti ta’ 

servizz minn kwalunkwe fornitur, fejn dik l-assigurazzjoni tkopri r-riskju ta’ 

waqfien minħabba ħsara, telf jew serq jew ħsara fl-oāāetti provduti minn dak 

il-fornitur; 

(f) l-ammont tal-primjum annwali għall-kuntratt ta' assigurazzjoni, wara li tiāi 

applikata prorata biex twassal għal ammont annwali, ma jeëëedix EUR 600. 

3. Din id-Direttiva m'għandhiex tapplika għal servizzi ta' medjazzjoni fl-assigurazzjoni u 

fir-riassigurazzjoni pprovduti b'rabta ma' riskji u impenji li jinsabu barra l-Unjoni . 

Din id-Direttiva m'għandhiex taffettwa l-liāi ta' Stat Membru fir-rigward ta' negozju ta' 

medjazzjoni fl-assigurazzjoni u fir-riassigurazzjoni segwita minn impriŜi jew 

intermedjarji tal-assigurazzjoni u r-riassigurazzjoni stabbiliti f'pajjiŜ terz u li joperaw 

fit-territorju tiegħu skont il-prinëipju tal-libertà li jiāu pprovduti servizzi, dejjem jekk 

jiāi garantit trattament indaqs għall-persuni kollha li jwettqu jew li jkunu awtorizzati li 

jwettqu attivitajiet ta' medjazzjoni fl-assigurazzjoni u fir-riassigurazzjoni f'dak is-suq. 

Din id-Direttiva m'għandhiex tirregola attivitajiet ta' medjazzjoni fl-assigurazzjoni jew 

fir-riassigurazzjoni imwettqa f'pajjiŜi terzi. 

L-Istati Membri għandhom jinfurmaw lill-Kummissjoni bi kwalunkwe diffikultà 

āenerali li jiltaqgħu magħha l-intermedjarji tal-assigurazzjoni tagħhom meta 

jistabbilixxu ruħhom jew iwettqu l-attivitajiet tagħhom ta’ medjazzjoni fl-assigurazzjoni 

fi kwalunkwe pajjiŜ terz. 

3a. Din id-Direttiva għandha tiggarantixxi li japplika l-istess livell ta’ protezzjoni u li l-

konsumatur ikun jista’ jibbenefika minn standards kumparabbli. Din id-Direttiva 

għandha tippromwovi kundizzjonijiet indaqs u kompetizzjoni b’termini ugwali bejn l-

intermedjarji kemm jekk ikunu marbuta ma’ impriŜa ta’ assigurazzjoni u kemm jekk 

le. Ikun hemm benefiëëju għall-konsumaturi jekk il-medjazzjoni fi prodotti tal-

assigurazzjoni ssir permezz ta’ diversi kanali u intermedjarji b’forom differenti ta’ 

kooperazzjoni mal-impriŜi tal-assigurazzjoni, sakemm dawn ikollhom japplikaw 



regoli simili għall-protezzjoni tal-konsumaturi. Dan għandu jitqies mill-Istati Membri 

fl-implimentazzjoni ta’ din id-Direttiva.  

Artikolu 2 

Definizzjonijiet 

1. Għall-għanijiet ta' din id-Direttiva: 

(1) "impriŜa tal-assigurazzjoni" tfisser impriŜa tal-assigurazzjoni kif definita fl-

Artikolu 13(1) tad-Direttiva 2009/138/KE tal-Parlament Ewropew u tal-

Kunsill1; 

(2) "impriŜa tar-riassigurazzjoni" tfisser impriŜa tar-riassigurazzjoni kif definita fl-

Artikolu 13(4) tad-Direttiva 2009/138/KE;  

(3) "medjazzjoni fl-assigurazzjoni" tfisser l-attivitajiet ta’ konsulenza, proposti jew it-

twettiq ta’ xogħol ieħor preparatorju għall-konkluŜjoni ta’ kuntratti ta’ 

assigurazzjoni, il-konkluŜjoni ta’ tali kuntratti, jew għajnuna fl-amministrazzjoni 

jew prestazzjoni ta’ dawk il-kuntratti. L-attivitajiet ta’ konsulenza dwar, il-

proposta jew il-konkluŜjoni ta’ kuntratti tal-assigurazzjoni għandhom jitqiesu 

bħala medjazzjoni fl-assigurazzjoni, anki jekk jitwettqu minn impjegat ta’ impriŜa 

tal-assigurazzjoni f’kuntatt dirett mal-persuna assigurata, mingħajr l-intervent 

ta’ intermedjarju tal-assigurazzjoni. 

L-għoti ta' informazzjoni dwar kuntratt tal-assigurazzjoni wieħed jew aktar 

skont il-kriterji magħŜula mill-konsumaturi permezz ta' websajt jew tip ieħor ta' 

midja u l-mili ta' lista tal-klassifika ta' prodott tal-assigurazzjoni, inkluŜ tqabbil 

bejn il-prezzijiet u bejn il-prodotti, jew l-iskont fuq primjums, meta fi tmiem il-

proëess il-konsumatur ikun f'qagħda li jikkonkludi direttament kuntratt ta' 

assigurazzjoni bl-uŜu ta' websajt jew tip ieħor ta' midja għandhom jitqiesu 

bħala medjazzjoni fl-assigurazzjoni.     

L-ebda attività minn dawk li āejjin ma għandha titqies bħala medjazzjoni fl-

assigurazzjoni għall-finijiet ta' din id-Direttiva: 

(a) l-għoti ta' informazzjoni lill-konsumatur fuq baŜi inëidentali fil-kuntest 

                                                 
1  Id-Direttiva 2009/138/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-25 ta' Novembru 

2009 dwar il-bidu u l-eŜerëizzju tan-negozju tal-assigurazzjoni u tar-riassigurazzjoni 
(Solvibbiltà II), (ĀU L 335, 17.12.2009). 



ta' attività professjonali oħra, jekk il-fornitur ma jiħux passi addizzjonali 

biex jgħin lill-konsumatur fil-konkluŜjoni jew fl-eŜekuzzjoni ta' kuntratt 

ta' assigurazzjoni; 

(b) is-sempliëi provvista ta’ dejta u tagħrif dwar detenturi potenzjali ta’ 

poloz lil intermedjarji tal-assigurazzjoni jew impriŜi ta’ assigurazzjoni, 

jew ta’ tagħrif dwar prodotti ta’ assigurazzjoni jew dwar intermedjarju 

jew impriŜa tal-assigurazzjoni lil detenturi potenzjali ta’ poloz. 

(4) "prodott ta’ investiment ibbaŜat fuq assigurazzjoni" tfisser prodott tal-

assigurazzjoni li joffri valur ta' maturità jew ta' ëediment u fejn il-valur ta' 

maturità jew ta' ëediment ikun espost kompletament jew parzjalment, b'mod 

dirett jew indirett għal oxxiljazzjonijiet fis-suq, u li ma jinkludix:   

(a) prodotti li mhumiex tal-assigurazzjoni fuq il-ħajja kif elenkat fl-Anness 

I tad-Direttiva 2009/138/KE, (Klassijiet ta' Assigurazzjoni mhux tal-

Ħajja); 

(b) kuntratti tal-assigurazzjoni fuq il-ħajja fejn il-benefiëëji skont il-

kuntratt jitħallsu biss mal-mewt jew fir-rigward ta' inkapaëità 

minħabba korriment, mard jew diŜabilità; 

(c) prodotti tal-pensjoni li, skont il-liāi nazzjonali, huma rikonoxxuti li 

għandhom l-għan ewlieni li jipprovdu lill-investitur bi dħul mal-irtirar, 

u li permezz tagħhom l-investitur ikun intitolat għal ëerti benefiëëji; 

(d) skemi ta' pensjoni okkupazzjonali li huma uffiëjalment rikonoxxuti u li 

jaqgħu fil-kamp ta' applikazzjoni tad-Direttiva 2003/41/KE jew id-

Direttiva 2009/138/KE; 

(e) prodotti tal-pensjoni individwali li skont il-liāi nazzjonali jkunu 

jeħtieāu kontribuzzjoni finanzjarja minn min iħaddem u fejn min 

iħaddem jew l-impjegat ma jkollux għaŜla fir-rigward tal-prodott tal-

pensjoni jew il-fornitur;  

(5) "intermedjarju tal-assigurazzjoni" tfisser persuna naturali jew āuridika, għajr 

impriŜa tal-assigurazzjoni jew l-impjegati tagħha, li, bi ħlas, tibda jew issegwi 

medjazzjoni fl-assigurazzjoni; 



(6) "medjazzjoni fir-riassigurazzjoni" tfisser l-attivitajiet ta' konsulenza, proposti jew 

twettiq ta' xogħol ieħor preparatorju għall-konkluŜjoni ta' kuntratti ta' 

assigurazzjoni jew riassigurazzjoni, jew tal-konkluŜjoni ta' dawk il-kuntratti, jew 

l-għajnuna fil-āestjoni u l-eŜekuzzjoni ta' tali kuntratti, b'mod partikolari fil-kaŜ ta' 

pretensjoni, inkluŜ meta mwettqa minn impriŜa tar-riassugurazzjoni mingħajr l-

intervent ta’ intermedjarju ta' riassigurazzjoni; 

L-ebda attività minn dawn li āejjin ma għandha titqies bħala medjazzjoni fir-

riassigurazzjoni għall-finijiet ta' din id-Direttiva: 

(a) il-provvista ta' tagħrif b'rabta ma' inëident partikulari fil-kuntest ta' 

attività oħra professjonali, sakemm l-għan ta' dik l-attività ma jkunx li 

jgħin lill-konsumatur fil-konkluŜjoni jew fl-eŜekuzzjoni ta’ kuntratt ta' 

riassigurazzjoni; 

(aa) il-āestjoni tal-pretensjonijiet ta’ impriŜa tar-riassigurazzjoni fuq baŜi 

professjonali, u l-aāāustament tat-telf u l-valutazzjoni esperta tal-

pretensjonijiet; 

(b) is-sempliëi għoti ta’ dejta u tagħrif dwar detenturi potenzjali ta’ poloz lil 

intermedjarji tar-riassigurazzjoni jew impriŜi tar-riassigurazzjoni, jew ta’ 

tagħrif dwar prodotti tar-riassigurazzjoni jew dwar intermedjarju jew 

impriŜa tar-riassigurazzjoni lil detenturi potenzjali ta’ poloz;  

(7) "intermedjarju tar-riassigurazzjoni" tfisser kull persuna naturali jew āuridika, 

għajr impriŜa tar-riassigurazzjoni jew l-impjegati tagħha, li, bi ħlas, tibda jew 

issegwi medjazzjoni fir-riassigurazzjoni; 

(8) "intermedjarju ta’ assigurazzjoni abbinata" tfisser kull persuna li twettaq l-attività 

ta’ medjazzjoni fl-assigurazzjoni għal jew f’isem impriŜa waħda jew, fil-kaŜ ta' 

prodotti tal-assigurazzjoni li ma jikkompetux ma' xulxin, bosta impriŜi tal-

assigurazzjoni, jew f’isem intermedjarju tal-assigurazzjoni wieħed jew aktar, iŜda 

li ma tiāborx primjums jew ammonti maħsuba għall-konsumatur, u li ▐ taāixxi 

taħt ir-responsabbiltà sħiħa ta’ dawk l-impriŜi tal-assigurazzjoni jew intermedjarji 

tal-assigurazzjoni, dejjem jekk l-intermedjarji tal-assigurazzjoni li l-persuna 

taāixxi taħt ir-responsabbiltà tagħhom ma jaāixxux huma stess taħt ir-

responsabbiltà ta’ impriŜa oħra jew intermedjarju ieħor tal-assigurazzjoni; 



Kull persuna li twettaq attività ta’ medjazzjoni fl-assigurazzjoni b'mod 

addizzjonali għall-attività prinëipali professjonali tagħha għandha wkoll titqies 

bħala intermedjarju ta’ assigurazzjoni abbinata li jaāixxi taħt ir-responsabbiltà 

ta’ impriŜa waħda jew diversi impriŜi tal-assigurazzjoni għall-prodotti li 

jikkonëernawhom rispettivament jekk l-assigurazzjoni tkun komplementarja 

għall-oāāetti jew is-servizzi pprovduti fil-qafas ta’ din l-attività prinëipali 

professjonali; 

(9) "konsulenza" tfisser l-għoti ta’ rakkomandazzjoni personali lil konsumatur, jew 

fuq talba tiegħu jew b'inizjattiva tal-impriŜa tal-assigurazzjoni jew tal-

intermedjarju tal-assigurazzjoni; 

(10) "kummissjoni ta’ kontināenza" tfisser rimunerazzjoni fil-forma ta’ kummissjoni 

bbaŜata fuq il-ksib ta’ miri jew limiti miftiehma minn qabel, relatati mal-volum 

ta’ negozju li l-intermedjarju jkun wettaq mal-assiguratur; 

(11) ''riskji kbar'' tfisser riskji kbar kif definit fl-Artikolu 13(27) tad-

Direttiva 2009/138/KE; 

(12) "Stat Membru tad-domiëilju" tfisser: 

(a) fejn l-intermedjarju huwa persuna naturali, l-Istat Membru li fih tinsab ir-

residenza tiegħu; 

(b) fejn l-intermedjarju jkun persuna āuridika, l-Istat Membru li fih jinsab l-

uffiëëju reāistrat tiegħu jew, jekk skont il-liāi nazzjonali tiegħu ma jkollu 

l-ebda uffiëëju reāistrat, l-Istat Membru li fih jinsab l-uffiëëju prinëipali 

tiegħu; 

(13) "Stat Membru ospitanti" tfisser l-Istat Membru li fih intermedjarju ta' 

assigurazzjoni jew riassigurazzjoni jkollu preŜenza jew stabbiliment permanenti 

jew jipprovdi servizzi, u li mhuwiex l-Istat Membru tad-domiëilju tiegħu; 

(14) "mezz li jservi fit-tul " tfisser mezz li jservi fit-tul kif inhu ddefinit fl-

Artikolu 2(m) tad-Direttiva 2009/65/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill1; 

                                                 
1  Id-Direttiva 2009/65/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat- 13 ta’ Lulju 2009 

dwar il-koordinazzjoni ta’ liāijiet, regolamenti u dispoŜizzjonijiet amministrattivi fir-
rigward tal-impriŜi ta’ investiment kollettiv f’titoli trasferibbli (UCITS) (ĀU L 302, 
17.11.2009). 



▐ 

(16) "rabtiet mill-qrib" tfisser sitwazzjoni msemmija fl-Artikolu 13(7) tad-

Direttiva 2009/138/KE; 

(17) "post ewlieni tan-negozju" tfisser il-post mnejn jiāi āāestit in-negozju ewlieni; 

(18) "rimunerazzjoni" tfisser kull kummissjoni, tariffa, imposta jew ħlas ieħor, inkluŜ 

kwalunkwe tip ta’ benefiëëju ekonomiku jew benefiëëju in natura, kif ukoll 

inëentivi oħra, li jiāu offruti jew li jingħataw b’rabta ma’ attivitajiet ta’ 

medjazzjoni fl-assigurazzjoni; 

(19) "prattika ta’ abbinar" tfisser l-offerta jew il-bejgħ ta’ prodott tal-assigurazzjoni 

f'pakkett ma' prodotti jew servizzi distinti anëillari oħra fejn il-prodott tal-

assigurazzjoni ma jkunx disponibbli għall-konsumatur b’mod separat; 

(20) "prattika ta’ gruppar" tfisser l-offerta jew il-bejgħ ta’ prodott tal-assigurazzjoni 

f’pakkett ma' prodotti jew servizzi distinti anëillari oħra fejn il-prodott tal-

assigurazzjoni ikun disponibbli wkoll b’mod separat għall-konsumatur, iŜda 

mhux neëessarjament bl-istess termini jew kundizzjonijiet bħal meta jiāi offrut 

flimkien mas-servizzi anëillari;   

(20a)  ''prodott'' tfisser kuntratt tal-assigurazzjoni li jkopri riskju wieħed jew aktar; 

(20b) 'bejgħ bl-imnut'' tfisser mhux professjonali. 

 

2. Sabiex ikun garantit li japplika l-istess livell ta’ protezzjoni u li l-konsumatur ikun 

jista’ jibbenefika minn standards komparabbli, huwa essenzjali li din id-Direttiva 

tippromwovi kundizzjonijiet indaqs u kompetizzjoni b'termini ugwali bejn l-

intermedjarji kemm jekk huma marbuta ma’ impriŜa tal-assigurazzjoni u kemm jekk 

le. L-Istati Membri għandhom iqisu l-importanza li fl-implimentazzjoni ta' din id-

Direttiva jippromwovu kundizzjonijiet indaqs u kompetizzjoni b'termini ugwali. 

 

 



KAPITOLU II 

REKWIśITI TA' REĀISTRAZZJONI 

Artikolu 3 

Reāistrazzjoni  

1. Ħlief kif inhu pprovdut fl-Artikolu 4, l-intermedjarji tal-assigurazzjoni u r-

riassigurazzjoni għandhom ikunu rreāistrati ma’ awtorità kompetenti, kif imsemmi fl-

Artikolu 10(2), fl-Istat Membru tad-domiëilju tagħhom. L-impriŜi tal-assigurazzjoni u 

tar-riassigurazzjoni rreāistrati fl-Istati Membri skont id-Direttiva tal-Kunsill 

73/239/KEE1, id-Direttiva 2002/83/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill2 u d-

Direttiva 2005/68/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill3, u l-impjegati tagħhom, ma 

għandhomx jiāu mitluba li jerāgħu jirreāistraw fil-qafas ta’ din id-Direttiva. 

Mingħajr preāudizzju għall-ewwel subparagrafu, l-Istati Membri jistgħu jistipulaw li 

impriŜi tal- assigurazzjoni u tar-riassigurazzjoni u korpi oħra jistgħu jikkooperaw mal-

awtoritajiet kompetenti fir-reāistrazzjoni ta' intermedjarji tal-assigurazzjoni u r-

riassigurazzjoni u fl-applikazzjoni tar-rekwiŜiti tal-Artikolu 8 għal dawk l-intermedjarji. 

B'mod partikolari, fil-kaŜ ta' intermedjarji ta' assigurazzjoni abbinata, jistgħu jkunu 

reāistrati minn impriŜa tal-assigurazzjoni jew minn assoëjazzjoni ta' impriŜi tal-

assigurazzjoni, jew minn intermedjarju tal-assigurazzjoni jew tar-riassigurazzjoni taħt 

is-superviŜjoni ta' awtorità kompetenti. 

L-Istati Membri jistgħu jistipulaw li, fejn intermedjarju tal-assigurazzjoni jew tar-

riassigurazzjoni jaāixxi taħt ir-responsabbiltà ta’ impriŜa tal-assigurazzjoni jew tar-

riassigurazzjoni, jew taħt ir-responsabbiltà tal-intermedjarju, l-intermedjarju tal-

assigurazzjoni mhux se jkun meħtieā li jipprovdi lill-awtorità kompetenti bl-

                                                 
1  L-Ewwel Direttiva tal-Kunsill 73/239/KEE tal-24 ta’ Lulju 1973 dwar il-koordinament 

ta’ liāijiet, regolamenti u dispoŜizzjonijiet amministrattivi li jirrigwardaw il-bidu u t-
twettiq tan-negozju tal-assigurazzjoni diretta barra mill-assigurazzjoni tal-ħajja (ĀU 
L 228, 16.8.1973, p. 3). 

2  Direttiva 2002/83/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-5 ta' Novembru 2002 li 
tikkonëerna l-assigurazzjoni fuq il-ħajja (ĀU L 345, 19.2.2002, p. 1). 

3  Direttiva 2005/68/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-16 ta' Novembru 2005 
dwar ir-riassigurazzjoni u li temenda d-Direttivi tal-Kunsill 73/239/KEE, 92/49/KEE 
kif ukoll id-Direttivi 98/78/KE u 2002/83/KE (ĀU L 323, 9.12.2005, p. 1). 



informazzjoni fl-Artikolu 3(7)(a) u (b) u l-entità responsabbli tal-assigurazzjoni 

għandha tiŜgura li l-intermedjarju tal-assigurazzjoni jissodisfa l-kundizzjonijiet għar-

reāistrazzjoni u dispoŜizzjonijiet oħra stipulati f’din id-Direttiva. ▐ L-Istati Membri 

jistgħu jistipulaw ukoll li l-persuna jew l-entità li tassumi r-responsabbiltà għall-

intermedjarju għandha tirreāistra dak l-intermedjarju. 

L-Istati Membri mhumiex meħtieāa li japplikaw ir-rekwiŜit imsemmi fl-ewwel u t-tieni 

subparagrafi lill-persuni kollha naturali li jaħdmu f'impriŜa tal-assigurazzjoni jew tar-

riassigurazzjoni, jew f'intermedjarju rreāistrat tal-assigurazzjoni jew tar-

riassigurazzjoni, u li jwettqu l-attività ta' medjazzjoni fl-assigurazzjoni jew fir-

riassigurazzjoni. 

L-Istati Membri għandhom jiŜguraw ir-reāistrazzjoni tal-persuni āuridiëi u għandhom 

ukoll jispeëifikaw fir-reāistru l-ismijiet tal-persuni naturali fi ħdan l-amministrazzjoni li 

tkun responsabbli għan-negozju ta' medjazzjoni. 

2. L-Istati Membri jistgħu jistabbilixxu aktar minn reāistru wieħed għall-intermedjarji tal-

assigurazzjoni u r-riassigurazzjoni sakemm jippreskrivu l-kriterji li skonthom l-

intermedjarji għandhom ikunu reāistrati. 

L-Istati Membri għandhom jistabbilixxu sistema ta’ reāistrazzjoni onlajn li tikkonsisti 

f'formola unika tar-reāistrazzjoni disponibbli fuq sit tal-internet; din il-formola għandha 

tkun faëilment aëëessibbli għall-intermedjarji u għall-impriŜi tal-assigurazzjoni, b'mod 

li tkun tista' timtela direttament onlajn. 

3. L-Istati Membri għandhom jaraw li jiāi stabbilit punt ta' informazzjoni uniku li 

jippermetti aëëess faëli u ta' malajr għall-informazzjoni minn dawn ir-reāistri varji, li 

għandhom ikunu kompilati elettronikament u aāāornati l-ħin kollu. Dan il-punt ta' 

informazzjoni għandu jipprovdi wkoll id-dettalji ta' identifikazzjoni tal-awtoritajiet 

kompetenti ta' kull Stat Membru msemmi fl-ewwel subparagrafu tal-paragrafu 1 . Ir-

reāistru għandu jindika wkoll il-pajjiŜ jew il-pajjiŜi li fihom l-intermedjarju jwettaq in-

negozju tiegħu skont ir-regoli tal-libertà ta' stabbiliment jew il-libertà li jiāu pprovduti 

servizzi. 

4. L-AEAPX għandha tistabbilixxi, tippubblika fuq is-sit elettroniku tagħha, u ŜŜomm 

aāāornat reāistru elettroniku uniku li jiābor rekords tal-intermedjarji tal-assigurazzjoni 

jew ir-riassigurazzjoni li jkunu nnotifikaw l-intenzjoni tagħhom li jwettqu negozju 

transfruntier skont il-Kapitolu IV.  Biex dan ikun possibbli, l-Istati Membri għandhom 



jipprovdu t-tagħrif relevanti lill-AEAPX mingħajr dewmien. Dan ir-reāistru għandu juri 

ħolqa għas-sit elettroniku ta’ kull awtorità kompetenti relevanti f´kull Stat Membru. Ir-

reāistru għandu jiābor ħoloq elettroniëi għas-siti elettroniëi tal-awtoritajiet kompetenti 

ta’ kull Stat Membru, u r-reāistru għandu jkun aëëessibbli minn dawk l-istess siti 

elettroniëi. L-AEAPX għandu jkollha dritt ta' aëëess għad-dejta maħŜuna hawn. L-

AEAPX u l-awtoritajiet kompetenti għandu jkollhom id-dritt jimmodifikaw din id-

dejta. Is-suāāetti tad-dejta b'dettalji personali li jistgħu jinħaŜnu u jiāu skambjati, 

għandhom ikunu intitolati għal aëëess u jkollhom id-dritt li jkunu infurmati b'mod 

xieraq.  

L-AEAPX għandha tistabbilixxi sit elettroniku b’ħoloq għal kull punt uniku ta’ 

informazzjoni stabbilit mill-Istati Membri skont l-Artikolu 3(3). 

L-Istati Membri għandhom jiŜguraw li r-reāistrazzjoni ta' intermedjarji tal-

assigurazzjoni - inkluŜi dawk abbinati - u ta’ intermedjarji tar-riassigurazzjoni, tkun 

soāāetta għall-konformità mar-rekwiŜiti professjonali preskritti fl-Artikolu 8. 

L-Istati Membri għandhom ukoll jiŜguraw li intermedjarji tal-assigurazzjoni - inkluŜi 

dawk abbinati - u intermedjarji tar-riassigurazzjoni li ma jibqgħux jikkonformaw ma' 

dawn ir-rekwiŜiti jitneħħew immedjatament mir-reāistru. Il-validità tar-reāistrazzjoni 

għandha tkun soāāetta għal reviŜjoni regolari mill-awtorità kompetenti. Fejn meħtieā, l-

Istat Membru tad-domiëilju għandu jinforma lill-Istat Membru ospitanti b'dik it-

tneħħija. 

5. L-Istati Membri għandhom jiŜguraw li l-awtoritajiet kompetenti ma jirreāistrawx 

intermedjarju tal-assigurazzjoni jew tar-riassigurazzjoni sakemm l-intermedjarju ma 

jkunx jissodisfa r-rekwiŜiti stipulati fl-Artikolu 8, jew intermedjarju ieħor jew impriŜa 

oħra jerfgħu r-responsabbiltà li jiŜguraw li l-intermedjarju jissodisfa dawn ir-

rekwiŜiti skont l-Artikolu 3(1)(3). 

5a. Intermedjarji tal-assigurazzjoni u r-riassigurazzjoni rreāistrati għandhom ikunu 

jistgħu jibdew u jwettqu l-attività ta’ medjazzjoni fl-assigurazzjoni u fir-

riassigurazzjoni fl-Unjoni kemm permezz tal-libertà tal-istabbiliment u kemm permezz 

tal-libertà li jiāu pprovduti servizzi. 

Intermedjarju tal-assigurazzjoni jkun qed jopera taħt il-libertà li jiāu pprovduti 

servizzi jekk għandu l-intenzjoni li jipprovdi lil detentur tal-polza, li huwa stabbilit fi 

Stat Membru differenti minn dak fejn l-intermedjarju tal-assigurazzjoni huwa 



stabbilit, b’kuntratt tal-assigurazzjoni relatat ma’ riskju li jinsab fi Stat Membru 

differenti mill-Istat Membru fejn l-intermedjarju tal-assigurazzjoni huwa stabbilit.  

L-awtoritajiet kompetenti jistgħu jipprovdu lill-intermedjarji tal-assigurazzjoni u tar-

riassigurazzjoni b'dokument li jippermetti lil kull parti interessata tivverifika li huma 

debitament reāistrati, billi tikkonsulta kwalunkwe reāistru msemmi fil-paragrafu 2 . 

Dak id-dokument għandu tal-anqas jipprovdi l-informazzjoni speëifikata fl-

Artikolu 16(a) (i) u (iii) u (b) (i) u (iii), u, fil-kaŜ ta' persuna āuridika, l-isem/ismijiet 

tal-persuna/i naturali msemmija fir-raba' subparagrafu tal-paragrafu 1 ta' dan l-Artikolu. 

L-Istat Membru għandu jirrikjedi li d-dokument jingħata lura lill-awtorità kompetenti li 

tkun ħarāitu meta l-intermedjarju kkonëernat tal-assigurazzjoni jew tar-riassigurazzjoni 

ma jibqax reāistrat. 

6. L-Istati Membri għandhom jipprovdu li l-applikazzjonijiet mingħand intermedjarji biex 

jiāu inkluŜi fir-reāistru jiāu ttrattati fi Ŝmien xahrejn mit-tressiq ta’ applikazzjoni 

kompluta, u għandhom jipprovdu wkoll li l-applikant jiāi nnotifikat bid-deëiŜjoni 

mingħajr dewmien.  

L-Istati Membri għandhom jiŜguraw li l-awtoritajiet kompetenti jkollhom miŜuri xierqa 

implimentati li jippermettulhom jimmonitorjaw, b'mod kontinwu, jekk intermedjarji tal-

assigurazzjoni jew ir-riassigurazzjoni jkunux għadhom jilħqu r-rekwiŜiti ta’ 

reāistrazzjoni ta’ din id-Direttiva. 

7. L-Istati Membri għandhom jiŜguraw li l-awtoritajiet kompetenti tagħhom jitolbu 

evidenza ta’ dan li āej bħala kundizzjoni tar-reāistrazzjoni mingħand l-intermedjarji 

tal-assigurazzjoni u r-riassigurazzjoni għajr fil-kaŜ ta' intermedjarji abbinati u 

intermedjarji fejn entità oħra tal-assigurazzjoni tieħu r-responsabbiltà li tiŜgura li l-

intermedjarju jissodisfa dawn ir-rekwiŜiti skont l-Artikolu 3(1)(3). 

(a) li jipprovdu lill-awtoritajiet kompetenti b'informazzjoni rigward l-identità tal-

azzjonisti jew tal-membri, ikunux persuni naturali jew āuridiëi, li jkollhom 

parteëipazzjoni fl-intermedjarju li jaqbeŜ l-10 %, u rigward l-ammonti ta' dawk 

il-parteëipazzjonijiet; 

(b) li jipprovdu lill-awtoritajiet kompetenti b'informazzjoni rigward l-identità ta’ 

persuni li jkollhom rabtiet mill-qrib mal-intermedjarju tal-assigurazzjoni jew 



tar-riassigurazzjoni; 

(c) li juru, b'mod sodisfaëenti, li t-tali parteëipazzjonijiet jew rabtiet mill-qrib ma 

jfixklux it-twettiq effikaëi tad-dmirijiet ta’ superviŜjoni tal-awtorità 

kompetenti. 

L-Istati Membri għandhom jiŜguraw li l-awtoritajiet kompetenti tagħhom jirrikjedu li 

l-intermedjarji tal-assigurazzjoni u r-riassigurazzjoni li għalihom japplika l-

Artikolu 3(7) jinfurmawhom mingħajr dewmien fejn tkun tbiddlet l-informazzjoni 

pprovduta taħt l-Artikolu 3(7)(a) u (b).  

8. L-Istati Membri għandhom jiŜguraw li l-awtoritajiet kompetenti jëaħħdu r-reāistrazzjoni 

fejn il-liāijiet, ir-regolamenti jew id-dispoŜizzjonijiet amministrattivi ta’ pajjiŜ terz li 

jirregolaw persuna naturali jew āuridika waħda jew aktar li magħhom l-intermedjarju 

tal-assigurazzjoni jew tar-riassigurazzjoni jkollha rabtiet mill-qrib, jew diffikultajiet li 

jinqalgħu fl-infurzar ta’ dawk il-liāijiet, regolamenti jew dispoŜizzjonijiet 

amministrattivi, ifixklu t-twettiq effikaëi tad-dmirijiet ta’ superviŜjoni tal-istess 

awtoritajiet kompetenti. 

8a. L-Istati Membri għandhom jipprovdu li dawk il-persuni li eŜerëitaw attività ta’ 

medjazzjoni qabel l-1 ta' Jannar 2014, li kienu ddaħħlu f’reāistru u li kellhom livell 

ta’ taħriā u esperjenza simili għal dak meħtieā minn din id-Direttiva, jiddaħħlu 

awtomatikament fir-reāistru li ser jinħoloq, ladarba jkun hemm konformità mar-

rekwiŜiti stabbiliti fl-Artikolu 4(3) u (4).  

KAPITOLU III 

PROêEDURA TA’ REĀISTRAZZJONI SIMPLIFIKATA - 

DIKJARAZZJONI TAL-ATTIVITAJIET 

Artikolu 4 

 Proëedura ta’ dikjarazzjoni għall-forniment ta’ medjazzjoni fl-assigurazzjoni anëillari; 

āestjoni professjonali ta’ pretensjonijiet jew ta’ servizzi ta’ stimar tad-danni  

1. Ir-rekwiŜiti ta’ reāistrazzjoni tal-Artikolu 3 ma għandhomx japplikaw għal 

intermedjarju tal-assigurazzjoni li jwettaq medjazzjoni fl-assigurazzjoni fuq baŜi 

anëillari, sakemm l-attivitajiet tiegħu ma jilħqux il-kundizzjonijiet kollha li āejjin: 



(a) l-attività professjonali ewlenija tal-intermedjarju tal-assigurazzjoni mhijiex ta’ 

medjazzjoni tal-assigurazzjoni;  

(b) l-intermedjarju tal-assigurazzjoni jkun medjatur biss għal ëerti prodotti tal-

assigurazzjoni li huma komplimentari għal prodott jew servizz, u jidentifika 

dawn bië-ëar fid-dikjarazzjoni; 

(c) il-prodotti tal-assigurazzjoni kkonëernati ma jkoprux l-assigurazzjoni tal-ħajja 

jew riskji ta’ responsabbiltà, ħlief fejn tali kopertura tkun tikkomplementa 

prodott jew servizz li l-intermedjarju joffri fl-attività professjonali ewlenija 

tiegħu; 

(ca) l-intermedjarju jaħdem taħt ir-responsabbiltà ta' intermedjarju reāistrat. 

▐ 

3. Intermedjarju tal-assigurazzjoni li jkun soāāett għall-paragrafi 1 u 2 ta’ dan l-Artikolu 

għandu jressaq, lill-awtorità kompetenti tal-Istat Membru tad-domiëilju tiegħu, 

dikjarazzjoni li fiha jinforma lill-awtorità kompetenti rigward l-identità, l-indirizz u l-

attivitajiet professjonali tiegħu.  

4. L-intermedjarji li jkunu soāāetti għall-paragrafi 1 u 2 ta’ dan l-Artikolu għandhom 

ikunu soāāetti għad-dispoŜizzjonijiet tal-Kapitoli I, III, IV, V, VIII, IX u tal-Artikoli 15 

u 16 ta' din id-Direttiva. 

4a. L-Istati Membri jistgħu japplikaw rekwiŜiti ta' reāistrazzjoni fl-Artikolu 3 għall-

intermedjarji tal-assigurazzjoni fi ħdan il-kamp ta' applikazzjoni tal-Artikolu 4, jekk 

huma jqisu li dan hu neëessarju fl-interess tal-protezzjoni tal-konsumaturi. 

 



KAPITOLU IV  

IL-LIBERTÀ LI JIĀU PPROVDUTI SERVIZZI U L-LIBERTÀ 

TA' STABBILIMENT  

Artikolu 5 

EŜerëizzju tal-libertà li jiāu pprovduti servizzi 

1. Kull intermedjarju tal-assigurazzjoni jew tar-riassigurazzjoni li jkollu l-ħsieb li jwettaq 

negozju fit-territorju ta' Stat Membru ieħor  għall-ewwel darba taħt il-libertà li jiāu 

pprovduti servizzi għandu jikkomunika l-informazzjoni li āejja lill-awtorità kompetenti 

tal-Istat Membru tad-domiëilju tiegħu.   

(a) l-isem, l-indirizz u kwalunkwe numru ta’ reāistrazzjoni tal-intermedjarju;  

(b) l-Istat Membru jew l-Istati Membri li fihom l-intermedjarju beħsiebu jopera; 

(c) il-kategorija tal-intermedjarju, u fejn applikabbli, l-isem ta’ kwalunkwe impriŜa 

rappreŜentata tal-assigurazzjoni jew tar-riassigurazzjoni;  

(d) il-klassijiet relevanti tal-assigurazzjoni, jekk applikabbli; 

(e) prova tal-għarfien u tal-kapaëità professjonali. 

2. L-awtorità kompetenti tal-Istat Membru tad-domiëilju għandha, fi Ŝmien xahar minn 

meta tirëievi l-informazzjoni msemmija fil-paragrafu 1, tibgħat l-istess informazzjoni 

lill-awtorità kompetenti tal-Istat Membru ospitanti, li min-naħa tagħha għandha 

tikkomunika mingħajr dewmien li tkun irëeviet l-informazzjoni. L-Istat Membru tad-

domiëilju għandu jinforma lill-intermedjarju tal-assigurazzjoni jew tar-riassigurazzjoni, 

bil-miktub, li l-informazzjoni tkun āiet riëevuta mill-Istat Membru ospitanti, u li l-

impriŜa tal-assigurazzjoni jew tar-riassigurazzjoni tista' tibda n-negozju tagħha fl-Istat 

Membru ospitanti. 

Kif ikun irëieva l-informazzjoni msemmija fil-paragrafu 1, l-Istat Membru ospitanti 

għandu jaëëetta esperjenza preëedenti fl-attività ta' medjazzjoni fl-assigurazzjoni jew 

fir-riassigurazzjoni, kif iddemostrata minn prova ta' reāistrazzjoni jew minn 

dikjarazzjoni fl-Istat Membru tad-domiëilju, bħala evidenza tal-għarfien u l-kapaëità 

meħtieāa.  



3. Il-prova tar-reāistrazzjoni jew dikjarazzjoni preëedenti għandha tiāi stabbilita permezz 

ta’ evidenza tal-ħruā tar-reāistrazzjoni, jew b'dikjarazzjoni rëevuta mill-awtorità jew 

entità kompetenti tal-Istat Membru tad-domiëilju tal-applikant, li dan għandu jressaq 

b'appoāā għall-applikazzjoni tiegħu mressqa lill-Istat Membru ospitanti. 

4. Fl-eventwalità ta’ bidla fi kwalunkwe dettall partikulari kkomunikat skont il-

paragrafu 1, l-intermedjarju tal-assigurazzjoni jew tar-riassigurazzjoni għandu jagħti 

notifika bil-miktub ta’ dik il-bidla lill-awtorità kompetenti tal-Istat Membru tad-

domiëilju tal-anqas xahar qabel ma jimplimenta l-bidla. L-awtorità kompetenti tal-Istat 

Membru ospitanti għandha wkoll tiāi informata b'dik il-bidla mill-awtorità kompetenti 

tal-Istat Membru tad-domiëilju malli jkun prattiku li dan isir, u mhux iktar tard minn 

xahar wara d-data tal-wasla tal-informazzjoni għand l-awtorità kompetenti tal-Istat 

Membru tad-domiëilju. 

4a. Intermedjarju reāistrat tal-assigurazzjoni jew tar-riassigurazzjoni jwettaq attività ta’ 

medjazzjoni fl-assigurazzjoni skont il-‘libertà tas-servizzi’ jekk:  

(a) iwettaq medjazzjoni fl-assigurazzjoni jew fir-riassigurazzjoni ma’ jew għal 

detentur ta’ polza li joqgħod jew hu stabbilit fi Stat Membru differenti mill-

Istat Membru tad-domiëilju tal-intermedjarju; 

(b) kwalunkwe riskju li jrid jiāi assigurat ikun jinsab fi Stat Membru differenti 

mill-Istat Membru tad-domiëilju tal-intermedjarju; 

(c) dan jikkonforma mal-paragrafi 1 u 4. 

Artikolu 6 

EŜerëizzju tal-libertà ta' stabbiliment  

1. L-Istati Membri għandhom jirrikjedu lil kull intermedjarju tal-assigurazzjoni jew tar-

riassigurazzjoni li jkun beħsiebu jeŜerëita l-libertà ta' stabbiliment tiegħu biex 

jistabbilixxi fergħa fit-territorju ta’ Stat Membru ieħor, li jinnotifika l-ewwel lill-

awtorità kompetenti tal-Istat Membru tad-domiëilju tiegħu, u li jibgħatlu l-

informazzjoni li āejja: 

(a) l-isem, l-indirizz u n-numru ta’ reāistrazzjoni, fejn applikabbli, tal-

intermedjarju; 

(b) l-Istat Membru li fit-territorju tiegħu jkun qed jippjana li jistabbilixxi fergħa 



jew preŜenza permanenti; 

(c) il-kategorija tal-intermedjarju, u fejn applikabbli, l-isem ta’ kwalunkwe impriŜa 

rappreŜentata tal-assigurazzjoni jew tar-riassigurazzjoni;  

(d) il-klassijiet relevanti tal-assigurazzjoni, jekk applikabbli; 

(e) programm ta’ operazzjonijiet li jispjega l-attivitajiet ta' medjazzjoni fl-

assigurazzjoni jew fir-riassigurazzjoni li għandhom jitkomplew, u l-istruttura 

organizzattiva tal-istabbiliment; għandu jindika wkoll l-identità tal-aāenti fejn 

l-intermedjarju jkun beħsiebu juŜahom; 

(f) l-indirizz fl-Istat Membru ospitanti mnejn jistgħu jinkisbu d-dokumenti;  

(g) l-isem ta’ kwalunkwe persuna responsabbli għall-āestjoni tal-istabbiliment jew 

tal-preŜenza permanenti.  

1a. Intermedjarju tal-assigurazzjoni jopera skont il-libertà ta' stabbiliment jekk iwettaq 

in-negozju tiegħu fi Stat Membru ospitanti għal perjodu ta’ Ŝmien indefinit permezz 

ta’ preŜenza permanenti f’dak l-Istat Membru. 

2. Sakemm l-awtorità kompetenti tal-Istat Membru tad-domiëilju ma jkollhiex raāunijiet 

sodi biex tqis inadegwata l-istruttura organizzattiva jew il-qagħda finanzjarja tal-

intermedjarju tal-assigurazzjoni jew tar-riassigurazzjoni, b'kunsiderazzjoni tal-

attivitajiet ta’ medjazzjoni fil-mira, għandha tikkomunika dan, fi Ŝmien xahar mindu 

tkun irëeviet l-informazzjoni msemmija fil-paragrafu 1, lill-awtorità kompetenti tal-Istat 

Membru ospitanti, li min-naħa tiegħu għandu jinnotifika li jkun irëevieha mingħajr 

dewmien. L-Istat Membru tad-domiëilju għandu jinforma lill-intermedjarju tal-

assigurazzjoni jew tar-riassigurazzjoni, bil-miktub, li l-informazzjoni tkun āiet riëevuta 

mill-Istat Membru ospitanti, u li l-impriŜa tal-assigurazzjoni jew tar-riassigurazzjoni 

tista' tibda n-negozju tagħha fl-Istat Membru ospitanti. 

3. Fejn l-awtorità kompetenti tal-Istat Membru tad-domiëilju tirrifjuta li tikkomunika l-

informazzjoni lill-awtorità kompetenti tal-Istat Membru ospitanti, għandha tagħti 

raāunijiet għaë-ëaħda tagħha lill-intermedjarju tal-assigurazzjoni jew tar-

riassigurazzjoni fi Ŝmien xahar mindu tkun irëeviet l-informazzjoni kollha msemmija 

fil-paragrafu 1. 

4. Fl-eventwalità ta’ bidla fi kwalunkwe dettall partikulari kkomunikat skont il-



paragrafu 1, l-intermedjarju tal-assigurazzjoni jew tar-riassigurazzjoni għandu jagħti 

notifika bil-miktub ta’ dik il-bidla lill-awtorità kompetenti tal-Istat Membru tad-

domiëilju tal-anqas xahar qabel ma jimplimenta l-bidla. L-awtorità kompetenti tal-Istat 

Membru ospitanti għandha wkoll tiāi informata b'dik il-bidla mill-awtorità kompetenti 

tal-Istat Membru tad-domiëilju malli jkun prattiku li dan isir, u mhux iktar tard minn 

xahar wara d-data tal-wasla tal-informazzjoni għand l-awtorità kompetenti tal-Istat 

Membru tad-domiëilju. 

Artikolu 7  

Tqassim tal-kompetenzi bejn l-Istat Membru tad-domiëilju u l-Istat Membru ospitanti 

1. Jekk il-post ewlieni tan-negozju ta’ intermedjarju tal-assigurazzjoni jkun jinsab fi Stat 

Membru ieħor, l-awtorità kompetenti ta' dak l-Istat Membru l-ieħor tista' taqbel mal-

awtorità kompetenti tal-Istat Membru tad-domiëilju biex taāixxi bħallikieku kienet l-

awtorità kompetenti fl-Istat Membru tad-domiëilju fir-rigward tal-obbligi fil-

Kapitoli VI, VII u VIII ta' din id-Direttiva. Fl-eventwalità ta' tali ftehim, l-awtorità 

kompetenti tal-Istat Membru tad-domiëilju għandha tinnotifika lill-intermedjarju tal-

assigurazzjoni u lill-AEAPX mingħajr dewmien.  

2. L-awtorità kompetenti tal-Istat Membru ospitanti għandha tassumi r-responsabbiltà li 

tiŜgura li s-servizzi pprovduti mill-istabbiliment fit-territorju tagħha jkunu konformi 

mal-obbligi stipulati fil-Kapitoli VI u VII, kif ukoll f'miŜuri li jiāu adottati 

b'konsegwenza tagħhom. 

L-awtorità kompetenti tal-Istat Membru ospitanti għandu jkollha d-dritt li teŜamina l-

arranāamenti tal-istabbiliment, kif ukoll li tirrikjedi l-bidliet li jkunu strettament 

meħtieāa sabiex l-awtorità kompetenti tkun tista' tinforza l-obbligi tal-Kapitoli VI u VII 

u l-miŜuri li jiāu adottati b'konsegwenza tagħhom, fir-rigward tas-servizzi jew 

attivitajiet ipprovduti mill-istabbiliment fit-territorju tagħha. 

3. Fejn l-Istat Membru ospitanti jkollu raāunijiet sodi biex jikkonkludi li intermedjarju tal-

assigurazzjoni jew tar-riassigurazzjoni li jaāixxi fit-territorju tiegħu taħt il-libertà li jiāu 

pprovduti servizzi, jew permezz ta' stabbiliment, ma jkunx konformi ma' xi obbligu 

stipulat f'din id-Direttiva, għandu jirreferi s-sejbiet tiegħu lill-awtorità kompetenti tal-

Istat Membru tad-domiëilju, li min-naħa tagħha għandha tieħu l-miŜuri xierqa. F'kaŜijiet 

fejn, minkejja l-miŜuri meħuda mill-awtorità kompetenti tal-Istat Membru tad-

domiëilju, intermedjarju tal-assigurazzjoni jew tar-riassigurazzjoni jkompli jaāixxi 



b'mod li huwa b'mod ëar ta’ ħsara għall-interessi tal-konsumaturi tal-Istat Membru 

ospitanti jew għall-funzjonament tajjeb tas-swieq tal-assigurazzjoni u tar-

riassigurazzjoni, l-intermedjarju tal-assigurazzjoni jew tar-riassigurazzjoni għandu jkun 

soāāett għall-miŜuri li āejjin: 

(a) l-awtorità kompetenti tal-Istat Membru ospitanti, wara li tkun informat lill-

awtorità kompetenti tal-Istat Membru tad-domiëilju, għandha tieħu l-miŜuri 

kollha xierqa sabiex tipproteāi lill-konsumaturi u l-funzjonament tajjeb tas-

swieq, inkluŜ billi tipprevjeni lill-intermedjarji tal-assigurazzjoni jew ir-

riassigurazzjoni li jkunu wettqu l-ksur milli jibdew tranŜazzjonijiet āodda fit-

territorju tagħha; l-awtorità kompetenti tal-Istat Membru ospitanti għandha 

tinforma lill-Kummissjoni b'tali miŜuri mingħajr dewmien;  

(b) l-awtorità kompetenti tal-Istat Membru ospitanti tista' tirreferi l-kwistjoni lill-

AEAPX u titlob l-assistenza tagħha skont l-Artikolu 19 tar-Regolament (UE) 

Nru 1094/2010; f'dan il-kaŜ, l-AEAPX tista' taāixxi skont is-setgħat li 

jingħatawlha fl-istess Artikolu, f'kaŜijiet ta’ nuqqas ta’ qbil bejn l-awtoritajiet 

kompetenti tal-Istat Membru ospitanti u tal-Istat Membru tad-domiëilju. 

4. Fejn l-awtoritajiet kompetenti ta' Stat Membru ospitanti jaëëertaw li intermedjarju tal-

assigurazzjoni jew tar-riassigurazzjoni li jkollu stabbiliment fit-territorju tagħhom ma 

jkunx konformi mad-dispoŜizzjonijiet legali jew regolatorji adottati f'dak l-Istat 

Membru skont id-dispoŜizzjonijiet ta’ din id-Direttiva li tagħti setgħat lill-awtoritajiet 

kompetenti tal-Istat Membru ospitanti, dawk l-awtoritajiet kompetenti għandhom 

jirrekjedu li l-intermedjarju tal-assigurazzjoni jew tar-riassigurazzjoni jtemmu s-

sitwazzjoni. 

F'kaŜijiet fejn, minkejja l-miŜuri meħuda mill-awtorità kompetenti tal-Istat Membru 

ospitanti, intermedjarju tal-assigurazzjoni jew tar-riassigurazzjoni jkompli jaāixxi b'mod 

li huwa b'mod ëar ta’ ħsara għall-interessi tal-konsumaturi tal-Istat Membru ospitanti 

jew għall-funzjonament tajjeb tas-swieq tal-assigurazzjoni u tar-riassigurazzjoni, l-

intermedjarju tal-assigurazzjoni jew tar-riassigurazzjoni għandu jkun soāāett għall-

miŜuri li āejjin: 

(a) l-awtorità kompetenti tal-Istat Membru ospitanti, wara li tkun informat lill-

awtorità kompetenti tal-Istat Membru tad-domiëilju, għandha tieħu l-miŜuri 

kollha xierqa sabiex tipproteāi lill-konsumaturi u l-funzjonament tajjeb tas-



swieq, inkluŜ billi tipprevjeni lill-intermedjarji tal-assigurazzjoni jew ir-

riassigurazzjoni li jkunu wettqu l-ksur milli jibdew aktar tranŜazzjonijiet fit-

territorju tagħha; l-awtorità kompetenti tal-Istat Membru ospitanti għandha 

tinforma lill-Kummissjoni b'tali miŜuri mingħajr dewmien;  

(b) l-awtorità kompetenti tal-Istat Membru ospitanti tista' tirreferi l-kwistjoni lill-

AEAPX u titlob l-assistenza tagħha skont l-Artikolu 19 tar-Regolament (UE) 

Nru 1094/2010; f'dan il-kaŜ, l-AEAPX tista' taāixxi skont is-setgħat li 

jingħatawlha fl-istess Artikolu, f'kaŜijiet ta’ nuqqas ta’ qbil bejn l-awtoritajiet 

kompetenti tal-Istat Membru ospitanti u tal-Istat Membru tad-domiëilju. 

 

 

KAPITOLU V 

REKWIśITI ORGANIZZATTIVI OĦRA  

 

Artikolu 8  

RekwiŜiti professjonali u organizzattivi 

1. L-intermedjarji tal-assigurazzjoni u tar-riassigurazzjoni, ▌u l-membri tal-persunal tal-

impriŜi tal-assigurazzjoni li jwettqu attivitajiet ta' medjazzjoni fl-assigurazzjoni, għandu 

jkollhom l-għarfien u l-kapaëità xierqa, kif stabbilit mill-Istat Membru tad-domiëilju tal-

intermedjarju jew tal-impriŜa, biex iwettqu l-kompiti u d-dmirijiet tagħhom b'mod 

adegwat▌. 

L-Istati Membri għandhom jiŜguraw li ▌l-membri tal-persunal tal-intermedjarji tal-

assigurazzjoni u l-assigurazzjoni mill-ādid u tal-impriŜi tal-assigurazzjoni li jfittxu 

medjazzjoni fl-assigurazzjoni bħala l-attività professjonali prinëipali, jaāāornaw 

regolarment l-għarfien u l-kapaëità tagħhom li jkunu xierqa għall-funzjoni li qed 

iwettqu u s-suq relevanti. 

Biex jiāi Ŝgurat li dawn id-dispoŜizzjonijiet ikunu segwiti, hemm bŜonn li jiāu sodisfati 

Ŝvilupp professjonali kontinwu u taħriā suffiëjenti u xieraq għall-persunal tagħhom 

ta' mill-inqas 200 siegħa fuq perjodu ta' ħames snin, jew numru proporzjonat ta' 



sigħat fejn ma tkunx l-attività prinëipali tagħhom,  L-Istati Membri għandhom 

jippubblikaw ukoll il-kriterji li jkunu stabbilixxew sabiex il-persunal ikun jista’ 

jissodisfa r-rekwiŜiti tal-kompetenza tagħhom. Tali kriterji għandhom jinkludu lista 

ta’ kwalunkwe kwalifika li huma jirrikonoxxu.  

Għal dan l-għan, l-Istati Membri għadu jkollhom mekkaniŜmi fis-seħħ sabiex 

jikkontrollaw, jivvalutaw, u jiëëertifikaw l-għarfien u l-ħiliet permezz ta’ korpi 

indipendenti.  

L-Istati Membri għandhom jaāāustaw il-kundizzjonijiet meħtieāa fir-rigward tal-

għarfien u l-kapaëità b'konformità mal-attività partikulari ta' medjazzjoni fl-

assigurazzjoni jew riassigurazzjoni u l-prodotti li dwarhom issir medjazzjoni , 

partikolarment jekk l-attività professjonali prinëipali tal-intermedjarju ma tkunx ta' 

medjazzjoni fl-assigurazzjoni.  L-Istati Membri jistgħu jipprovdu li fil-kaŜi msemmija 

fit-tieni subparagrafu tal-Artikolu 3(1), u fir-rigward tal-ħaddiema tal-kumpaniji tal-

assigurazzjoni mdaħħlin fil-medjazzjoni fl-assigurazzjoni, l-impriŜa jew l-

intermedjarju tal-assigurazzjoni għandha tivverifika li l-għarfien u l-kapaëità tal-

intermedjarji huma f'konformità mal-obbligazzjonijiet stipulati fl-ewwel subparagrafu 

ta' dan il-paragrafu u, fejn meħtieā, għandhom jipprovdu lil dawk l-intermedjarji 

b'taħriā li jikkorrispondi mar-rekwiŜiti li jikkonëernaw il-prodotti mibjugħa mill-

intermedjarji. 

L-Istati Membri mhux meħtieāa li japplikaw ir-rekwiŜiti msemmija fl-ewwel 

subparagrafu ta' dan il-paragrafu għall-persuni naturali kollha li jaħdmu f'impriŜa tal-

assigurazzjoni jew intermedjarju tal-assigurazzjoni jew tar-riassigurazzjoni li jwettqu l-

attività ta' medjazzjoni fl-assigurazzjoni jew riassigurazzjoni. L-Istati Membri 

għandhom jiŜguraw li proporzjon raāonevoli tal-persuni fi ħdan l-istruttura ta' 

amministrazzjoni ta' dawn l-impriŜi li huma responsabbli għall-medjazzjoni fir-rigward 

ta' prodotti ta' assigurazzjoni u riassigurazzjoni u l-persuni l-oħra kollha direttament 

involuti f'medjazzjoni fl-assigurazzjoni jew riassigurazzjoni juru l-għarfien u l-kapaëità 

meħtieāa għat-twettiq tad-dmirijiet tagħhom. 

2. L-intermedjarji tal-assigurazzjoni u r-riassigurazzjoni u membri tal-persunal tal-impriŜi 

tal-assigurazzjoni li jwettqu attivitajiet ta' medjazzjoni fl-assigurazzjoni għandu 

jkollhom reputazzjoni tajba. Bħala minimu, dawk direttament involuti fil-

kummerëjalizzazzjoni jew il-bejgħ tal-prodott għandu jkollhom kondotta tal-pulizija 



nadifa jew xi ekwivalent nazzjonali ieħor b'relazzjoni ma' offiŜi kriminali serji marbuta 

ma' reati kontra l-proprjetà jew reati oħra marbuta ma' attivitajiet finanzjarji▌. 

L-Istati Membri jistgħu, skont id-dispoŜizzjonijiet tat-tieni subparagrafu tal-

Artikolu 3(1), jippermettu li impriŜa tal-assigurazzjoni tivverifika r-reputazzjoni tajba 

ta' intermedjarji tal-assigurazzjoni. 

L-Istati Membri mhux meħtieāa li japplikaw ir-rekwiŜit imsemmi fl-ewwel 

subparagrafu ta' dan il-paragrafu għall-persuni naturali kollha li jaħdmu f'impriŜa tal-

assigurazzjoni jew intermedjarju tal-assigurazzjoni jew tar-riassigurazzjoni u li jwettqu 

l-attività ta' medjazzjoni fl-assigurazzjoni u riassigurazzjoni. L-Istati Membri għandhom 

jiŜguraw li l-istruttura tal-amministrazzjoni ta' dawk l-impriŜi u ta' kull impjegat 

direttament involut f'medjazzjoni fl-assigurazzjoni jew riassigurazzjoni tikkonforma ma' 

dak ir-rekwiŜit . 

3. L-intermedjarji tal-assigurazzjoni u r-riassigurazzjoni għandu jkollhom assigurazzjoni 

ta' indemnità professjonali li tkopri t-territorju kollu tal- Unjoni jew xi garanzija oħra 

komparabbli kontra responsabbiltà li tirriŜulta minn negliāenza professjonali, tal-anqas 

għal EUR 1,250,000 applikabbli għal kull pretensjoni u aggregat ta' EUR 1,850,000 fis-

sena għall-pretensjonijiet kollha, sakemm dik l-assigurazzjoni jew garanzija 

komparabbli tkun diāà provduta minn impriŜa tal-assigurazzjoni, impriŜa tar- 

riassigurazzjoni jew impriŜa oħra li għan-nom tagħha l-intermedjarju tal-assigurazzjoni 

jew tar-riassigurazzjoni jkollu s-setgħa li jaāixxi jew dik l-impriŜa tkun assumiet ir-

responsabbiltà sħiħa għall-azzjonijiet tal-intermedjarju. 

4 L-Istati Membri għandhom jieħdu l-miŜuri kollha meħtieāa biex jipproteāu l-

konsumaturi kontra l-inabbiltà tal-intermedjarju tal-assigurazzjoni li jittrasferixxi l-

primjum ta' impriŜa tal- assigurazzjoni jew li jittrasferixxi l-ammont ta' pretensjoni jew 

jirritorna l-primjum lill-persuna assigurata. 

Dawk il-miŜuri għandu jkollhom xi waħda jew aktar mill-forom li āejjin: 

(a) dispoŜizzjonijiet preskritti bil-liāi jew kuntratt li skonthom flus imħallsa mill-

konsumatur lill-intermedjarju jiāu meqjusa li tħallsu lill-impriŜa, filwaqt li flus 

imħallsa lill-impriŜa mill-intermedjarju ma jitqisux li tħallsu lill-konsumatur 

sakemm il-konsumatur ma jkunx effettivament irëevihom; 



(b) rekwiŜit li l-intermedjarji tal-assigurazzjoni li jkollhom kapaëità finanzjarja li 

tammonta, fuq baŜi permanenti, għal 4 % tas-somma tal-primjums annwali li 

jirëievu, soāāett għal minimu ta' EUR 18,750; 

(c) rekwiŜit li l-flus tal-konsumaturi għandhom ikunu trasferiti permezz ta' 

kontijiet tal-konsumaturi strettament segregati u li dawn il-kontijiet 

m'għandhomx jintuŜaw biex jirrimborŜaw kredituri oħra fil-kaŜ ta' falliment; 

(d) rekwiŜit li jiāi stabbilit fond ta' garanzija. 

5. It-twettiq ta' attivitajiet ta' medjazzjoni fl-assigurazzjoni jew riassigurazzjoni għandu 

jirrikjedi li r-rekwiŜiti professjonali stipulati f'dan l-Artikolu jitwettqu fuq baŜi 

permanenti. 

6. L-Istati Membri għandhom isaħħu r-rekwiŜiti stipulati f'dan l-Artikolu jew iŜidu 

rekwiŜiti oħrajn għal intermedjarji tal-assigurazzjoni u r-riassigurazzjoni reāistrati fil-

āuriŜdizzjoni tagħhom. 

7. L-AEAPX għandha tirrevedi l-ammonti msemmija fil-paragrafi 3 u 4 regolarment 

sabiex jingħata kont tal-bidliet tal-Indiëi Ewropew tal-Prezzijiet tal-Konsumatur kif 

ippubblikat mill-Eurostat. L-ewwel reviŜjoni għandha sseħħ ħames snin wara d-dħul fis-

seħħ ta' din id-Direttiva u reviŜjonijiet suëëessivi ħames snin wara d-data tar-reviŜjoni 

ta' qabel. 

L-AEAPX għandha tiŜviluppa standards regolatorji li jadattaw l-ammont baŜi f'euro 

msemmi fil-paragrafi 3 u 4 bil-perëentwal tal-bidla f'dak l-Indiëi matul il-perjodu ta' 

bejn id-dħul fis-seħħ ta' din id-Direttiva u d-data tal-ewwel reviŜjoni, jew bejn id-data 

tal-aħħar reviŜjoni u d-data tar-reviŜjoni l-ādida, aāāustat sa l-eqreb euro. 

L-AEAPX għandha tressaq dawk l-abbozzi ta’ standards tekniëi regolatorji lill-

Kummissjoni ħames snin wara d-dħul fis-seħħ ta' din id-Direttiva, u r-reviŜjonijiet 

suëëessivi ħames snin wara d-data tar-reviŜjoni ta' qabel. 

Il-Kummissjoni tingħatalha s-setgħa li tadotta l-istandards tekniëi ta’ implimentazzjoni 

msemmija fl-ewwel subparagrafu skont l-Artikolu 15 tar-Regolament (UE) 

Nru 1094/2010. 

8. L-Istati Membri għandhom jispeëifikaw:  



(a) il-kunëett tal-għarfien suffiëjenti u l-kompetenza xierqa tal-intermedjarju u tal-

membri tal-persunal ta’ impriŜi tal-assigurazzjoni meta dawn iwettqu 

medjazzjoni fl-assigurazzjoni mal-konsumaturi tiegħu, kif imsemmi fil-

paragrafu 1 ta’ dan l-Artikolu; 

(b) kriterji xierqa biex jiāi ddeterminat, b'mod partikulari, il-livell tal-kwalifiki 

professjonali, l-esperjenzi u l-ħiliet meħtieāa għat-twettiq tal-medjazzjoni fl-

assigurazzjoni; 

(c) il-passi li wieħed jista’ jistenna b’mod raāonevoli li jittieħdu mill-intermedjarji 

u l-membri tal-persunal tal-impriŜi tal-assigurazzjoni sabiex jaāāornaw l-

għarfien u l-kapaëità tagħhom, permezz ta’ Ŝvilupp professjonali, bil-għan li 

jŜommu livell xieraq ta’ prestazzjoni. 

8a. Fejn Stat Membru tad-domiëilju jirreāistra intermedjarju tal-assigurazzjoni li jkun 

akkwista kwalifiki jew esperjenza professjonali fi Stat Membru ieħor, għandu jqis il-

kwalifiki u l-esperjenza, wara li jikkunsidra d-Direttiva 2005/36/KE tal-Parlament 

Ewropew u1 tal-Kunsill u l-livell tal-kwalifiki kif inhu definit fil-Qafas Ewropew tal-

Kwalifiki għat-tagħlim tul il-ħajja stabbilit skont ir-Rakkomandazzjoni tal-Parlament 

Ewropew u tal-Kunsill2.   

Artikolu 9  

Pubblikazzjoni ta’ regoli āenerali tal-kondotta 

1. L-Istati Membri għandhom jieħdu l-passi meħtieāa biex jiŜguraw il-pubblikazzjoni 

xierqa, mill-awtoritajiet kompetenti, tad-dispoŜizzjonijiet legali nazzjonali relevanti li 

jħarsu l-interess āenerali, u li huma applikabbli għat-twettiq tan-negozju tal-medjazzjoni 

fl-assigurazzjoni u fir-riassigurazzjoni fit-territorji tagħhom. 

2. Stat Membru li jipproponi li japplika, u li effettivament japplika, dispoŜizzjonijiet li 

jirregolaw lill-intermedjarji tal-assigurazzjoni u l-bejgħ ta’ prodotti ta’ assigurazzjoni 

minbarra dawk id-dispoŜizzjonijiet diāà stipulati f'din id-Direttiva, għandu jiŜgura li l-

piŜ amministrattiv li jitnissel minn dawk id-dispoŜizzjonijiet ikun proporzjonali għall-

                                                 
1  Direttiva 2005/36/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-7 ta' Settembru 2005 dwar 

ir-rikonoxximent ta' kwalifiki professjonali (ĀU L 255, 30.9.2005, p. 22). 
2  Rakkomandazzjoni tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-23 ta' April 2008 dwar l-

istabbiliment ta' Qafas Ewropew tal-Kwalifiki għat-tagħlim tul il-ħajja, (ĀU C 111, 
6.5.2008, p.1). 



ħarsien tal-konsumaturi. L-Istat Membru għandu jkompli jimmonitorja dawk id-

dispoŜizzjonijiet biex jiŜgura li jibqgħu proporzjonali. 

3. L-AEAPX għandha tressaq folja standardizzata ta’ informazzjoni għar-regoli āenerali 

tal-kondotta, li għandha timtela mill-awtoritajiet kompetenti ta’ kull Stat Membru. Il-

formola għandha tinkludi ħoloq għas-siti elettroniëi tal-awtoritajiet kompetenti fejn tkun 

ippubblikata informazzjoni dwar ir-regoli āenerali tal-kondotta. Tali informazzjoni 

għandha tinŜamm aāāornata mill-awtoritajiet kompetenti nazzjonali b'mod regolari, u l-

AEAPX għandha tagħmel din l-informazzjoni disponibbli fuq is-sit tagħha bl-IngliŜ, 

bil-FranëiŜ u bil-ĀermaniŜ, bir-regoli kollha āenerali nazzjonali tal-kondotta 

kklassifikati f'oqsma rilevanti differenti tal-liāi. 

4. Kull Stat Membru għandu jistabbilixxi punt uniku ta’ kuntatt responsabbli għall-għoti 

ta’ informazzjoni dwar ir-regoli āenerali tal-kondotta fl-istess Stat Membru. Tali punt 

ta’ kuntatt għandu jkun awtorità kompetenti xierqa. 

5. L-AEAPX għandha teŜamina f'rapport, u tinforma lill-Kummissjoni dwar ir-regoli 

āenerali tal-kondotta ppubblikata mill-Istati Membri, kif imsemmi f'dan l-Artikolu fil-

kuntest tal-funzjonament xieraq ta' din id-Direttiva u tas-Suq Intern qabel ...* [ĀU jekk 

jogħābok daħħal id-data: tliet snin wara d-dħul fis-seħħ ta’ din id-Direttiva].  

Artikolu 10 

Awtoritajiet kompetenti 

1. L-Istati Membri għandhom jinnominaw l-awtoritajiet kompetenti li jkollhom is-setgħa li 

jiŜguraw l-implimentazzjoni ta' din id-Direttiva. Għandhom jinfurmaw lill-Kummissjoni 

b'dan, u jindikaw kwalunkwe diviŜjoni ta' dawk id-dmirijiet. 

2. L-awtoritajiet imsemmija fil-paragrafu 1 għandhom ikunu jew awtoritajiet pubbliëi jew 

korpi rikonoxxuti bil-liāi nazzjonali jew minn awtoritajiet pubbliëi espressament 

mogħtija s-setgħa għal dak il-għan bil-liāi nazzjonali. M’għandhomx ikunu impriŜi tal-

assigurazzjoni jew tar-riassigurazzjoni jew assoëjazzjonijiet li l-membri tagħhom 

direttament jew indirettament jinkludu impriŜi tal-assigurazzjoni jew ir-

riassigurazzjoni jew intermedjarji tal-assigurazzjoni jew ir-riassigurazzjoni. 

3. L-awtoritajiet kompetenti għandu jkollhom is-setgħat kollha meħtieāa għat-twettiq tad-

dmirijiet tagħhom. Fejn ikun hemm aktar minn awtorità kompetenti waħda fuq it-



territorju tiegħu, Stat Membru għandu jiŜgura li dawk l-awtoritajiet jikkollaboraw mill-

qrib sabiex ikunu jistgħu jwettqu id-dmirijiet rispettivi tagħhom b'mod effikaëi. 

Artikolu 11 

Skambju ta’ informazzjoni bejn l-Istati Membri 

1. L-awtoritajiet kompetenti tal-Istati Membri varji għandhom jikkooperaw sabiex tiāi 

Ŝgurata l-applikazzjoni xierqa tad-dispoŜizzjonijiet ta' din id-Direttiva. 

2. L-awtoritajiet kompetenti għandhom jiskambjaw informazzjoni dwar intermedjarji tal-

assigurazzjoni u r-riassigurazzjoni jekk ikunu āew soāāetti għal penali msemmija fil-

Kapitolu VIII u dik l-informazzjoni x'aktarx twassal għat-tneħħija mir-reāistru ta' dawk 

l-intermedjarji. L-awtoritajiet kompetenti jistgħu wkoll jiskambjaw kull informazzjoni 

relevanti fuq it-talba ta' awtorità. 

3. Il-persuni kollha mitluba li jirëievu jew jikxfu informazzjoni b'konnessjoni ma' din id-

Direttiva għandhom ikunu marbuta b'segretezza professjonali, bl-istess mod kif preskritt 

fl-Artikolu 16 tad-Direttiva tal-Kunsill 92/49/KEE1 u l-Artikolu 15 tad-Direttiva tal-

Kunsill 92/96/KEE2. 

Artikolu 12 

Ilmenti 

L-Istati Membri għandhom jiŜguraw li jiāu stabbiliti proëeduri li jippermettu lill-konsumaturi 

u partijiet oħra interessati, speëjalment assoëjazzjonijiet tal-konsumaturi, li jirreāistraw 

ilmenti dwar intermedjarji u impriŜi tal-assigurazzjoni u tar-riassigurazzjoni. L-ilmenti 

għandhom jirëievu risposta fil-kaŜijiet kollha. 

                                                 
1  Direttiva tal-Kunsill 92/49/KEE tat-18 ta' Āunju 1992 dwar il-koordinazzjoni ta' 

liāijiet, regolamenti u dispoŜizzjonijiet amministrattivi li għandhom x’jaqsmu ma' 
assigurazzjoni diretta barra minn assigurazzjoni tal-ħajja u li temenda d-
Direttivi 73/239/KEE u 88/357/KEE (it-tielet Direttiva dwar assigurazzjoni mhux tal-
ħajja) (ĀU L 228, tal-11. 8. 1992, p. 1). 

2  Direttiva kif l-aħħar emendata bid-Direttiva 95/26KE. Direttiva tal-Kunsill 92/96/KEE 
tal-10 ta' Novembru 1992 fuq il-koordinazzjoni tal-liāijiet, ir-regolamenti u d-
dispoŜizzjonijiet amministrattivi dwar l-assikurazzjoni diretta tal-ħajja u d-Direttivi li 
jemendaw 79/267/KEE u 90/619/KEE (tielet Direttiva fuq l-assikurazzjoni fuq il-ħajja) 
(ĀU L 360, 9.12.1992, p. 1). 



Artikolu 13 

Rimedji barra l-qorti 

1. Skont id-Direttiva .../.../UE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill1 u r-

Regolament .../.../UE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill2, l-Istati Membri 

għandhom jiŜguraw l-istabbiliment ta’ proëeduri ta’ lmenti ta’ rimedju li jkunu 

xierqa, effikaëi, imparzjali u indipendenti, għas-soluzzjoni barra l-qorti ta’ 

tilwim bejn intermedjarji tal-assigurazzjoni u konsumaturi, kif ukoll bejn 

impriŜi tal-assigurazzjoni u konsumaturi, bl-uŜu tal-korpi eŜistenti fejn xieraq. 

L-Istati Membri għandhom jiŜguraw ukoll li l-impriŜi u l-intermedjarji kollha 

tal-assigurazzjoni jieħdu sehem fil-proëeduri għas-soluzzjoni tat-tilwim barra 

mill-qrati, fejn il-proëedura tirriŜulta f’deëiŜjonijiet li fuq talba espliëita u 

reëiproka jistgħu jkunu vinkolanti għall-intermedjarju jew l-impriŜa tal-

assigurazzjoni, kif xieraq, u l-klijent.  

▐ 

2. L-Istati Membri għandhom jiŜguraw li dawn il-korpi jikkooperaw fis-soluzzjoni tat-

tilwim transfruntier . 

2a. L-Istati Membri għandhom jiŜguraw li l-intermedjarji tal-assigurazzjoni stabbiliti fit-

territorji tagħhom jinfurmaw lill-konsumaturi tagħhom dwar l-isem, l-indirizz u l-

indirizz tas-sit elettroniku tal-entitajiet tal-ADR li huma koperti bihom, u li huma 

kompetenti biex jittrattaw tilwim potenzjali bejniethom u l-konsumaturi.  

2b. L-intermedjarji tal-assigurazzjoni fi ħdan l-Unjoni involuti f’bejgħ onlajn u onlajn 

transkonfinali għandhom jinformaw lill-konsumaturi bil-pjattaforma tal-ADR, jekk 

ikun applikabbli u bl-indirizz elettroniku tagħhom. Din l-informazzjoni għandha tkun 

aëëessibbli faëilment, direttament, prominentement u permanentement fuq il-websajts 

tal-intermedjarji tal-assigurazzjoni kif ukoll permezz tal-posta elettronika jew permezz 

ta' messaāā bit-test ieħor traŜmess b'mezzi elettroniëi, jekk l-offerta issir permezz ta' 

dak il-messaāā. Għandha tinkludi link elettroniku għall-homepage tal-pjattaforma 

tal-ADR. L-intermedjarji tal-assigurazzjoni għandhom jinformaw ukoll lill-

                                                 
1  Id-Direttiva .../.../UE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill .. dwar is-soluzzjoni 

alternattiva għat-tilwim, għat-tilwim tal-konsumaturi u li temenda r-Regolament (KE) Nru 
2006/2004 u d-Direttiva 2009/22/KE (id-Direttiva dwar l-ADR tal-konsumaturi) (ĀU ...). 

2  Regolament tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill dwar soluzzjoni onlajn għat-tilwim, 
għat-tilwim tal-konsumaturi (Regolament dwar l-ODR tal-konsumaturi) (ĀU ...). 



konsumaturi bil-pjattaforma tal-ADR meta konsumatur iressaq ilment lill-

intermedjarju tal-assigurazzjoni, lil sistema ta’ āestjoni ta’ lmenti tal-konsumatur 

operat mill-intermedjarju tal-assigurazzjoni jew lil ombudsman ta’ kumpanija.  

2c. Fejn konsumatur jibda proëedura għal soluzzjoni alternattiva ta’ tilwim stipulata fil-

liāi nazzjonali kontra intermedjarju tal-assigurazzjoni jew impriŜa tal-assigurazzjoni 

fir-rigward ta’ tilwim li jikkonëerna drittijiet u obbligi stabbiliti taħt din id-Direttiva, 

l-intermedjarju tal-assigurazzjoni jew l-impriŜa tal-assigurazzjoni għandha tkun 

meħtieāa tipparteëipa f’din il-proëedura.  

2d. Għall-finijiet tal-applikazzjoni ta’ din id-Direttiva, l-awtoritajiet kompetenti 

għandhom jikkooperaw flimkien u mal-entitajiet responsabbli għal proëeduri ta’ 

lmenti u rimedju barra mill-qorti msemmija f'dan l-Artikolu, u safejn dan ikun 

permess mill-atti leāiŜlattivi tal-Unjoni fis-seħħ.  

Artikolu 14 

Restrizzjoni fuq l-uŜu tal-intermedjarji 

L-Istati Membri għandhom jiŜguraw li, meta juŜaw is-servizzi tal-intermedjarji tal-

assigurazzjoni jew tar-riassigurazzjoni stabbiliti fl-Unjoni, l-impriŜi tal-assigurazzjoni u tar-

riassigurazzjoni juŜaw is-servizzi ta’ medjazzjoni fl-assigurazzjoni u fir-riassigurazzjoni biss 

ta’ intermedjarji tal-assigurazzjoni u r-riassigurazzjoni jew tal-persuni msemmija fl-Artikolu 

1(2) jew tal-persuni li jkunu ssodisfaw il-proëedura ta’ dikjarazzjoni msemmija fl-Artikolu 4. 

KAPITOLU VI  

 

REKWIśITI TA’ INFORMAZZJONI U REGOLI TAL-

KONDOTTA TAL-OPERAZZJONIJIET 

 

Artikolu 15  

Prinëipju āenerali 

1. L-Istati Membri għandhom jirrikjedu li intermedjarju jew impriŜa tal-assigurazzjoni, 

meta jwettqu medjazzjoni fl-assigurazzjoni mal-konsumaturi jew għall-konsumaturi, 



dejjem għandhom jaāixxu b’mod onest, āust, b'mod li wieħed jista' jafda, b'unur u 

b'mod professjonali, bi qbil mal-aħjar interessi tal-konsumaturi tagħhom. 

2. Kull tagħrif, inkluŜi komunikazzjonijiet ta’ promozzjoni, li l-intermedjarju jew l-

impriŜa tal-assigurazzjoni tindirizza lill-konsumaturi jew lil konsumaturi potenzjali, 

għandu jkun āust, ëar, u ma jqarraqx. Il-komunikazzjonijiet ta’ promozzjoni 

għandhom dejjem ikunu identifikabbli bië-ëar bħala tali. 

Artikolu 16 

Informazzjoni āenerali pprovduta minn intermedjarju jew impriŜa tal- assigurazzjoni 

L-Istati Membri għandhom jistipulaw regoli li jiŜguraw li: 

(a) qabel il-konkluŜjoni ta’ kwalunkwe kuntratt tal-assigurazzjoni, jew jekk ikun hemm xi 

bidla materjali fid-data għall-iŜvelar lill-konsumaturi relatata mal-intermedjarju 

wara l-konkluŜjoni ta’ kuntratt tal-assigurazzjoni, intermedjarju tal-assigurazzjoni - 

inkluŜ jekk abbinat - għandu jiŜvela li āej lill-konsumaturi: 

(i) l-identità u l-indirizz tiegħu, u l-fatt li huwa intermedjarju tal-assigurazzjoni;  

(ii) jekk tipprovdix jew le xi tip ta’ konsulenza fir-rigward tal-prodotti tal-

assigurazzjoni għall-bejgħ;  

(iii) il-proëeduri msemmija fl-Artikolu 12 li jippermettu lill-konsumaturi u partijiet 

oħra interessati jirreāistraw ilmenti dwar intermedjarji tal-assigurazzjoni u tar-

riassigurazzjoni, kif ukoll dwar il-proëeduri ta' lment u rimedju barra l-qrati 

msemmija fl-Artikolu 13; 

(iv) ir-reāistru li jkun āie inkluŜ fih u l-mezzi għall-verifikazzjoni li jkun āie 

rreāistrat; kif ukoll 

(v) jekk l-intermedjarju jkunx qed jirrappreŜenta l-konsumatur jew inkella jkun 

qed jaāixxi għal u f'isem l-impriŜa tal-assigurazzjoni; 

(b) qabel il-konkluŜjoni ta’ kwalunkwe kuntratt tal-assigurazzjoni, impriŜa tal-

assigurazzjoni għandha tiŜvela li āej lill-konsumaturi: 

(i) l-identità u l-indirizz tagħha, u l-fatt li hija impriŜa tal-assigurazzjoni;  



(ii) jekk tipprovdix jew le xi tip ta’ konsulenza fir-rigward tal-prodotti tal-

assigurazzjoni għall-bejgħ;  

(iii) il-proëeduri msemmija fl-Artikolu 12 li jippermettu lill-konsumaturi u partijiet 

oħra interessati jirreāistraw ilmenti dwar impriŜi ta' assigurazzjoni, kif ukoll 

dwar il-proëeduri ta' lment u rimedju barra l-qrati msemmija fl-Artikolu 13. 

Artikolu 17 

Kunflitti ta' interess u trasparenza 

1. Qabel ma jiāi konkluŜ kuntratt ta’ assigurazzjoni, intermedjarju ta’ assigurazzjoni 

▌għandu jipprovdi lill-konsumatur b’tal-anqas l-informazzjoni li āejja: 

(a) jekk ikollux parteëipazzjoni , diretta jew indiretta, li tirrappreŜenta aktar minn 

10 % tad-drittijiet tal-vot jew tal-kapital f'impriŜa partikolari tal-assigurazzjoni; 

(b) jekk impriŜa partikolari tal- assigurazzjoni jew impriŜa principali ta' impriŜa 

partikolari tal-assigurazzjoni jkollhiex parteëipazzjoni, diretta jew indiretta, li 

tirrappreŜenta aktar minn 10 % tad-drittijiet tal-vot jew tal-kapital tal-

intermedjarju tal-assigurazzjoni; 

(c) rigward il-kuntratt propost , jekk: 

(i) jagħtix parir abbaŜi ta’ analiŜi āusta u peronsali, jew 

(ii) hux qiegħed taħt obligazzjoni kuntrattwali li jwettaq negozju ta' 

medjazzjoni fl-assigurazzjoni esklussivament ma' impriŜa waħda jew 

aktar tal- assigurazzjoni. F'dak il-kaŜ, huwa għandu jipprovdi l-ismijiet 

ta' dawk l-impriŜi tal-assigurazzjoni, jew 

(iii) ma jkunx taħt obligazzjoni kuntrattwali li jwettaq negozju ta' 

medjazzjoni fl-assigurazzjoni esklussivament ma' impriŜa waħda jew 

aktar tal-assigurazzjoni u ma jagħtix parir abbaŜi ta' analiŜi āusta u 

personali. F'dak il-kaŜ, huwa għandu jipprovdi l-ismijiet ta' dawk l-

impriŜi tal-assigurazzjoni li magħhom jista', u fil-fatt iwettaq, in-

negozju tiegħu ; 

▐ 

(e) jekk, b'rabta mal-kuntratt tal-assigurazzjoni, jaħdimx: 



(i) abbaŜi ta’ tariffa, jiāifieri r-rimunerazzjoni mħallsa direttament mill-

konsumatur; jew  

(ii) abbaŜi ta’ kwalunkwe tip ta’ kummissjoni, jiāifieri r-rimunerazzjoni 

inkluŜa fil-primjum tal-assigurazzjoni; jew 

(iii) abbaŜi ta’ kombinazzjoni ta’ (i) u (ii);  

▐ 

(ea) jekk b’rabta mal-kuntratt tal-assigurazzjoni is-sors ta’ rimunerazzjoni huwa: 

(i)  id-detentur tal-polza; 

(ii) l-impriŜa tal-assigurazzjoni; 

(iii) intermedjarju ieħor tal-assigurazzjoni; 

(iv) kombinazzjoni ta’ (i), (ii) u (iii); 

Informazzjoni addizzjonali taf tkun meħtieāa mill-Istati Membri bi qbil mal-

Artikolu 17a; 

▐ 

2. Il-konsumatur għandu d-dritt li jitlob l-informazzjoni dettaljata addizzjonali għal 

dik imsemmija fil-paragrafu 1(f). 

3. L-impriŜa ▌tal-assigurazzjoni, meta tbigħ assigurazzjoni direttament lill-

konsumaturi, għandha wkoll tinforma lill-konsumatur jekk titħallasx xi 

rimunerazzjoni varjabbli lil impjegat minn tagħhom għad-distribuzzjoni u l-āestjoni 

tal-prodott tal-assigurazzjoni inkwistjoni.  

▐ 

5a. F'kaŜijiet ta' kunflitt ta' interessi u biex tiāi stimulata l-kompetizzjoni āusta, il-

konsumatur għandu jkun provdut b'informazzjoni dwar l-elementi kwantitattivi 

relevanti fir-rigward tal-kunëetti imsemmija fil-paragrafu unti 1 (e a) u l-

paragrafu 3 ta' dan l-Artikolu u dwar l-istess kundizzjonijiet. Bi qbil mal-

Artikolu 16 tar-Regolament (UE) Nru.1094/2010, l-AEAPX għandha tiŜviluppa, 



sal-31 ta' Diëembru 2015, u taāāorna perjodikament, linji gwida biex tiāi Ŝgurata 

l-applikazzjoni konsistenti ta' dan l-Artikolu. 

Artikolu 17a 

śvelar ta’ informazzjoni 

L-Istati Membri jistgħu jintroduëu jew iŜommu rekwiŜiti ta’ Ŝvelar addizzjonali għall-

medjaturi tal-assigurazzjoni u l-impriŜi tal-assigurazzjoni dwar l-ammont ta’ 

rimunerazzjoni, tariffi, kummissjonijiet jew benefiëëji mhux monetarji rigward l-għoti ta’ 

intermedjazzjoni bil-kundizzjoni li l-Istat Membru jafferma kundizzjonijiet ekwi bejn il-

kanali kollha tad-distribuzzjoni, ma jgħawwiāx il-kompetizzjoni, u jikkonforma mal-liāi tal-

Unjoni, u li l-piŜijiet amministrattivi li jirriŜultaw jibqgħu proporzjonati għal-livell 

intenzjonat tal-protezzjoni tal-konsumaturi. 

Artikolu 18 

Konsulenza, u standards għall-bejgħ▌  

1. Fejn tingħata konsulenza qabel il-konkluŜjoni ta’ xi kuntratt speëifiku, l-

intermedjarju tal-assigurazzjoni – inkluŜ jekk abbinat – jew l-impriŜa tal-

assigurazzjoni, għandhom jispeëifikaw, fuq il-baŜi ta’ informazzjoni pprovduta mill-

konsumatur:  

(a) id-domandi u l-bŜonnijiet ta’ dak il-konsumatur; 

(b) ▌lill-konsumatur ir-raāunijiet baŜiëi għal xi parir ipprovdut lill-konsumatur 

dwar prodott speëifikat ta’ assigurazzjoni ▌. 

2. Id-dettalji msemmija fil-paragrafu 1(a) u (b) għandhom jiāu modulati skont il-

komplessità tal- prodott ta' assigurazzjoni li jkun āie propost u skont il-livell ta' riskju 

finanzjarju għall-konsumatur irrelevanti mir-rotta ta’ distribuzzjoni magħŜula.  

3. Meta l-intermedjarju jew l-impriŜa tal-assigurazzjoni ▌jagħtu parir abbaŜi tal-analiŜi 

āusta tagħhom, huma obbligati li jagħtu l-parir fuq il-baŜi ta’ analiŜi āusta ta’ numru 

kbir biŜŜejjed ta’ kuntratti ta’ assigurazzjoni disponibbli fis-suq, biex ikunu jistgħu 

jagħmlu rakkomandazzjoni personali fl-aqwa interess tal-konsumatur, skont il-

kriterji professjonali, fir-rigward ta’ liema kuntratt ta’ assigurazzjoni jkun l-iŜjed adatt 

biex jilħaq il-ħtiāijiet tal-konsumatur.  



4. Qabel il-konkluŜjoni ta’ kuntratt, jingħatax jew le parir, l-intermedjarju jew l-impriŜa 

tal-assigurazzjoni għandhom jipprovdu lill-konsumatur bit-tagħrif rilevanti dwar il-

prodott ta’ assigurazzjoni, f’forma li tinftiehem, sabiex il-konsumatur ikun jista’ jieħu 

deëiŜjoni infurmata, filwaqt li jitqiesu l-kumplessità tal-prodott tal-assigurazzjoni u t-

tip ta’ konsumatur. Għandu jiāi provdut f'forma ta' karta tal-informazzjoni 

standardizzata permezz ta' dokument tal-informazzjoni dwar il-prodott (PID) bi 

kliem sempliëi. Irid ikollu mill-inqas it-tagħrif li āej:  

(a) informazzjoni dwar it-tip ta' assigurazzjoni; 

(b) deskrizzjoni tar-riskji assigurati u r-riskji eskluŜi; 

(c) il-mezzi ta’ pagament ta’ primjums u t-tul ta’ Ŝmien tal-pagamenti; 

(d) eskluŜjonijiet; 

(e) obligi fil-bidu tal-kuntratt; 

(f) obligi fil-bidu tal-perjodu tal-kuntratt; 

(g) obbligi fil-kaŜ li jsir klejm; 

(g) il-perjodu tal-kuntratt inkluŜi d-data tal-bidu u tat-tmiem tal-kuntratt; 

(i) mezzi biex jispiëëa l-kuntratt. 

4a. Il-paragrafu 4 ma japplikax għal: 

(a)  prodotti tal-investiment kif definit fl-Artikolu 4a tar-Regolament .../.../UE tal-

Parlament Ewropew u tal-Kunsill1; jew 

(b) il-bejgħ ta' prodotti tal-investiment tal-assigurazzjoni msemmija fil-

Kapitolu VII ta' din id-Direttiva. 

Artikolu 19 

EŜenzjonijiet għall-informazzjoni u klawŜola ta’ flessibbiltà 

1. L-informazzjoni msemmija fl-Artikoli 16, 17 u 18 mhix meħtieāa li tiāi pprovduta 

meta l-intermedjarju jew l-impriŜa tal- assigurazzjoni jagħmilha ta' medjatur 

                                                 
1  Regolament .../.../UE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill dwar id-dokumenti bit-

tagħrif ewlieni għall-prodotti ta’ investiment (ĀU ...). 



f'assigurazzjoni ta' riskji kbar, fil-kaŜ ta' medjazzjoni minn intermedjarji jew impriŜi 

tar-riassigurazzjoni, jew b'rabta ma' konsumaturi professjonali kif speëifikat fl-

Anness .  

2. L-Istati Membri jistgħu jŜommu jew jadottaw dispoŜizzjonijiet aktar stretti fir-

rigward tar-rekwiŜiti ta' informazzjoni msemmija fl-Artikoli 16, 17 u 18, sakemm 

dawk id-dispoŜizzjonijiet ikunu konformi mal-liāi tal- Unjoni . L-Istati Membri 

għandhom jikkomunikaw lill-AEAPX u lill-Kummissjoni tali dispoŜizzjonijiet 

nazzjonali. 

2a. L-Istati Membri li jŜommu jew jadottaw dispoŜizzjonijiet iktar stretti li japplikaw 

għall-intermedjarji tal-assigurazzjoni għandhom jiŜguraw li dawk id-

dispoŜizzjonijiet jirrispettaw il-prinëipji ta’ kundizzjonijiet indaqs u li l-piŜ 

amministrattiv li jirriŜulta minn dawn id-dispoŜizzjonijiet huwa proporzjonat mal-

benefiëëji ta’ ħarsien tal-konsumatur.  

3. Sabiex jiāi stabbilit livell għoli ta' trasparenza bil-mezzi kollha xierqa, l-AEAPX 

għandha tiŜgura li l-informazzjoni li tirëievi b'rabta ma' dispoŜizzjonijiet nazzjonali 

tkun ukoll ikkomunikata lill-intermedjarji tal-assigurazzjoni tal-konsumaturi u lill-

impriŜi tal-assigurazzjoni. 

Artikolu 20 

Kundizzjonijiet ta' informazzjoni 

1. L-informazzjoni kollha li għandha tiāi pprovduta skont l-Artikoli 16, 17 u 18 

għandha tiāi kkomunikata lill-konsumaturi : 

(a) fuq il-karta ; 

(b) b'mod ëar u preëiz , li jiftiehem mill-konsumatur; kif ukoll 

(c) f'lingwa uffiëjali tal-Istat Membru li fih jinsab ir-riskju, jew fl-Istat 

Membru tal-impenn , jew f'xi lsien ieħor miftiehem bejn il-partijiet. Dan 

għandu jiāi pprovdut mingħajr ħlas. 

2. B'deroga mill-paragrafu 1(a), l-informazzjoni msemmija fl-Artikoli 16, 17 u 18 tista' 

tiāi pprovduta lill-konsumatur b'mezz minn dawn li āejjin:  



(a) bl-uŜu ta’ mezz li jservi fit-tul, għajr il-karta, fejn jintlaħqu l-kundizzjonijiet 

tal-paragrafu 4; jew 

(b) permezz ta’ websajt, fejn jintlaħqu l-kundizzjonijiet stipulati fil-paragrafu 5. 

3. Madankollu, fejn l-informazzjoni msemmija fl-Artikoli 16, 17 u 18 tiāi pprovduta bl-

uŜu ta' mezz li jservi fit-tul għajr il-karta jew permezz ta’ websajt, għandha tingħata 

kopja fuq il-karta lill-konsumatur fuq talba tiegħu u mingħajr ħlas.  

4. L-informazzjoni msemmija fl-Artikoli 16, 17 u 18 tista' tiāi pprovduta bl-uŜu ta’ 

mezz li jservi fit-tul għajr il-karta, jekk jintlaħqu l-kundizzjonijiet li āejjin:  

(a) l-uŜu tal-mezz li jservi fit-tul huwa xieraq fil-kuntest tan-negozju mwettaq bejn 

l-intermedjarju jew l-impriŜa tal-assigurazzjoni u bejn il-konsumatur; kif ukoll  

(b) il-konsumatur ikun ingħata l-għaŜla bejn l-informazzjoni fuq il-karta u fuq il-

mezz li jservi fit-tul, u jkun għaŜel dak il-mezz l-ieħor. 

5. L-informazzjoni msemmija fl-Artikoli 16, 17 u 18 tista' tiāi pprovduta permezz ta’ 

websajt jekk tkun indirizzata personalment lill-konsumatur, jew jekk jintlaħqu l-

kundizzjonijiet li āejjin:  

(a) l-għoti tal-informazzjoni msemmija fl-Artikoli 16, 17 u 18 permezz ta’ websajt 

huwa xieraq fil-kuntest tan-negozju mwettaq bejn l-intermedjarju jew l-impriŜa 

tal-assigurazzjoni u bejn il-konsumatur;  

(b) il-konsumatur ikun qabel li l-informazzjoni msemmija fl-Artikoli 16, 17 u 18 

tingħatalu permezz ta’ websajt; 

(c) il-konsumatur ikun āie mgħarraf b'mod elettroniku bl-indirizz tal-websajt, u 

bil-paāna tal-istess websajt fejn tista' tiāi aëëessata l-informazzjoni msemmija 

fl-Artikoli 16, 17 u 18; 

(d) jiāi Ŝgurat li l-informazzjoni msemmija fl-Artikoli 16, 17 u 18 tibqa' 

aëëessibbli fuq il-websajt tul perjodu ta’ Ŝmien raāonevoli li fih il-konsumatur 

ikollu bŜonn jaëëessah. 

6. Għall-finijiet tal-paragrafi 4 u 5, l-għoti ta’ informazzjoni bl-uŜu ta’ mezz li jservi fit-

tul għajr il-karta jew permezz ta’ websajt għandu jitqies xieraq fil-kuntest tan-

negozju mwettaq bejn l-intermedjarju jew l-impriŜa tal-assigurazzjoni u bejn il-



konsumatur, jekk ikun hemm evidenza li l-konsumatur ikollu aëëess regolari għall-

internet. L-għoti mill-konsumatur ta’ indirizz tal-posta elettronika għall-finijiet tal-

istess negozju għandu jitqies bħala tali evidenza.  

7. Fil-kaŜ ta' bejgħ bit-telefon, l-informazzjoni minn qabel mogħtija lill-konsumatur 

għandha tkun skont ir-regoli tal-Unjoni applikabbli għall-kummerëjalizzazzjoni minn 

distanza ta' servizzi finanzjarji lill-konsumatur. Barra minn hekk, wara li l-

konsumatur ikun għaŜel li jakkwista l-informazzjoni b'mod ieħor apparti fuq karta 

skont il-paragrafu 4, l-informazzjoni għandha tiāi pprovduta lill-konsumatur skont 

il-paragrafu 1  jew 2  minnufih wara l-konkluŜjoni tal-kuntratt ta' assigurazzjoni.  

▌ 

Artikolu 21a 

Prattiki ta' rbit u ta' gruppar 

1. Meta assigurazzjoni tiāi offruta flimkien ma' servizz jew prodott anëillari ieħor 

bħala parti minn pakkett jew l-istess ftehim jew pakkett, l-intermedjarju tal-

assigurazzjoni jew l-impriŜa tal-assigurazzjoni għandhom jinformaw u joffru lill-

konsumatur il-possibilità li jinxtraw komponenti differenti li jipprevedu b'mod 

konāunt jew separati evidenza separata tal-primjum jew il-prezzijiet għal kull 

komponent.  Dan ma għandux jevita l-medjazzjoni tal-prodotti tal-assigurazzjoni 

b'livelli differenti ta' politiki ta' kopertura tal-assigurazzjoni jew tar-riskji ta' ħafna 

assigurazzjonijiet.  

2. Fejn ir-riskji li jirriŜultaw minn tali ftehim jew pakkett offruti lil konsumatur 

għandhom il-possibilità li jkunu differenti mir-riskji assoëjati mal-komponenti 

meħuda separatament, l-intermedjarju tal-assigurazzjoni jew l-impriŜa tal-

assigurazzjoni għandhom, fuq talba tal-konsumatur, jipprovdu deskrizzjoni 

adegwata tal-komponenti differenti tal-ftehim jew il-pakkett u l-mod li bih l-

interazzjoni tiegħu tbiddel ir-riskji. 

3. L-AEAPX, f'kooperazzjoni mal-Awtorità SuperviŜorja Ewropea (Awtorità 

Bankarja Ewropea) ESMA, permezz tal-Kumitat Konāunt tal-Awtoritajiet 

SuperviŜorji Ewropej, għandha tiŜviluppa sa ...* [ĀU jekk jogħābok daħħal id-

data: 18-il xahar wara d-data tad-dħul fis-seħħ ta' din id-Direttiva], u taāāorna 

perjodikament, linji gwida għall-valutazzjoni u s-superviŜjoni tal-prattiki ta’ bejgħ 



inkroëjat, b'mod partikolari, sitwazzjonijiet li fihom il-prattiki ta’ bejgħ inkroëjat 

ma jikkonformax mal-Artikolu 15(1). 

4. L-Istati Membri għandhom jiŜguraw li fejn intermedjarju tal-assigurazzjoni jew 

impriŜa tal-assigurazzjoni jipprovdu parir, huma jiŜguraw li l-pakkett globali tal-

prodotti tal-assigurazzjoni jissodisfaw it-talbiet u l-bŜonnijiet tal-konsumaturi. 

5. L-Istati Membri jistgħu jŜommu jew jadottaw miŜuri addizzjonali aktar riāidi jew 

jintervjenu fuq baŜi ta' kaŜ b'kaŜ biex jipprojbixxu l-bejgħ ta' assigurazzjoni 

flimkien ma' servizz jew prodott ieħor bħala parti minn pakkett jew bħala 

kundizzjoni għall-istess ftehim jew pakkett meta jistgħu juru li tali prattiki huma 

ta' detriment għall-konsumaturi. 

KAPITOLU VII 

REKWIśITI ADDIZZJONALI TAL-ĦARSIEN TAL-

KONSUMATURI B'RABTA MAL-PRODOTTI TA’ 

INVESTIMENT FL-ASSIGURAZZJONI 

Artikolu 22 

Kamp ta' applikazzjoni 

Dan il-Kapitolu japplika rekwiŜiti addizzjonali għal dawk imsemmija fl-Artikoli 15, 16, 17 u 

18 għal attivitajiet ta' medjazzjoni fl-assigurazzjoni, fejn dawn jitwettqu b'rabta mal-bejgħ ta’ 

prodotti bbaŜati fuq investiment fl-assigurazzjoni minn dawn li āejjin: 

(a) intermedjarju tal-assigurazzjoni; 

(b) impriŜa tal-assigurazzjoni.  

Artikolu 23 

Kunflitti ta’ interess 

1. L-Istati Membri għandhom jirrikjedu li l-intermedjarji u l-impriŜi tal-assigurazzjoni 

jieħdu l-passi kollha xierqa sabiex jidentifikaw kunflitti ta’ interess bejniethom, 

inkluŜi l-maniāers, l-impjegati u l-intermedjarji abbinati tal-assigurazzjoni, jew 

kwalunkwe persuna marbuta direttament jew indirettament magħhom bil-kontroll, u 



l-konsumaturi tagħhom, jew bejn konsumatur u ieħor, li jinqalgħu fit-twettiq ta' 

kwalunkwe attività tal-medjazzjoni fl-assigurazzjoni.  

2. Fejn l-arranāamenti organizzattivi jew amministrattivi jsiru mill-intermedjarju jew 

impriŜa tal-assigurazzjoni skont l-Artikoli 15, 16 u 17 ma jkunux biŜŜejjed biex 

jiŜguraw, b'kunfidenza raāonevoli, li jiāu evitati r-riskji ta’ ħsara lill-interessi tal-

konsumaturi ▌ l-intermedjarju jew impriŜa tal-assigurazzjoni għandhom jiŜvelaw 

bië-ëar lill-konsumatur in-natura āenerali u s-sorsi tal-kunflitti ta’ interess, kif inhu 

xieraq, qabel ma jsir in-negozju f'isem l-istess konsumatur. 

2a. L-iŜvelar imsemmi fil-paragrafu 2 għandu: 

(a) isir b’mezz durabbli; u   

(b) jinkludi dettall biŜŜejjed, billi tiāi kkunsidrata n-natura tal-konsumatur, 

sabiex ikun possibbli li l-konsumatur jieħu deëiŜjoni infurmata rigward l-

attivitajiet ta' medjazzjoni tal-assigurazzjoni li fil-kuntest tiegħu jinħoloq il-

kunflitt ta’ interess. 

3. Il-Kummissjoni għandha tingħata s-setgħa li tadotta atti delegati f'konformità mal-

Artikolu 33 sabiex: 

(a) tiddefinixxi l-passi ▌ li wieħed jista' raāonevolment jistenna li jittieħdu mill-

intermedjarji u l-impriŜi tal-assigurazzjoni sabiex dawn jidentifikaw, 

jipprevjenu, jiāāestixxu u jiŜvelaw kunflitti ta' interess meta jwettqu 

attivitajiet ta' medjazzjoni fl-assigurazzjoni; 

(b) tistabbilixxi kriterji xierqa biex jiāu stabbiliti t-tipi ta’ kunflitt ta’ interess li l-

eŜistenza tagħhom tista’ tkun ta’ ħsara għall-interessi tal-konsumaturi jew ta’ 

konsumaturi potenzjali tal-intermedjarju jew impriŜa tal-investiment.  

Artikolu 24 

Prinëipji u tagħrif āenerali lill-konsumaturi 

1. L-Istati Membri għandhom jiŜguraw li intermedjarju jew impriŜa tal-assigurazzjoni, 

fit-twettiq tagħhom ta’ xi attività ta' medjazzjoni fl-assigurazzjoni ma' konsumaturi 

jew għalihom, jaāixxu b'mod onest, āust u professjonali, skont l-interessi tal-

konsumaturi, u jikkonformaw, b'mod partikulari, mal-prinëipji stipulati f'dan l-

Artikolu u fl-Artikolu 25. 



2. Kull tagħrif, inkluŜi komunikazzjonijiet ta’ promozzjoni, li l-intermedjarju jew l-

impriŜa tal-assigurazzjoni tindirizza lill-konsumaturi jew lil konsumaturi potenzjali, 

għandu jkun āust, ëar, u ma jqarraqx. Il-komunikazzjonijiet ta’ promozzjoni 

għandhom ikunu identifikabbli bië-ëar bħala tali. 

3. Għandu jiāi pprovdut tagħrif xieraq lill-konsumaturi jew lil konsumaturi potenzjali 

dwar dan li āej: 

(a) l-intermedjarju jew l-impriŜa tal-assigurazzjoni u s-servizzi tagħhom: meta 

tingħata konsulenza, it-tagħrif għandu jispeëifika jekk dik il-konsulenza hix 

qed tingħata fuq baŜi indipendenti, u jekk hix imsejsa fuq analiŜi wiesgħa jew 

iktar ristretta tas-suq, u għandu jindika jekk l-intermedjarju jew l-impriŜa tal-

assigurazzjoni humiex se jipprovdu lill-konsumatur b’valutazzjoni kontinwa 

ta’ kemm il-prodott ta’ investiment ibbaŜat fuq l-assigurazzjoni huwa 

rakkomandabbli għall-konsumaturi; 

(b) prodotti ta’ investiment ibbaŜati fuq l-assigurazzjoni  u strateāiji proposti ta’ 

investiment. dan għandu jinkludi gwida xierqa u twissijiet dwar ir-riskji 

assoëjati mal-investimenti f’dawk l-istrumenti jew f'dak li jirrigwarda 

strateāiji partikulari ta’ investiment; ▐ 

(c) il-kostijiet u l-imposti assoëjati, inkluŜ l-ammont ta' remunerazzjoni minn 

partijiet terzi għall-intermedjarju jew l-impriŜa ta' assigurazzjoni, fejn ikun 

applikabbli. 

4. It-tagħrif imsemmi fil-paragrafi 2 u 3 għandu jiāi pprovdut b’mod li jista’ 

jinftiehem, b’tali mod li l-konsumaturi jew konsumaturi potenzjali jkunu 

raāonevolment kapaëi jifhmu n-natura u r-riskji tat-tip ta' prodott speëifiku tal-

investiment ibbaŜat fuq l-assigurazzjoni li jkun qed jiāi offrut, u b’konsegwenza ta’ 

dan, ikunu jistgħu jieħdu deëiŜjonijiet informati. Dan it-tagħrif jista’ jiāi pprovdut 

f’format standardizzat bi qbil mal-Artikolu 18(4). 

5. L-Istati Membri għandhom jirrikjedu li fejn l-intermedjarju jew l-impriŜa tal-

assigurazzjoni jinfurmaw lill-konsumatur li l-konsulenza dwar l-assigurazzjoni 

tingħata fuq baŜi indipendenti, l-intermedjarju jew l-impriŜa tal-assigurazzjoni 

għandhom jiŜvelaw lill-konsumatur in-natura tar-rimunerazzjoni rëevuta b’rabta 

mal-kuntratt tal-assigurazzjoni:  



(a) il-firxa ta’ prodotti ta’ assigurazzjoni li fuqhom tkun ibbaŜata r-

rakkomandazzjoni u, b’mod partikolari, jekk il-firxa hijiex limitata għal 

prodotti ta’ assigurazzjoni maħruāa jew ipprovduti minn entitajiet li 

jkollhom rabtiet mill-qrib mal-intermedjarju li jirrappreŜenta lill-

konsumatur;  

(b) jekk għandhiex titħallas tariffa mill-konsumatur għall-konsulenza; kif 

ukoll 

(ba) jekk l-intermedjarju tal-assigurazzjoni jirëievi xi tariffa jew kummissjoni 

minn partijiet terzi b’rabta mal-kuntratt tal-assigurazzjoni.  

5a. Barra dan l-Istati Membri jistgħu jipprojbixxu jew jirrestrināu aktar l-offerta jew 

l-aëëettazzjoni ta’ tariffi, kummissjonijiet jew benefiëëji mhux fi flus minn partijiet 

terzi rigward l-għoti ta’ konsulenza dwar assigurazzjoni. Dak jista’ jinkludi l-

ħtieāa li tariffi, kummissjonijiet jew benefiëëji mhux monetarji bħal dawn jiāu 

restitwiti lill-klijenti jew jiāu bbilanëjati b’tariffi mħallsa mill-klijent. 

L-Istati Membri jistgħu jirrikjedu wkoll li fejn intermedjarju jgħarraf lill-klijent li 

l-konsulenza tkun qiegħda tingħata b’mod indipendenti, l-intermedjarju għandu 

jivvaluta għadd kbir biŜŜejjed ta’ prodotti ta’ assigurazzjoni disponibbli fis-suq li 

jkunu ddiversifikati biŜŜejjed fir-rigward tat-tip tagħhom u l-emittenti jew il-fornituri 

tal-prodott sabiex jiāi Ŝguat li l-għanijiet tal-klijent ikunu jistgħu jintlaħqu b’mod 

adatt u ma jiāux limitati għall-prodotti tal-assigurazzjoni maħruāa jew ipprovduti 

minn entitajiet li jkollhom rabtiet mill-qrib mal-intermedjarju▌.  

6. L-AEAPX għandha tiŜviluppa sa ...* [ĀU jekk jogħābok daħħal id-data: 18-il xahar 

wara d-data tad-dħul fis-seħħ ta' din id-Direttiva], u taāāorna perjodikament, linji 

gwida għall-valutazzjoni u s-superviŜjoni tal-prattiki ta’ bejgħ inkroëjat billi jiāu 

identifikati, b'mod partikolari, sitwazzjonijiet li fihom il-prattiki ta’ bejgħ inkroëjat 

ma jikkonformax mal-paragrafu 1. 

 ▐ 

7. Il-Kummissjoni għandha tingħatalha s-setgħa li tadotta atti ddelegati skont l-

Artikolu 33 biex tispeëifika l-prinëipji li l-intermedjarji u l-impriŜi tal-assigurazzjoni 

jridu jikkonformaw magħhom ▌meta jwettqu attivitajiet ta' medjazzjoni fl-



assigurazzjoni mal-konsumaturi tagħhom. Dawk l-atti delegati għandhom 

jikkunsidraw: 

(a) in-natura tas-servizzi offruti jew ipprovduti lill-konsumatur jew lill-

konsumatur potenzjali, filwaqt li jitqiesu t-tip, l-oāāett, id-daqs u l-frekwenza 

tat-tranŜazzjonijiet; 

(b) in-natura tal-prodotti offerti jew ikkunsidrati, inkluŜi tipi differenti ta’ 

prodotti ta’ investiment ibbaŜat fuq l-assigurazzjoni; 

Artikolu 25 

Valutazzjoni tal-idoneità u tal-adegwatezza u r-rappurtar lill-konsumaturi 

1. Meta jipprovdu konsulenza, l-intermedjarju jew l-impriŜa tal-assigurazzjoni 

għandhom jiksbu l-informazzjoni meħtieāa fir-rigward tal-għarfien u l-esperjenza 

tal-konsumatur jew tal-konsumatur potenzjali fil-qasam rilevanti tal-investiment 

għat-tip speëifiku ta' prodott ▌, kif ukoll fir-rigward tal-qagħda finanzjarja u l-

għanijiet ta’ investiment tal-konsumatur jew tal-konsumatur potenzjali, sabiex l-

intermedjarju jew l-impriŜa tal-assigurazzjoni jkunu jistgħu jirrakkomandaw lill-

konsumatur jew il-konsumatur potenzjali l-attivitajiet ta' medjazzjoni fl-

assigurazzjoni jew il-prodotti ta' investiment ibbaŜati fuq l-assigurazzjoni li huma 

xierqa għall-konsumatur jew konsumatur potenzjali. 

2. L-Istati Membri għandhom jiŜguraw li l-intermedjarji u l-impriŜi tal-assigurazzjoni, 

meta jwettqu attivitajiet oħrajn ta' medjazzjoni fl-assigurazzjoni barra dawk 

imsemmija fil-paragrafu 1, għandhom jitolbu lill-konsumatur jew il-konsumatur 

potenzjali rigward l-għarfien u l-esperjenza tiegħu fil-qasam tal-invesiment rilevanti 

għat-tip speëifiku ta’ prodott ta' investiment ibbaŜat fuq l-assigurazzjoni offert jew 

mitlub, sabiex l-intermedjarju jew impriŜa tal-assigurazzjoni jkunu jistgħu jivvalutaw 

jekk l-attività ta' medjazzjoni fl-assigurazzjoni jew il-prodott ibbaŜat fuq l-

assigurazzjoni fil-mira humiex xierqa għall-konsumatur. 

Fejn l-intermedjarju jew l-impriŜa tal-assigurazzjoni jqisu, abbaŜi tal-informazzjoni 

riëevuta skont is-subparagrafu ta’ qabel dan, li l-prodott ta' investiment ibbaŜat fuq 

l-assigurazzjoni ma jkunx xieraq għall-konsumatur jew il-konsumatur potenzjali, l-

intermedjarju jew impriŜa tal-assigurazzjoni għandhom jagħtu twissija ta’ dan lill-

konsumatur jew konsumatur potenzjali. Din it-twissija tista’ tiāi pprovduta f’format 

standardizzat. 



Fejn il-konsumaturi jew konsumaturi potenzjali ma jipprovdux l-informazzjoni 

msemmija fl-ewwel subparagrafu, jew fejn ma jipprovdux biŜŜejjed informazzjoni 

rigward l-għarfien u l-esperjenza tagħhom, l-intermedjarju jew l-impriŜa tal-

assigurazzjoni għandhom jagħtuhom twissija li ▌mhumiex f'qagħda li jiddeterminaw 

jekk il-prodott ta' investiment ibbaŜat fuq l-assigurazzjoni fil-mira huwiex xieraq 

għalihom. Din it-twissija tista’ tiāi pprovduta f’format standardizzat. 

2a. L-Istati Membri għandhom jippermettu lill-intermedjarji u l-impriŜi tal-

assigurazzjoni biex, meta jwettqu attivitajiet ta' medjazzjoni fl-assigurazzjoni li 

jikkonsistu biss mill-eŜekuzzjoni tal-ordnijiet tal-konsumatur, jipprovdu dawk l-

attivitajiet lill-konsumaturi tagħhom mingħajr il-ħtieāa li jiksbu l-informazzjoni 

jew jagħmlu d-determinazzjoni prevista fil-paragrafu 2 fejn il-kundizzjonijiet 

kollha li āejjin jiāu ssodisfati: 

(a) l-attivitajiet jirreferu għal waħda minn dawn il-prodotti tal-investiment 

ibbaŜati fuq l-assigurazzjoni li āejjin: 

(i) kuntratti li jipprovdu biss l-eponiment tal-investiment għall-

istrumenti finanzjarji meqjusa mhux kumplessi skont id-Direttiva 

.../.../UE [MiFID] u ma jinkorporawx struttura li tagħmilha diffiëli 

għall-konsumatur li jifhem ir-riskji involuti; or 

(ii) investimenti oħra bbaŜati fuq l-assigurazzjoni mhux kumplessa għar-

raāuni ta' dan il-paragrafu; 

(b) l-attività ta’ medjazzjoni fl-assigurazzjoni titwettaq fuq inizjattiva tal-

konsumatur jew konsumatur potenzjali; 

(c) il-konsumatur jew konsumatur potenzjali jkunu āew informati b'mod ëar, 

f'format standardizzat jew le, li fl-għoti ta' din l-attività ta' medjazzjoni fl-

assigurazzjoni, l-intermedjarji jew l-impriŜi tal-assigurazzjoni mhumiex 

meħtieāa jivvalutaw kemm huma xierqa l-prodott tal-investiment ibbaŜat fuq 

l-assigurazzjoni jew l-attività ta' medjazzjoni fl-assigurazzjoni provduti jew 

offruti u li l-konsumatur jew il-konsumatur potenzjali ma jibbenefikawx 

mill-protezzjoni korrispondenti tat-twettiq relevanti tar-regoli tan-negozju; 

(d) l-intermedjarju jew l-impriŜa tal-assigurazzjoni jikkonformaw mal-obbligi 

tagħhom skont l-Artikolu 23. 



3. L-intermedjarju jew l-impriŜa tal-assigurazzjoni għandhom jistabbilixxu rekord li 

jinkludi dokument wieħed jew aktar, ▌li jkun āie miftiehem bejnu u l-konsumatur, u 

li jkun stipula d-drittijiet u l-obbligi tal-partijiet, kif ukoll kundizzjonijiet oħra li 

skonthom l-intermedjarju jew impriŜa tal-assigurazzjoni jwettqu l-attivitjiet ta' 

medjazzjoni fl-assigurazzjoni għall-konsumatur. Id-drittijiet u d-dmirijiet tal-

partijiet fil-kuntratt jistgħu jiāu inkorporati b’referenza għal dokumenti jew testi 

legali oħrajn. 

4. ▌L-intermedjarju jew l-impriŜa tal-assigurazzjoni għandhom jipprovdu lill-

konsumatur b'rapporti adegwati dwar l-attività ta' medjazzjoni fl-assigurazzjoni 

pprovduta ▌. Dawn ir-rapporti għandhom jinkludu komunikazzjonijiet perjodiëi lill-

konsumaturi, li jqisu t-tip u l-kumplessità tal-prodotti tal-investiment ibbaŜati fuq l-

assigurazzjoni involuti u n-natura tal-attività ta' medjazzjoni fl-assigurazzjoni 

mwettqa għall-konsumatur, u għandhom jinkludu, fejn applikabbli, il-kostijiet 

assoëjati mal-attivitajiet imwettqa f’isem il-konsumatur. ▐  

Meta tiāi pprovduta konsulenza, l-intermedjarju jew l-impriŜa tal-assigurazzjoni 

għandhom, qabel il-prodott tal-investiment ibbaŜat fuq l-assigurazzjoni titranāa 

mal-konsumatur, jipprovdu lill-konsumatur b'dikjarazzjoni f'format durabbli dwar 

kemm huwa rakkomandabbli billi jispeëifika l-parir mogħti u kif dak il-parir 

jissodisfa l-preferenzi, l-objettivi u karatteristiëi oħrajn tal-konsumatur.  

Fil-kaŜ li l-ftehim jiāi konkluŜ bl-uŜu ta' mezz ta' komunikazzjoni b'distanza li 

jipprevjeni t-twassil minn qabel tal-valutazzjoni tal-adegwatezza, l-intermedjarju 

jew l-impriŜa ta' investiment jistgħu jipprovdu dikjarazzjoni bil-miktub dwar l-

adegwatezza b'mezz durabbli immedjatament wara li l-konsumatur ikun marbut 

b'xi ftehim.  

5. Il-Kummissjoni għandha tingħatalha s-setgħa li tadotta atti ddelegati skont l-

Artikolu 33 biex tispeëifika l-prinëipji li l-intermedjarji u l-impriŜi tal-assigurazzjoni 

jridu jikkonformaw magħhom ▌meta jwettqu attivitajiet ta' medjazzjoni fl-

assigurazzjoni mal-konsumaturi tagħhom. Dawk l-atti delegati għandhom 

jikkunsidraw: 

(a) in-natura tas-servizzi offruti jew ipprovduti lill-konsumatur jew lill-

konsumatur potenzjali, filwaqt li jitqiesu t-tip, l-oāāett, id-daqs u l-frekwenza 

tat-tranŜazzjonijiet; 



(b) in-natura tal-prodotti li jkunu qegħdin jiāu offruti jew ikkunsidrati , inkluŜi t-

tipi differenti ta’ strumenti finanzjarji u ta’ depoŜiti bankarji msemmija fl-

Artikolu 1(2) tad-Direttiva .../.../UE [MiFID]; 

(ba) in-natura konsumistika jew professjonali tal-konsumatur jew il-

konsumatur potenzjali.  

5a. L-AEAPX għandha tiŜviluppa sa ...* [ĀU jekk jogħābok daħħal id-data: 18-il 

xahar wara d-data tad-dħul fis-seħħ ta' din id-Direttiva], u taāāorna 

perjodikament, linji gwida għall-valutazzjoni tal-prodotti tal-investiment ibbaŜati 

fuq l-assigurazzjoni, li jinkorporaw struttura li tagħmilha diffiëli għall-

konsumatur li jifhem ir-riskju involut skont il-paragrafu 3(a). 

KAPITOLU VIII  

PENALI U MIśURI OĦRA 

Artikolu 26 

Penali u miŜuri amministrattivi oħrajn 

1. L-Istati Membri għandhom jiŜguraw li l-penali u miŜuri amministrattivi oħrajn 

tagħhom ikunu effiëjenti, proporzjonati u disswaŜivi. 

2. L-Istati Membri għandhom jiŜguraw li fejn japplikaw obbligi għall-impriŜi jew 

intermedjarji tal-assigurazzjoni u tar-riassigurazzjoni, f’kaŜ ta’ ksur, jistgħu jiāu 

applikati penali u miŜuri amministrattivi oħrajn lill-membri tal-korp maniāerjali 

tagħhom, jew lil kwalunkwe persuna naturali jew āuridika li, skont il-liāi nazzjonali, 

ikunu responsabbli għall-ksur. 

3. L-awtoritajiet kompetenti għandhom jingħataw is-setgħat investigattivi kollha 

meħtieāa għall-eŜerëizzju tal-funzjonijiet tagħhom. Fl-eŜerëizzju tas-setgħat tagħhom 

biex jimponu l-penali, l-awtoritajiet kompetenti għandhom jikkooperaw mill-qrib 

biex jiŜguraw li l-penali jew miŜuri oħra jipproduëu r-riŜultati mixtieqa, u għandhom 

jikkoordinaw l-azzjonijiet tagħhom meta jittrattaw kaŜijiet transfruntieri, filwaqt li 

jiŜguraw li l-kundizzjonijiet huma sodisfati għall-ipproëessar tad-data leāittima 

skont id-Direttiva 95/46/KE u r-Regolament (KE) Nru 45/2001. L-awtoritajiet 

kompetenti jistgħu jitolbu dokumenti jew informazzjoni oħra skont deëiŜjoni 



formali, li għandha tindika baŜi legali għat-talba ta' informazzjoni, l-iskadenza 

għall-konformità u d-dritt tas-suāāett li jfittex rieŜami āudizzjarja tad-deëiŜjoni. 

Artikolu 26a 

Penalitajiet speëifiëi 

1. Skont l-Artikolu 9(2) tar-Regolament (UE) Nru 1095/2010, l-AEAPX għandha 

timmonitorja l-prodotti tal-assigurazzjoni u r-riassigurazzjoni li jiāu promossi, 

iddistribwiti jew mibjugħa fl-Unjoni u tista’ tinvestiga b’mod proattiv prodotti tal-

assigurazzjoni u r-riassigurazzjoni jew strumenti finanzjarji āodda qabel ma jiāu 

promossi, iddistribwiti jew mibjugħa fl-Unjoni b’kooperazzjoni mal-awtoritajiet 

kompetenti. L-AEAPX għandha timmonitorja wkoll l-attivitajiet u l-prattiëi 

finanzjarji l-oħra, inkluŜ l-attivitajiet ta’ investiment, tal-impriŜi tal-assigurazzjoni u 

r-riassigurazzjoni. 

2. Skont l-Artikolu 9(5) tar-Regolament (UE) Nru 1095/2010, l-AEAPX tista’, fejn 

tkun sodisfatta fuq baŜi raāonevoli li l-kundizzjonijiet fil-paragrafi 3 u 4 ikunu 

ntlaħqu, tipprojbixxi jew tirrestrināi b’mod temporanju fl-Unjoni: 

(a) il-kummerëjalizzazzjoni, id-distribuzzjoni jew il-bejgħ ta’ ëerti prodotti 

speëifikati tal-assigurazzjoni u r-riassigurazzjoni, inkluŜi l-assigurazzjoni 

tas-saħħa u l-prodotti ta’ investiment fl-assigurazzjoni b’ëerti karatteristiëi 

speëifikati; or 

(b) tip ta’ attività jew prattika finanzjarja, inkluŜ attività ta’ investiment, ta’ 

impriŜi tal-assigurazzjoni u r-riassigurazzjoni. 

Projbizzjoni jew restrizzjoni tista’ tapplika f’ëirkostanzi, jew tkun soāāetta għal 

eŜenzjonijiet, speëifikati mill-AEAPX. 

3. L-AEAPX għandha tieħu deëiŜjoni skont il-paragrafu 2 biss jekk jintlaħqu l-

kundizzjonijiet kollha li āejjin: 

(a) l-azzjoni proposta tindirizza theddida sinifikanti għall-ħarsien tad-detenturi 

tal-poloz jew il-benefiëjarji jew għall-funzjonament tajjeb u l-integrità tas-

swieq finanzjarji jew għall-istabbiltà ta’ parti mis-sistema finanzjarja jew is-

sistema kollha fl-Unjoni; 



(b) ir-rekwiŜiti reolatorji skont il-liāi tal-Unjoni li huma applikabbli għall-

prodott tal-assigurazzjoni jew ir-riassigurazzjoni rilevanti, l-istrument jew l-

attività finanzjarji ma jindirizzawx it-theddida; 

(c) awtorità kompetenti jew awtoritajiet kompetenti ma jkunux ħadu azzjoni 

sabiex jindirizzaw it-thedida jew l-azzjonijiet li jkunu ttieħdu ma jindirizzawx 

b’mod adegwat it-theddida. 

Fejn il-kundizzjonijiet stabbiliti fl-ewwel subparagrafu jintlaħqu, l-AEAPX tista’ 

timponi l-projbizzjoni jew ir-restrizzjoni msemmija fil-paragrafu 2 fuq baŜi 

prekawzjonali qabel prodott tal-assigurazzjoni jew r-riassigurazzjoni jkun āie 

kkumerëjalizzat jew mibjugħ lil detenturi ta’ poloz jew titwettaq attività jew prattika 

finanzjarja. 

4. Meta tieħu azzjoni taħt dan l-Artikolu, l-AEAPX għandha tikkunsidra l-punt safejn 

l-azzjoni: 

(a) ma jkollhiex effett detrimentali fuq l-effiëjenza tas-swieq finanzjarji jew fuq 

id-detnturi u l-benfiëjarji tal-polza li jkun sproporzjonat mal-benefiëëji tal-

azzjonji; kif ukoll 

(b) ma toħloqx riskju ta’ arbitraāā regolatorju. 

Fejn awtorità jew awtoritajiet kompetenti jkunu ħadu miŜura skont l-Artikolu 32, l-

AEAPX tista’ tieħu kwalunkwe waħda mill-miŜuri msemmija fil-paragrafu 2 

mingħajr ma toħroā l-opinjoni pprovduta fl-Artikolu 33. 

5. Qabel ma tiddeëiedi li tieħu kwalunkwe azzjoni skont l-Artikolu, l-AEAPX għandha 

tinnotifika lill-awtoritajiet kompetenti bl-azzjoni li hija tipproponi. 

6. Qabel ma tieħu deëiŜjoni skont il-paragrafu 2, l-AEAPX għandha tinnotifika dwar 

l-intenzjoni tagħha li tipprojbixxi jew tirrestrināi prodott tal-assigurazzjoni jew ir-

riassigurazzjoni jew attività jew prattika finanzjarja minbarra jekk isiru xi tibdiliet 

lill-karatteristiëi tal-prodott tal-assigurazzjoni jew ir-riassigurazzjoni jew attività jew 

prattika finanzjarja f’perjodu ta’ Ŝmien speëifikat. 

7. L-AEAPX għandha tippubblika fuq is-sit elettroniku tagħha avviŜ ta’ kwalunkwe 

deëiŜjoni sabiex tieħu kwalunkwe azzjoni skont dan l-Artikolu. L-avviŜ għandu 

jispeëifika d-dettalji tal-projbizzjoni jew ir-restrizzjoni u Ŝmien wara l-pubblikazzjoni 



tal-avviŜ li minnu l-miŜuri jidħlu fis-seħħ. Projbizzjoni jew restrizzjoni għandhom 

japplikaw biss għal azzjoni meħuda wara li l-miŜuri jidħlu fis-seħħ. 

8. L-AEAPX għandha tirrevedi projbizzjoni jew restrizzjoni imposti skont il-paragrafu 

2 f’intervalli xierqa u tal-inqas kull tnax-il xahar. Jekk il-projbizzjoni jew ir-

restrizzjoni ma jiāāeddux wara l-perjodu ta’ tnax-il xahar, dawn għandhom jiskadu. 

9. L-azzjoni adottata mill-AEAPX għandha tipprevali fuq kwalunkwe azzjoni 

preëedenti meħuda minn awtorità kompetenti. 

10. Il-Kummissjoni għandha tadotta atti delegati skont l-Artikolu 41 li jispeëifikaw 

kriterji u fatturi li għandhom jiāu kkunsidrati mill-AEAPX fid-determinazzjoni 

meta jinħoloq theddid għall-ħarsien tal-investitur jew il-funzjonament tajjeb u l-

integrità tas-swieq finanzjarji u l-istabbiltà ta’ parti mis-sistema finanzjarja jew is-

sistema kollha tal-Unjoni msemmija fil-paragrafu 3(a). Dawk l-atti delegati 

għandhom jiŜguraw li l-AEAPX tkun kapaëi taāixxi, fejn ikun xieraq, fuq baŜi 

prekawzjonali u ma jkollhiex tistenna sakemm il-prodott ikun āie kkummerëjalizzat 

jew it-tip ta’ attività jew prattika jkunu saru qabel ma ttieħdet azzjoni. 

 

Artikolu 27 

Pubblikazzjoni tal-penali 

L-Istati Membri għandhom jipprovdu li l-awtorità kompetenti tippubblika ▌kwalunkwe penali 

jew miŜura oħra li tkun āiet imposta għall-ksur tad-dispoŜizzjonijiet nazzjonali adottati fl-

implimentazzjoni ta’ din id-Direttiva▌, inkluŜa informazzjoni dwar it-tip u n-natura tal-ksur, 

kif ukoll l-identità tal-persuni responsabbli għalih, sakemm il-penali jew miŜuri oħra jkunu 

saru finali u ma jkunux suāāetti għal appell jew rieŜami āudizzjarja. Fejn il-pubblikazzjoni 

tkun tista’ tikkawŜa ħsara sproporzjonata lill-partijiet involuti, l-awtoritajiet kompetenti 

għandhom jippubblikaw il-penali b’mod anonimu. 

Artikolu 28 

Ksur  

1. Dan l-Artikolu għandu japplika għal dan li āej: 



(a) intermedjarju tal-assigurazzjoni jew tar-riassigurazzjoni li ma jkunx irreāistrat 

fi Stat Membru u li ma jaqax fil-kamp ta’ applikazzjoni tal-Artikolu 1(2) jew 

tal-Artikolu 4; 

(b) persuna li tipprovdi attivitajiet anëillari ta' assigurazzjoni mingħajr ma tkun 

ressqet dikjarazzjoni kif inhu stipulat fl-Artikolu 4, jew li tkun ressqet tali 

dikjarazzjoni iŜda li, fir-rigward tagħha, ma jintlaħqux ir-rekwiŜiti stipulati fl-

Artikolu 4; 

(c) impriŜa jew intermedjarju tal-assigurazzjoni jew tar-riassigurazzjoni li juŜaw 

is-servizzi ta’ medjazzjoni fl-assigurazzjoni jew fir-riassigurazzjoni ta’ persuni 

li la jkunu rreāistrati fi Stat Membru u lanqas ma jissemmew fl-Artikolu 1(2), u 

li ma jkunux ressqu dikjarazzjoni skont l-Artikolu 4; 

(d) intermedjarju tal-assigurazzjoni jew tar-riassigurazzjoni li jkun kiseb 

reāistrazzjoni permezz ta’ stqarrijiet foloz jew kwalunkwe mezz irregolari 

ieħor bi ksur tal-Artikolu 3; 

(e) intermedjarju tal-assigurazzjoni jew tar-riassigurazzjoni, jew impriŜa tal-

assigurazzjoni, li jonqsu milli jilħqu d-dispoŜizzjonijiet tal-Artikolu 8; 

(f) impriŜa tal-assigurazzjoni jew intermedjarju tal-assigurazzjoni jew tar-

riassigurazzjoni li jonqsu milli jikkonformaw mar-rekwiŜiti tal-kondotta tal-

operazzjonijiet skont il-Kapitoli VI u VII. 

2. L-Istati Membri għandhom jiŜguraw li f’kaŜijiet imsemmija fil-paragrafu 1, il-penali u 

miŜuri amministrattivi oħra li jistgħu jkunu applikati jinkludu mill-inqas dan li āej: 

(a) stqarrija pubblika, li tindika l-persuna naturali jew āuridika u n-natura tal-ksur; 

(b) ordni li titlob lill-persuna naturali jew āuridika twaqqaf il-kondotta u ma 

tirrepetix dik il-kondotta; 

(c) fil-kaŜ ta’ intermedjarju tal-assigurazzjoni jew tar-riassigurazzjoni, l-irtirar tar-

reāistrazzjoni skont l-Artikolu 3; 

(d) projbizzjoni temporanja ta’ kwalunkwe membru tal-korp maniāerali tal-

intermedjarju jew l-impriŜa tal-assigurazzjoni jew tar-riassigurazzjoni, ▌li 

jinŜammu responsabbli, milli jeŜerëitaw funzjonijiet f’intermedjarji tal-



assigurazzjoni jew tar-riassigurazzjoni, jew f’impriŜi tal-assigurazzjoni jew 

riassigurazzjoni; 

(e) fil-kaŜ ta’ persuna āuridika, penali amministrattivi pekunarji sa 10 % tal-

fatturat totali annwali tal-persuna āuridika fis-sena kummerëjali preëedenti; 

fejn il-persuna āuridika tkun sussidjarja ta’ impriŜa ewlenija, il-fatturat annwali 

totali relevanti għandu jkun il-fatturat annwali totali li jirriŜulta mill-kontijiet 

ikkonsolidati tal-impriŜa ewlenija ulterjuri fis-sena kummerëjali preëedenti; 

(f) fil-kaŜ ta’ persuna naturali, penali amministrattivi pekunarji sa EUR 5 000 000, 

jew fi Stati Membri fejn l-euro mhijiex il-munita uffiëjali, il-valur 

korrispondenti fil-munita nazzjonali fid-data tad-dħul fis-seħħ ta’ din id-

Direttiva. kif ukoll 

Fejn il-benefiëëju mnissel mill-ksur jista’ jkun iddeterminat, l-Istati Membri 

għandhom jiŜguraw li l-livell massimu ma jkunx inqas mid-doppju tal-ammont ta’ dak 

il-benefiëëju. 

Artikolu 29 

Applikazzjoni effettiva tal-penali 

1. L-Istati Membri għandhom jiŜguraw li meta jiddeterminaw it-tip ta' penali jew miŜuri 

amministrattivi oħra u l-livell ta’ penali amministrattivi pekunarji, l-awtoritajiet 

kompetenti għandhom iqisu ë-ëirkostanzi rilevanti kollha, inkluŜ, fejn ikun xieraq:  

(a) il-gravità u t-tul ta' Ŝmien tal-ksur; 

(b) il-grad ta’ responsabbiltà tal-persuna naturali jew āuridika responsabbli; 

(c) is-saħħa finanzjarja tal-persuna naturali jew āuridika responsabbli, kif indikat 

mill-fatturat totali tal-persuna āuridika responsabbli jew mid-dħul annwali tal-

persuna naturali responsabbli; 

(d) l-importanza tal-profitti miksuba jew tad-danni evitati mill-persuna naturali jew 

āuridika, sakemm dawn ikunu jistgħu jiāu ddeterminati; 

(e) it-telf għall-partijiet terzi kkawŜat mill-ksur, safejn dan ikun jista’ jiāi 

ddeterminat; 



(f) il-livell ta’ kooperazzjoni tal-persuna naturali jew āuridika responsabbli mal-

awtorità kompetenti; kif ukoll 

(g) ksur preëedenti mill-persuna naturali jew āuridika responsabbli. 

▐ 

3. Din id-Direttiva m'għandhiex tolqot is-setgħa tal-Istati Membri ospitanti li jieħdu l-

miŜuri xierqa biex jipprevjenu jew jippenalizzaw irregolaritajiet imwettqa fit-

territorji tagħhom, li huma kuntrarji għad-dispoŜizzjonijiet legali jew regolatorji 

adottati fl-interess āenerali. Dan għandu jinkludi l-possibbiltà li jipprevjenu lill-

intermedjarji tal-assigurazzjoni jew tar-riassigurazzjoni li jkunu qed jiksru l-liāi milli 

jibdew xi attivitajiet oħra fit-territorji tagħhom. 

Artikolu 30 

Rapportar tal-ksur 

1. L-Istati Membri għandhom jiŜguraw li l-awtoritajiet kompetenti jistabbilixxu 

mekkaniŜmi effettivi biex jinkoraāāixxu r-rappurtar, lill-awtoritajiet kompetenti, ta’ 

ksur tad-dispoŜizzjonijiet nazzjonali li jimplimentaw din id-Direttiva. 

2. L-arranāamenti msemmija għandhom jinkludu mill-inqas: 

(a) proëeduri speëifiëi għall-wasla ta’ rapporti u s-segwitu tagħhom; 

(b) ħarsien xieraq, inkluŜa l-anonimità fejn ikun xieraq, għal dawk li 

jirrappurtaw il-kummissjoni ta' ksur imwettaq fi ħdanhom; kif ukoll 

(c) il-protezzjoni tad-dejta personali li tikkonëerna kemm lill-persuna li tirrapporta 

l-ksur kif ukoll lill-persuna naturali li hija allegatament responsabbli għall-ksur, 

skont il-prinëipji stipulati fid-Direttiva 95/46/KE.  

L-identità tal-persuni li jirrapportaw u li huma allegatament responsabbli għall-

ksur għandhom jibqgħu kunfidenzjali f'kull stadju, sakemm l-iŜvelar tiegħu ma 

jkunx meħtieā skont il-liāi nazzjonali għar-raāuni ta' inkjesti jew proëedimenti 

legali sussegwenti. 



Artikolu 31 

Tressiq tal-informazzjoni lill-AEAPX b’rabta mal-penali 

1. L-Istati Membri għandhom jipprovdu kull sena lill-AEAPX b’informazzjoni 

aggregata rigward il-miŜuri jew il-penali amministrattivi kollha imposti skont l-

Artikolu 26. 

L-awtoritajiet kompetenti għandhom jipprovdu kull sena lill-AEAPX 

b’informazzjoni aggregata rigward il-miŜuri jew il-penali amministrattivi kollha 

imposti skont l-Artikolu 26. 

2. Fejn l-awtorità kompetenti tkun Ŝvelat miŜura jew penali amministrattiva lill-

pubbliku, għandha fl-istess ħin tirrapporta dak il-fatt lill-AEAPX.  

3. L-AEAPX għandha tiŜviluppa abbozz ta’ standards tekniëi implimentattivi dwar il-

proëeduri u l-forom għat-tressiq tal-informazzjoni kif inhu msemmi f’dan l-Artikolu. 

L-AEAPX għandha tissottometti dak l-abbozz ta’ standards tekniëi ta’ 

implimentazzjoni lill-Kummissjoni sa ...* [ĀU jekk jogħābok daħħal id-data: sitt 

xhur wara d-dħul fis-seħħ ta' din id-Direttiva]. 

Il-Kummissjoni tingħatalha s-setgħa li tadotta l-istandards tekniëi ta’ 

implimentazzjoni msemmija fl-ewwel subparagrafu skont l-Artikolu 15 tar-

Regolament (UE) Nru 1094/2010.  

 

KAPITOLU IX  

DISPOśIZZJONIJIET FINALI 

Artikolu 32 

Protezzjoni tad-Data 

1. L-Istati Membri għandhom japplikaw id-Direttiva 95/46/KE għall-ipproëessar tad-

dejta personali li jsir fl-Istati Membri skont din id-Direttiva. 

2. Ir-Regolament (KE) Nru 45/2001 għandu japplika għall-ipproëessar tad-dejta 

personali li jsir mill-AEAPX skont din id-Direttiva. 



Artikolu 33 

Atti ddelegati 

Il-Kummissjoni għandha tingħatalha s-setgħa li tadotta atti ddelegati, skont l-Artikolu 34, li 

jikkonëernaw l-Artikoli ▌23, 24 u 25. 

Artikolu 34 

EŜerëizzju tad-delega 

1. Il-Kummissjoni tingħatalha s-setgħa li tadotta atti ddelegati, soāāett għall-

kundizzjonijiet stipulati f’dan l-Artikolu. 

2. Il-Kummissjoni tingħatalha s-setgħa li tadotta atti ddelegati msemmija fl-

Artikoli ▌23, 24 u 25, għal perjodu ta’ Ŝmien indeterminat mid-data tad-dħul fis-seħħ 

ta’ din id-Direttiva. 

3. Id-delega tas-setgħat imsemmija fl-Artikoli ▌23, 24 u 25 tista' tiāi rrevokata fi 

kwalunkwe mument mill-Parlament Ewropew jew mill-Kunsill. DeëiŜjoni ta’ revoka 

għandha ttemm id-delega tas-setgħa speëifikata f’dik id-deëiŜjoni. Tali revoka 

għandha tidħol fis-seħħ mill-jum ta’ wara l-pubblikazzjoni tad-deëiŜjoni f'Il-Āurnal 

Uffiëjali tal-Unjoni Ewropea, jew f’data aktar tard speëifikata fiha. Ir-revoka ma 

għandha tolqot il-validità tal-ebda att iddelegat diāà fis-seħħ. 

4. Hekk kif tadotta att iddelegat, il-Kummissjoni għandha tinnotifikah b’mod 

simultanju lill-Parlament Ewropew u lill-Kunsill. 

5. Att iddelegat adottat skont l-Artikoli ▌23, 24 u 25 għandu jidħol fis-seħħ biss jekk 

ma tkun saret l-ebda oāāezzjoni mill-Parlament Ewropew jew mill-Kunsill fi Ŝmien 

tliet xhur min-notifika ta’ dak l-att lill-Parlament Ewropew u lill-Kunsill, jew jekk, 

qabel ma jiskadi dak il-perjodu, il-Parlament Ewropew u l-Kunsill ikunu infurmaw 

it-tnejn li huma lill-Kummissjoni li mhumiex se joāāezzjonaw. Dak il-perjodu 

għandu jiāi estiŜ b’tliet xhur fuq inizjattiva tal-Parlament Ewropew jew tal-Kunsill. 

Artikolu 34a 

IŜjed dispoŜizzjonijiet għall-abbozz ta’ standards tekniëi regolatorji 

1. Minkejja kull limitu ta’ Ŝmien previst għall-preŜentazzjoni tal-abbozz ta’ standards 

tekniëi regolatorji lill-Kummissjoni, il-Kummissjoni għandha tippreŜenta l-abbozzi 

tagħha f'intervalli ta' 12-il xahar, 18-il xahar jew 24 xahar. 



2. Il-Kummissjoni m'għandhiex tadotta standards tekniëi regolatorji fejn il-ħin tal-

iskrutinju tal-Parlament Ewropew jitnaqqas għal xahrejn, inkluŜ kwalunkwe 

estensjoni, minħabba vaganzi. 

3. L-Awtoritajiet SuperviŜorji Ewropej jistgħu jikkonsultaw il-Parlament Ewropew 

matul l-istadji ta' abbozzar tal-istandards tekniëi regolatorji, b'mod partikolari fejn 

hemm tħassib rigward il-kamp ta' applikazzjoni ta' din id-Direttiva. 

4. Fejn il-kumitat kompetenti tal-Parlament Ewropew ikun irrifjuta standards tekniëi 

regolatorji u jkun hemm inqas minn āimagħtejn qabel is-sessjoni parzjali plenarja 

ta' wara, il-Parlament Ewropew jista' jestendi Ŝ-Ŝmien tiegħu għall-iskrutinju sas-

sessjoni parzjali plenarja ta' wara. 

5. Fejn standards tekniëi regolatorji jkunu āew irrifjutati u l-kwistjonijiet identifikati 

jkollhom kamp ta' applikazzjoni limitat, il-Kummissjoni tista' tadotta skeda mħaffa 

biex isir abbozz ta' standard tekniku regolatorju rivedut. 

6. Il-Kummissjoni għandha tiŜgura li l-mistoqsijiet kollha tal-Parlament Ewropew li 

jitqajmu b'mod formali permezz tal-President tal-kumitat kompetenti jitwieābu 

minnufih qabel l-adozzjoni tal-abbozz tal-istandards tekniëi regolatorji. 

Artikolu 35 

RieŜami u evalwazzjoni 

1. Sa ...* [ĀU jekk jogħābok daħħal id-data: Ħames snin wara d-data tad-dħul fis-seħħ 

ta’ din id-Direttiva], il-Kummissjoni għandha tirrevedi l-applikazzjoni prattika tar-

regoli stipulati f'din id-Direttiva, filwaqt li jitqiesu l-iŜviluppi fis-swieq bl-imnut tal-

prodotti tal-investiment, kif ukoll l-esperjenzi miksuba fl-applikazzjoni prattika ta' 

din id-Direttiva, tar-Regolament .../.../UE [dwar dokumenti ta’ informazzjoni 

ewlenija għall-prodotti ta’ investiment], u ta’ Direttiva .../.../UE [MiFID II]. Dan l-

eŜami għandu jinkludi wkoll analiŜi speëifika tal-impatt tal-Artikolu 17(2), filwaqt li 

titqies il-qagħda tal-kompetizzjoni fuq is-suq tas-servizzi tal-intermedjazzjoni għall-

kuntratti għajr dawk tal-klassijiet speëifikat fl-Anness I tad-Direttiva 2002/83/KE, u 

l-impatt tal-obbligi msemmija fl-Artikolu 17(2) dwar l-intermedjarji tal-

assigurazzjoni li jkunu intrapriŜi Ŝgħar jew ta' daqs medju.  



2. Wara li tikkonsulta mal-Kumitat Konāunt tal-Awtoritajiet SuperviŜorji Ewropej, il-

Kummissjoni għandha tressaq is-sejbiet tagħha lill-Parlament Ewropew u lill-

Kunsill.  

▐ 

5. Il-Kummissjoni għandha teŜamina jekk l-awtoritajiet kompetenti msemmija fl-

Artikolu 10(1) għandhomx setgħat suffiëjenti u riŜorsi adegwati biex iwettqu l-

kompiti tagħhom.  

▐ 

Artikolu 36 

TraspoŜizzjoni 

1. L-Istati Membri għandhom jadottaw u jippubblikaw, sa ...* [ĀU jekk jogħābok 

daħħal id-data: 18-il xahar wara d-dħul fis-seħħ ta' din id-Direttiva], il-liāijiet, ir-

regolamenti u d-dispoŜizzjonijiet amministrattivi meħtieāa biex jikkonformaw ma' 

din id-Direttiva ▌. Għandhom minnufih jikkomunikaw lill-Kummissjoni t-test ta' 

dawk il-miŜuri.  

Fejn id-dokumenti li jakkumpanjaw in-notifika tat-traspoŜizzjoni tal-miŜuri 

pprovduti minn Stati Membri ma jkunux suffiëjenti għal valutazzjoni sħiħa tal-

konformità tad-dispoŜizzjonijiet ta' traspoŜizzjoni ma’ ëerti dispoŜizzjonijiet ta' din 

id-Direttiva, il-Kummissjoni tista', fuq talba mill-AEAPX u bil-ħsieb li twettaq il-

kompiti tagħha taħt ir-Regolament (UE) Nru 1094/2010, jew fuq inizjattiva tagħha 

stess, teŜiāi li l-Istati Membri jipprovdu aktar informazzjoni dettaljata dwar it-

traspoŜizzjoni ta' din id-Direttiva u l-implimentazzjoni ta' dawk il-miŜuri. 

1a. L-Istati Membri għandhom japplikaw il-miŜuri msemmija fil-paragrafu 1 minn ... 

[ĀU jekk jogħābok daħħal id-data: 18-il xahar wara d-data tad-dħul fis-seħħ ta' 

din id-Direttiva]. 

Meta l-Istati Membri jadottaw dawk il-miŜuri, dawn għandu jkollhom referenza għal 

din id-Direttiva jew ikunu akkumpanjati minn tali referenza fil-mument tal-

pubblikazzjoni uffiëjali tagħhom. Dawn għandhom jinkludu dikjarazzjoni li r-

referenzi tal-liāijiet, ir-regolamenti u d-dispoŜizzjonijiet amministrattivi eŜistenti tad-

Direttiva mħassra b’din id-Direttiva għandhom jitqiesu bħala referenzi għal din id-



Direttiva. L-Istati Membri għandhom jiddeterminaw kif għandha ssir tali referenza u 

kif għandha tkun ifformulata dik id-dikjarazzjoni. 

2. L-Istati Membri għandhom jikkomunikaw lill-Kummissjoni t-test tad-

dispoŜizzjonijiet prinëipali tal-liāi nazzjonali li huma jadottaw fil-qasam kopert minn 

din id-Direttiva. 

Artikolu 37 

Tħassir 

Id-Direttiva 2002/92/KE titħassar b'effett minn ...* [ĀU jekk jogħābok daħħal id-data: 18-il 

xahar wara d-data tad-dħul fis-seħħ ta' din id-Direttiva], mingħajr preāudizzju għall-obbligi 

tal-Istati Membri dwar il-limiti ta' Ŝmien għat-traspoŜizzjoni ta' dik id-Direttiva fil-liāi 

nazzjonali. 

Ir-referenzi għad-Direttiva mħassra għandhom jinftiehmu bħala referenzi għal din id-

Direttiva. 

Artikolu 38 

Dħul fis-seħħ 

Din id-Direttiva għandha tidħol fis-seħħ fl-20 jum ta' wara dak tal-pubblikazzjoni tagħha f'Il 

Āurnal Uffiëjali tal-Unjoni Ewropea. 

Artikolu 39 

Destinatarji 

Din id-Direttiva hija indirizzata lill-Istati Membri. 

 

Magħmula fi ...,  

Għall-Parlament Ewropew Għall-Kunsill 

 



ANNESS I  
KONSUMATURI PROFESSJONALI 

Konsumatur professjonali huwa konsumatur li għandu l-esperjenza, l-għarfien u l-kompetenza 
esperta biex jieħu d-deëiŜjonijiet għalih innifsu u jivvaluta sewwa r-riskji li jilqa'. Dawn li 
āejjin għandhom jitqiesu bħala professjonisti fis-servizzi u l-attivitajiet tal-assigurazzjoni u 
fil-prodotti tal-investiment kollha għall-finijiet ta' din id-Direttiva. 

1. ImpriŜi tal-assigurazzjoni u tar-riassigurazzjoni; 

▐ 

1a. Intermedjarji ta’ assigurazzjoni u ta’ riassigurazzjoni  

2. ImpriŜi kbar li jissodisfaw tnejn mir-rekwiŜiti li āejjin dwar id-daqs fuq il-baŜi ta' 
kumpanija: 

– total tal-karta tal-bilanë: EUR 20,000,000 

– fatturat nett: EUR 40,000,000 

– fondi proprji: EUR 2,000,000. 

3. Il-gvernijiet nazzjonali▌. 

▐ 
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ANNESS II 
DOKUMENTI TA' SPJEGAZZJONI 

Skont id-Dikjarazzjoni Politika Konāunta tal-Istati Membri u l-Kummissjoni tat-
28 ta' Settembru 2011 dwar id-dokumenti ta’ spjegazzjoni, l-Istati Membri ntrabtu li, f’kaŜijiet 
āustifikati, jakkumpanjaw in-notifika tal-miŜuri ta’ traspoŜizzjoni tagħhom b’dokument 
wieħed jew aktar li jispjegaw ir-relazzjoni bejn il-komponenti ta’ direttiva u l-partijiet 
korrispondenti tal-istrumenti ta' traspoŜizzjoni nazzjonali. 

Fir-rigward ta’ din id-Direttiva, il-Kummissjoni tqis li t-traŜmissjoni ta’ dawn id-dokumenti 
hija āustifikata, għar-raāunijiet li āejjin: 

Il-kumplessità tad-Direttiva u tas-settur ikkonëernat: 

Il-qasam tal-assigurazzjoni u tad-distribuzzjoni tal-prodotti tal-assigurazzjoni huwa 
partikularment ikkumplikat, u jista' jkun tekniku ħafna mill-perspettiva ta’ professjonisti li 
mhumiex speëjalizzati fih. Fin-nuqqas ta’ dokumenti ta’ spjegazzjoni strutturati sew, il-
kompitu tas-superviŜjoni tat-traspoŜizzjoni jkun sproporzjonalment impenjattiv mil-lat ta’ ħin. 
Din il-proposta tirrappreŜenta reviŜjoni li fiha āie rriformulat it-test tad-Direttiva dwar il-
Medjazzjoni fl-Assigurazzjoni (IMD). Anki jekk ħafna mid-dispoŜizzjonijiet ma nbidlux fis-
sustanza tagħhom, iddaħħlu għadd ta’ dispoŜizzjonijiet āodda, u għadd ta’ dispoŜizzjonijiet 
eŜistenti āew riveduti jew tħassru. L-istruttura, il-forma, u l-preŜentazzjoni tat-testi huma 
għalkollox āodda. L-istruttura l-ādida kienet meħtieāa biex tagħti ordni iktar ëara u iktar 
loāika lid-dispoŜizzjonijiet legali, iŜda se twassal għall-bŜonn ta’ approëë strutturat matul is-
superviŜjoni tat-traspoŜizzjoni. 

Uħud mid-dispoŜizzjonijiet fid-Direttiva proposta jista' jkollhom impatt fuq għadd ta’ oqsma 
tal-ordni legali nazzjonali, bħal-liāi tal-kumpaniji, kummerëjali jew tat-taxxa, jew oqsma 
leāiŜlattivi oħra fl-Istati Membri. Jistgħu jolqtu wkoll il-liāi nazzjonali sekondarja, inkluŜi 
Atti u r-regoli āenerali tal-kondotta tal-operazzjonijiet għall-Intermedjarji Finanzjarji jew tal-
Assigurazzjoni. L-interrelazzjoni ta’ kwistjonijiet ma' dawn l-oqsma kollha āirien taf tfisser, 
skont is-sistema f'kull Stat Membru, li wħud mid-dispoŜizzjonijiet jiāu implimentati permezz 
ta' regoli āodda jew diāà eŜistenti minn dawk l-oqsma; għandha tkun disponibbli stampa ëara 
tagħhom. 

Il-konsistenza u l-interrelazzjoni ma' inizjattivi oħra: 

Din il-proposta tressqet għall-adozzjoni bħala parti minn "Pakkett dwar il-bejgħ bl-imnut lill-
konsumaturi", flimkien mal-proposta PRIPs dwar l-iŜvelar ta’ prodotti (ir-Regolament dwar 
dokumenti ta’ informazzjoni ewlenija dwar prodotti tal-investiment li jemenda d-
Direttivi 2003/71/KE u 2009/65/KE) u UCITS V. L-inizjattiva tal-PRIPs għandha l-għan li 
tiŜgura approëë orizzontali koerenti għall-iŜvelar tal-prodotti fir-rigward ta’ prodotti tal-
investiment u prodotti tal-assigurazzjoni b'elementi ta’ investiment (l-hekk imsejħa 
"investimenti fl-assigurazzjoni"), u se jiāu inkluŜi dispoŜizzjonijiet dwar prattiëi ta' bejgħ fir-
reviŜjonijiet tal-IMD u tal-MiFID (Direttiva dwar is-Swieq tal-Istrumenti Finanzjarji). Barra 
minn hekk, il-proposta hija konsistenti u kumplimentari ma' leāiŜlazzjoni u politiki oħrajn tal-
UE, b'mod partikulari fl-oqsma tal-ħarsien tal-konsumaturi, il-protezzjoni tal-investituri u s-
superviŜjoni prudenzjali, bħas-Solvenza II (id-Direttiva 2009/138/KE), il-MiFID II (ir-
riformulazzjoni tal-MiFID), u l-inizjattiva PRIPs imsemmija aktar 'il fuq. 

L-IMD il-ādida jibqa' jkollha l-karatteristiëi ta’ strument legali ta’ "armonizzazzjoni minima". 
Dan ifisser li l-Istati Membri jistgħu jiddeëiedu li jmorru lil hinn mid-dispoŜizzjonijiet tal-
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IMD, jekk meħtieā, għall-finijiet tal-ħarsien tal-konsumaturi. Madankollu, l-istandards 
minimi tal-IMD se jittellgħu b'mod sinifikanti. Barra minn hekk, id-direttiva tikkunsidra 
klawŜola ta’ reviŜjoni, u sabiex tkun tista' tināabar l-informazzjoni kollha rilevanti dwar il-
funzjonament ta’ dawk ir-regoli, il-Kummissjoni teħtieā tkun f'poŜizzjoni li timmonitorja l-
implimentazzjoni tagħhom mill-bidu nett. 

Kapitolu dwar l-investment fl-assigurazzjoni: It-test tal-proposta jinkludi Kapitolu li jdaħħal 
rekwiŜiti addizzjonali ta’ ħarsien tal-konsumaturi b'rabta mal-prodotti tal-investiment fl-
assigurazzjoni. 

Hemm rieda politika qawwija biex tali dispoŜizzjonijiet ikunu implimentati, iŜda fl-istess ħin, 
ftit li xejn hemm esperjenza għax dan huwa qasam ādid. Għaldaqstant, huwa tal-ikbar 
importanza li l-Kummissjoni tirëievi dokumenti ta' traspoŜizzjoni dwar kif l-Istati Membri 
jkunu taw seħħ lil tali dispoŜizzjonijiet.  

L-ispeëifitajiet tal-prodotti ta’ assigurazzjoni mhux għall-ħajja madankollu għandhom jiāu 
kkunsidrati fil-linji gwida tal-Livell 2. B’konformità mal-prinëipju analogu fl-Artikolu 3 
tal-MIFID II, għandu jiāi kkunsidrat reāim analogu għall-assigurazzjonijiet fl-
implimentazzjoni tad-Direttiva f’livell nazzjonali u fil-linji gwida tal-kumitat konāunt. Il-
persuni li jwettqu medjazzjoni fl-assigurazzjoni b’rabta ma’ prodotti ta’ investiment fl-
assigurazzjoni għandhom jikkonformaw mal-istandards ta’ kondotta applikabbli għall-
kuntratti kollha tal-assigurazzjoni kif ukoll mal-istandards imtejba applikabbli għall-
prodotti ta’ investiment fl-assigurazzjoni. Kwalunkwe persuna li taāixxi ta’ intermedjarju fi 
prodotti ta’ investiment fl-assigurazzjoni għandha tkun irreāistrata bħala intermedjarju tal-
assigurazzjoni. 

PiŜ amministrattiv addizzjonali mit-talbiet ta’ dokumenti ta’ spjegazzjoni mingħand l-Istati 
Membri mistenni li jkun baxx: Kif issemma iktar 'il fuq, it-test kurrenti ilu fis-seħħ sa mill-
2002 (meta āiet adottata d-Direttiva oriāinali). Għaldaqstant, ma jkunx ta’ piŜ għall-Istati 
Membri li jinnotifikaw id-dispoŜizzjonijiet ta' implimentazzjoni tagħhom, bħalma ilhom ħafna 
jagħmlu għall-biëëa l-kbira tad-dispoŜizzjonijiet ta' implimentazzjoni. Il-piŜ amministrattiv 
addizzjonali, mistenni li jkun baxx, mit-talbiet ta' dokumenti ta' spjegazzjoni mingħand l-Istati 
Membri, fir-rigward tal-partijiet il-āodda tad-Direttiva hija proporzjonata, u meħtieāa għall-
Kummissjoni sabiex din tkun tista' taqdi l-kompitu tagħha ta' superviŜjoni tal-applikazzjoni 
tal-liāi tal-Unjoni. 

AbbaŜi ta’ dan kollu, il-Kummissjoni temmen li r-rekwiŜit li jiāu pprovduti dokumenti ta’ 
spjegazzjoni fil-kaŜ tad-Direttiva proposta huwa proporzjonat, u ma jmurx lil hinn minn dawk 
li huwa meħtieā sabiex jinkiseb l-għan li jitwettaq b'mod effiëjenti l-kompitu ta’ superviŜjoni 
ta’ traspoŜizzjoni preëiŜa. 

 

 


